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______ 
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______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 19 par Mme Kristien Van Vaerenbergh, 

présidente. 

 

Le texte en italiques est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.19 uur en voorgezeten door 

mevrouw Kristien Van Vaerenbergh. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 
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- Kristien Van Vaerenbergh aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"Het rechtspreken in of vlak naast de 

gevangenis" (55024608C) 

- Katleen Bury aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De gevangenis 

van Haren" (55024638C) 

- Claire Hugon aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De specifieke 

situatie van vrouwelijke gedetineerden in de 

toekomstige gevangenis van Haren" (55024709C) 

- Claire Hugon aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De 

gevangenisarbeid in de toekomstige gevangenis 

van Haren en op de werf van het 
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- Vanessa Matz à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi de la 

visite du chantier de la prison de Haren" 

(55024757C) 

- Khalil Aouasti à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les salles 

d'audience de la prison de Haren" (55024760C) 

- Khalil Aouasti à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le personnel 

de la prison de Haren" (55024761C) 

- Khalil Aouasti à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le régime 

ouvert de la prison de Haren" (55024762C) 

- Khalil Aouasti à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le centre 

d'expertise psychiatrique de la prison de Haren" 

(55024763C) 

- Nabil Boukili à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le personnel de la 

future prison de Haren" (55024766C) 

- Claire Hugon à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le recrutement du 

personnel pénitentiaire pour la future prison de 

Haren" (55024773C) 

- Claire Hugon à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Les cellules "time-

out" et les cellules de punition à la future prison 

de Haren" (55024775C) 

- Claire Hugon à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le recours à Prison 

Cloud et la détention humaine" (55024776C) 

- Claire Hugon à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "L'accès des détenus 

à un environnement sain en cellule et à l'extérieur 

à la future prison de Haren" (55024777C) 

- Claire Hugon à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "La mobilité et 

l'accessibilité de la future prison de Haren" 

(55024778C) 

- Koen Geens à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "La prison de Haren" 

(55024785C) 

 

gevangeniscomplex" (55024710C) 

- Vanessa Matz aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van het bezoek aan de werf van de gevangenis in 

Haren" (55024757C) 

- Khalil Aouasti aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De zittingszalen 

in de gevangenis van Haren" (55024760C) 

- Khalil Aouasti aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het personeel 

van de gevangenis van Haren" (55024761C) 

- Khalil Aouasti aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het open 

gevangenisregime in het penitentiair complex 

van Haren" (55024762C) 

- Khalil Aouasti aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het 

observatiecentrum voor gevangenen met een 

psychiatrische problematiek in de gevangenis 

van Haren" (55024763C) 

- Nabil Boukili aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het personeel 

van de toekomstige gevangenis van Haren" 

(55024766C) 

- Claire Hugon aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De aanwerving 

van gevangenispersoneel voor de toekomstige 

gevangenis van Haren" (55024773C) 

- Claire Hugon aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De time-out- en 

strafcellen in de toekomstige gevangenis van 

Haren" (55024775C) 

- Claire Hugon aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het gebruik van 

Prison Cloud en een humaan opsluitingsbeleid" 

(55024776C) 

- Claire Hugon aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Een gezonde 

leefomgeving in en buiten de cel in de 

toekomstige gevangenis van Haren" (55024777C) 

- Claire Hugon aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De 

bereikbaarheid van de toekomstige gevangenis 

van Haren en het mobiliteitsvraagstuk" 

(55024778C) 

- Koen Geens aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De gevangenis 

van Haren" (55024785C) 

 

01.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Selon le directeur 

des prisons bruxelloises, le recrutement des agents 

pour la mégaprison de Haren en est le talon 

d’Achille. 

 

 

Quel est le résultat des campagnes de marketing 

pour cette fonction? Y aura-t-il des recrutements 

avec la ville de Bruxelles? Cela suffira-t-il à remplir 

01.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Volgens de 

directeur van de Brusselse gevangenissen vormt de 

aanwerving van de penitentiair beambten voor de 

megagevangenis te Haren de achilleshiel van dat 

project. 

 

Wat is het resultaat van de promotiecampagne voor 

die functie? Zullen er samen met de stad Brussel 

aanwervingen georganiseerd worden? Zal dat 
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les cadres? Comment rendrez-vous la fonction 

attractive? Engagerez-vous des non-Belges? 

 

 

Y aura-t-il du personnel affecté à une unité et des 

agents de circulation pour accompagner les 

détenus? Que prévoit-on en cas d’absentéisme 

dans une unité? Quel sera le budget pour 

l’encadrement des agents de circulation? 

 

 

 

 

 

Beaucoup d’agents de Saint-Gilles et Forest 

souhaitent être mutés ailleurs. Quelle est votre 

stratégie pour en transférer un maximum vers 

Haren? 

 

 

Enfin, Haren accueillera un nouveau type d’agent: 

les accompagnateurs de détention. Quand l’arrêté 

royal fixant leur statut sera-t-il adopté? Sera-t-il 

concerté avec le terrain? 

 

 

 

Le complexe de Haren comprendra aussi une 

prison à régime ouvert pour femmes, complétant le 

centre de Hoogstraten. 

 

volstaan om de personeelsformaties te vervullen? 

Hoe zult u de functie aantrekkelijk maken? Zult u 

ook niet-Belgen aanwerven?  

 

Zal er personeel specifiek aan een bepaalde 

eenheid toegewezen worden en zullen er daarnaast 

penitentiair beambten zijn die de gevangenen 

tijdens hun verplaatsingen begeleiden? Wat zal er 

gebeuren indien er in een bepaalde eenheid veel 

cipiers afwezig zijn? Welk budget zal er 

uitgetrokken worden voor de begeleiding van de 

penitentiair beambten die voor de verplaatsingen 

instaan? 

 

Vele cipiers van de gevangenissen Sint-Gillis en 

Vorst willen naar een andere gevangenis dan Haren 

overgeplaatst worden? Wat is uw strategie om toch 

zoveel mogelijk cipiers naar Haren over te 

plaatsen? 

 

In Haren zal er tot slot een nieuw soort beambte 

tewerkgesteld worden: de detentiebegeleider. 

Wanneer zal het koninklijk besluit tot vaststelling 

van dat statuut goedgekeurd worden? Zal er 

hierover overleg gepleegd worden met het 

werkveld? 

 

Het gevangeniscomplex te Haren zal ook een open 

vrouwengevangenis herbergen, ter aanvulling van 

het centrum te Hoogstraten. 

 

Plus de régimes ouverts pour les femmes est 

pertinent: leur niveau de dangerosité est souvent 

inférieur à celui des hommes et elles nécessitent 

des normes d’encadrement moins strictes. L'unité 

ouverte de Haren pourra accueillir 60 détenues et 

l’unité fermée, 90. Or, à Berkendael, sur 

80 détenues, 50 sont en régime semi-ouvert. Haren 

n'offrira donc un régime ouvert qu’à dix détenues de 

plus. 

 

L’unité fermée pour femmes de la prison de Haren 

est-elle adaptée aux particularités féminines? 

Combien de femmes sont-elles éligibles par an au 

régime ouvert et combien en bénéficient-elles dans 

les faits? Quels sont les critères? Prévoyez-vous 

plus de places en régime ouvert pour les femmes? 

Si oui, où et quand? 

 

 

Les mères avec enfants bénéficient de deux 

chambres. En quoi la détention de l'enfant sera-t-

elle différente de celle à Berkendael? Jusqu'à quel 

âge un enfant pourra-t-il être accueilli? Quelles 

seront les conditions de scolarité?  

 

L'accessibilité en transport public est difficile. Qu'en 

est-il du budget prévu pour des navettes vers la 

Het houdt steek dat we over meer open instellingen 

voor vrouwen beschikken. Ze houden immers vaak 

een lager veiligheidsrisico in dan mannen en ze 

vereisen minder strenge toezichtsnormen. De open 

instelling in Haren zal plaats bieden aan 

60 gedetineerden en de gesloten instelling aan 90. 

In Berkendael zitten 50 van de 80 gedetineerden in 

een halfopen regime. Haren zal dus aan slechts tien 

gedetineerden meer een open regime aanbieden. 

 

Is de gesloten instelling voor vrouwen in de 

gevangenis te Haren aangepast aan de vrouwelijke 

eigenheden? Hoeveel vrouwen komen er jaarlijks in 

aanmerking voor het open regime en hoeveel zitten 

er daadwerkelijk in een open regime? Welke criteria 

worden er gehanteerd? Bent u van plan meer 

plaatsen in een open regime beschikbaar te stellen 

voor vrouwen? Zo ja, waar en wanneer? 

 

Moeders met kinderen krijgen twee kamers. Hoe zal 

de opsluiting van het kind er verschillen van de 

opsluiting in Berkendael? Tot welke leeftijd zullen 

kinderen er kunnen verblijven? In welke 

omstandigheden zullen zij onderwijs krijgen? 

 

De gevangenis is moeilijk te bereiken met het 

openbaar vervoer. Hoe staat het met het budget dat 
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prison de Haren? Haren et Haren-Sud sont inclus 

dans le Brupass, contrairement à Diegem et Buda. 

Envisagez-vous avec M. Gilkinet de les inclure? 

Comment les avocats et les familles se rendront-ils 

à Haren? Malgré les salles d'audience prévues, il 

faudra aussi conduire les détenus au tribunal; 

qu'est-il prévu?  

 

er uitgetrokken werd voor pendeldiensten naar de 

gevangenis te Haren? In tegenstelling tot de haltes 

Haren en Haren-Zuid behoren de haltes Diegem en 

Buda niet tot de Brupasszone. Overweegt u samen 

met minister Gilkinet ze daaraan toe te voegen? 

Hoe zullen advocaten en familieleden van 

gedetineerden zich naar Haren begeven? Ook al zal 

de gevangenis over rechtszalen beschikken, toch 

zullen gedetineerden ook naar de rechtbank 

gebracht moeten worden. Wat is er op dat vlak 

gepland?  

 

01.02 Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Dans le 

cadre d'une visite de travail, la commission s'est 

récemment rendue à la nouvelle prison de Haren, 

qui devrait accueillir les premiers détenus à partir 

de septembre. Le calendrier des travaux est-il 

respecté? Combien de détenus pourront-ils être 

accueillis au début? À quel rythme ce nombre 

progressera-t-il? Toutes les cellules doivent-elles 

être terminées avant l'arrivée des premiers 

détenus? Quand le complexe sera-t-il testé en 

profondeur? Dans quelle mesure les coûts de 

construction réels correspondent-ils à l'estimation 

initiale? Quelle est la raison d'un éventuel 

dépassement de budget? 

 

Quel est le calendrier prévu pour le transfert du 

personnel? Combien de membres du personnel de 

Forest et de Saint-Gilles préfèrent-ils ne pas être 

transférés? Combien d'agents pénitentiaires 

supplémentaires seront-ils recrutés? Quels moyens 

utilisera-t-on pour inciter les habitants de la Région 

de Bruxelles-Capitale à postuler dans cette prison? 

Un accord de coopération a-t-il déjà été conclu à ce 

sujet avec l'office régional bruxellois de l'emploi? 

Combien de places de stationnement et 

d'emplacements vélos a-t-on prévus pour le 

personnel et les visiteurs? 

 

Le site hébergera également plusieurs salles 

d'audience, mais il me revient qu'elles ne seront pas 

utilisées. Le village pénitentiaire de Haren fera 

pourtant office de maison d'arrêt, ce qui signifie que 

bon nombre de personnes devront comparaître 

régulièrement devant la chambre du conseil ou la 

chambre des mises en accusation. Les nombreux 

transferts vers le Palais de Justice nécessiteront du 

personnel supplémentaire et impliqueront un risque 

accru en matière de sécurité. Que pense le ministre 

de l'idée d'organiser des audiences dans un 

bâtiment adjacent à la prison? Pourrait-il en être de 

même pour les juridictions d'instruction? Comment 

le ministre encouragera-t-il les magistrats 

concernés à participer au processus? 

 

01.02  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Deze 

commissie bracht onlangs een werkbezoek aan de 

nieuwe gevangenis van Haren, waar 

vanaf september de eerste gedetineerden hun 

intrek zouden moeten kunnen nemen. Zitten de 

werken op schema? Hoeveel gedetineerden zullen 

bij de aanvang kunnen worden opgenomen? 

Volgens welke tijdlijn zal dat aantal gradueel worden 

opgevoerd? Moeten alle cellen afgewerkt zijn 

wanneer de eerste gedetineerden er worden 

geïnstalleerd? Wanneer wordt het complex grondig 

getest? Hoe verhouden de werkelijke bouwkosten 

zich tot de initiële raming? Waaraan is een 

eventuele overschrijding van het budget te wijten? 

 

Volgens welk schema zal het personeel worden 

overgeplaatst? Hoeveel personeelsleden van Vorst 

en Sint-Gillis willen liever niet mee verhuizen? 

Hoeveel extra penitentiair beambten wil men 

aanwerven? Hoe zullen inwoners van het Brussels 

Gewest worden gemotiveerd om in de gevangenis 

aan de slag te gaan? Is daarover reeds een 

samenwerkingsakkoord gesloten met de Brusselse 

dienst voor arbeidsbemiddeling? Hoeveel 

parkeerplaatsen en fietsenstallingen zullen er zijn 

voor het personeel en de bezoekers? 

 

 

Op de site komen er ook verschillende zittingszalen, 

maar die zouden naar verluidt niet gebruikt worden. 

Nochtans zal Haren ook dienstdoen als arresthuis, 

waardoor heel wat personen regelmatig voor de 

raadkamer of de kamer van inbeschuldigingstelling 

moeten verschijnen. De vele transporten naar het 

Justitiepaleis zullen extra personeelsinzet en 

bijkomende veiligheidsrisico's met zich brengen. 

Hoe staat de minister tegenover rechtspreken in 

een gebouw grenzend aan de gevangenis? Zou dat 

ook kunnen voor de onderzoeksgerechten? Hoe zal 

de minister de betrokken magistraten aanmoedigen 

om hieraan deel te nemen? 

 

01.03  Katleen Bury (VB): La date de réception 

prévue sera-t-elle respectée? Le ministre peut-il 

01.03  Katleen Bury (VB): Zal de geplande 

opleveringsdatum worden gehaald? Kan de minister 
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nous fournir des explications concernant le transfert 

progressif des détenus depuis trois prisons? 

 

Une collaboration est prévue avec Selor pour 

recruter du personnel mais avant cela, quelques 

autres points restent à régler par le biais d'un arrêté 

royal. Quand cet arrêté royal sera-t-il publié? 

 

Le nombre de places en régime fermé prévues pour 

les femmes sur le site sera extrêmement limité. En 

effet, la majorité des femmes seront soumises à un 

régime ouvert. Ne risque-t-on pas, dès lors, de 

manquer de places en régime fermé?  

 

de gefaseerde overbrenging van gedetineerden uit 

drie gevangenissen toelichten? 

 

Er zal met Selor worden samengewerkt voor het 

aanwerven van personeel, maar daarvoor dient een 

en ander nog bij KB geregeld te worden. Wanneer 

zal dat KB verschijnen? 

 

Het aantal gesloten plaatsen voor vrouwen op de 

site wordt drastisch beperkt. De meeste vrouwen 

zullen immers in een open regime terechtkomen. 

Dreigt er daardoor geen tekort aan gesloten 

plaatsen? 

 

01.04  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Je me réjouis 

de ce suivi de notre visite du chantier de Haren. 

Mes questions concernent les femmes détenues. 

Selon mes informations, l'atelier de repassage 

prévu serait remplacé par un atelier de réparation 

de vélos. 

 

 

Les détenues pourront-elles y travailler? Quelles 

autres activités seront-elles prévues pour elles? 

Alors que les hommes seront groupés en quatre 

catégories, les femmes seront en régime ouvert ou 

fermé. Selon quels critères? Combien de femmes 

avec enfants y a-t-il actuellement à Berkendael et 

ailleurs, et combien le seraient au moment du 

transfert vers Haren? Des activités seront-elles 

organisées pour les enfants ou seront-ils à la 

charge de leur mère en permanence? Un accueil 

des enfants en dehors de la prison est-il 

envisageable? 

 

 

 

Les nouveaux bâtiments prennent-ils en compte les 

besoins spécifiques des femmes? L'accès des 

personnes en période de menstruations à un 

matériel de base, tel que des toilettes adaptées, 

sera-t-il garanti? D'autres aménagements sont-ils 

prévus? 

 

 

Concernant le travail pénitentiaire à Haren, 

confirmez-vous que des détenus bruxellois sont au 

travail sur le chantier de Haren? Si oui, quel est leur 

salaire horaire? Quelles sont les conséquences 

sanitaires pour les détenus rentrant ensuite à 

Bruxelles, par exemple pour les quarantaines?  

 

01.04  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Ik ben 

tevreden dat er op deze manier gevolg gegeven 

wordt aan ons bezoek aan de werf te Haren. Mijn 

vragen gaan over de vrouwelijke gevangenen. 

Volgens de informatie waarover ik beschik, zou het 

geplande strijkatelier vervangen worden door een 

werkplaats voor fietsherstellingen.  

 

Zullen de vrouwelijke gedetineerden er kunnen 

werken? Welke andere activiteiten zullen er voor 

hen georganiseerd worden? Terwijl de mannen in 

vier categorieën onderverdeeld worden, zullen de 

vrouwen onderworpen worden aan een open of een 

gesloten regime. Volgens welke criteria zal dat 

bepaald worden? Hoeveel vrouwen met kinderen 

zitten er momenteel in de gevangenis te Berkendael 

en elders en hoeveel zouden dat er zijn op het 

moment van de overbrenging naar Haren? Zullen er 

activiteiten georganiseerd worden voor de kinderen 

of zullen hun moeders de hele tijd voor hen moeten 

instaan? Wordt er overwogen de kinderen buiten de 

gevangenis op te vangen? 

 

Wordt er bij het ontwerp van de nieuwe gebouwen 

rekening gehouden met de specifieke behoeften 

van de vrouwen? Zal tijdens hun 

menstruatieperiode de toegang tot basismateriaal 

en –infrastructuur zoals aangepaste toiletten 

gewaarborgd worden? Wordt er in andere 

specifieke aanpassingen voorzien? 

 

Bevestigt u met betrekking tot de gevangenisarbeid 

in Haren dat er Brusselse gedetineerden aan het 

werk zijn op de werf te Haren? Zo ja, hoeveel 

bedraagt dan hun uurloon? Wat zijn de gevolgen op 

het vlak van de gezondheidsmaatregelen voor de 

gevangenen die daarna naar Brussel terugkeren, 

bijvoorbeeld met betrekking tot de quarantaines?  

 

À Haren, les ateliers Cellmade travailleront-ils pour 

des institutions publiques ou des entreprises 

privées? Combien de détenus y travailleront-ils? 

Pour quel salaire horaire? Des formations 

professionnelles qualifiantes seront-elles 

Zullen de werkplaatsen van Cellmade in Haren voor 

overheidsinstellingen of voor privébedrijven 

werken? Hoeveel gevangenen zullen er werken? 

Voor welk uurloon? Zullen er kwalificerende 

beroepsopleidingen georganiseerd worden? Voor 
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organisées? Pour combien de détenus et selon 

quels critères? Les femmes et les hommes seront-

ils concernés?  

 

Confirmez-vous qu'un projet de zone nue de 

2 000 m² a été abandonné à cause des prix 

prohibitifs du contrat DBFM et qu'il sera concrétisé 

à Ittre pour un montant inférieur?  

 

 

Comment votre volonté de faire du travail 

pénitentiaire une priorité se traduit-elle dans 

l’évolution des effectifs? Les détenus travaillent 

sans protection sociale pour de faibles montants. 

Est-il envisagé de les employer avec des contrats 

de travail? Cela leur garantirait un salaire correct et 

le maintien de droits sociaux, facteur de réinsertion. 

 

hoeveel gevangenen en volgens welke criteria? 

Zullen er vrouwen en mannen bij betrokken zijn?  

 

 

Kunt u bevestigen dat een project voor een propere 

zone van 2.000 m² opgegeven werd wegens de 

hoge kostprijs van de DBFM-overeenkomst en dat 

het in Itter voor een lager bedrag uitgevoerd zal 

worden?  

 

Hoe weerspiegelt zich uw voornemen om 

gevangeniswerk tot een prioriteit te verheffen in de 

evolutie van de personeelsbezetting? Gevangenen 

werken zonder sociale bescherming voor kleine 

bedragen. Is er een mogelijkheid om hen in dienst 

te nemen met een arbeidscontract? Zo zouden een 

fatsoenlijk loon ontvangen en zouden hun sociale 

rechten behouden blijven, een factor bij de re-

integratie. 

 

01.05  Vanessa Matz (cdH): La visite du chantier 

de Haren, le 21 janvier, a permis d'éclairer un autre 

mode de gestion d'un établissement pénitentiaire. 

Comment la nouvelle manière d'exécuter les peines 

sera-t-elle mise en place dans cette prison? 

 

 

Compte tenu de son éloignement, comment se 

dérouleront les déplacements pour les détenus 

devant se rendre au Palais de Justice? Les 

navettes prévues pour le personnel pénitentiaire 

seront-elles suffisantes et coordonnées avec l'offre 

de trains et de bus?  

 

01.05  Vanessa Matz (cdH): Tijdens ons bezoek 

aan de bouwplaats in Haren op 21 januari hebben 

we zicht gekregen op een andere manier om een 

gevangenis te beheren. Hoe zal de nieuwe vorm 

van strafuitvoering in die gevangenis toegepast 

worden?  

 

Hoe zal, gelet op de afgelegen ligging, het vervoer 

van de gedetineerden naar het Justitiepaleis 

georganiseerd worden? Zullen de geplande 

pendeldiensten voor het gevangenispersoneel 

toereikend zijn en afgestemd worden op het trein- 

en busaanbod? 

 

Pour les visiteurs, quels seront les transports en 

commun, y compris les week-ends et jours fériés? 

 

 

Vous concertez-vous avec les avocats quant aux 

difficultés de visiter et de défendre les détenus? 

 

 

À quelles audiences sont destinées les salles 

construites? 

 

À quoi et à quel détenu servira la cellule de time-out 

prévue dans chaque unité de détention? Comment 

sera-t-elle équipée et quand un détenu pourra y être 

enfermé? En quoi s'inscrit-elle dans une nouvelle 

approche de la détention? 

 

 

Quel est l'agenda d'ouverture des différentes 

unités? 

 

In hoeverre is de gevangenis voor bezoekers 

bereikbaar met het openbaar vervoer, met inbegrip 

van weekends en feestdagen? 

 

Overlegt u met de advocaten over de problemen 

om de gedetineerden te bezoeken en te 

verdedigen? 

 

Voor welke zittingen zijn de zalen in aanbouw 

bedoeld? 

 

Waarvoor dient de time-outcel in elke detentie-

eenheid en welke gedetineerde kan er in zo een cel 

geplaatst worden? Hoe zal die cel worden ingericht 

en wanneer zal een gedetineerde er kunnen worden 

opgesloten? Hoe past de time-outcel in een nieuwe 

benadering van detentie?  

 

Wat is het tijdpad voor de ingebruikname van de 

verschillende eenheden? 

 

01.06  Khalil Aouasti (PS): À propos des salles 

d'audience dans la prison de Haren, il n'y a pas 

d'accord pour y organiser la chambre du conseil. 

01.06  Khalil Aouasti (PS): Wat de zittingszalen in 

de gevangenis van Haren betreft, is er geen 

akkoord voor het organiseren van zittingen van de 
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Les détenus seraient donc transférés au Palais de 

Justice de Bruxelles. Où en sont les discussions 

avec la magistrature sur le plan opérationnel? Vu 

les difficultés d'acheminement, garantissez-vous le 

droit du détenu à être présent physiquement à son 

audience? 

 

 

 

La prison de Haren nécessiterait plus de personnel 

qu'il en existe aujourd'hui pour les prisons de 

Bruxelles, alors même que 120 agents de celles-ci 

demandent leur mutation vers des prisons proches 

de leur domicile. 

 

 

Il y aurait un déficit réglementaire entre les statuts 

du personnel pénitentiaire et du personnel 

d'accompagnement, et le Selor aurait du mal à 

organiser les recrutements. 

 

raadkamer. De gedetineerden zouden dus 

overgebracht worden naar het Justitiepaleis te 

Brussel. Wat is de stand van zaken met betrekking 

tot de besprekingen met de magistratuur over het 

operationeel plan? Zult u, gelet op de problemen 

om gedetineerden over te brengen, het recht van de 

gedetineerde om fysiek aanwezig te zijn op de 

zitting waarborgen?  

 

Er zouden meer personeelsleden voor de 

gevangenis van Haren nodig zijn dan er vandaag in 

de Brusselse gevangenissen werken, terwijl 

120 beambten van die gevangenissen vragen om 

overgeplaatst te worden naar gevangenissen in de 

buurt van hun woonplaats. 

 

Er zou sprake zijn van een reglementaire lacune 

tussen het statuut van het gevangenispersoneel en 

dat van het begeleidingspersoneel, en Selor zou 

problemen ondervinden om de aanwervingen te 

organiseren. 

 

Quel est le plan de personnel pour la prison de 

Haren? Quand sera promulgué l'arrêté royal 

donnant statut au personnel de la future prison? 

Quelles sont les difficultés du Selor? Quand les 

processus de recrutements débuteront-ils? Quand 

les Job Days organisés avec la ville de Bruxelles 

auront-ils lieu? Y aura-t-il une collaboration avec 

l'École régionale des métiers de la sécurité qui 

organise chaque année des Job Days? Un 

programme de formation professionnelle des 

personnes recrutées est-il défini? Si oui, quand 

commencera-t-il?  

 

 

 

 

Quels seront les détenus en régime ouvert? Quels 

sont les critères pour en bénéficier? Est-ce une 

modalité de la peine prévue par la loi de 2006 ou 

une application du statut défini par la loi de principe 

de 2005? Quelles seront les spécificités de ces 

ailes? Des contacts ont-ils été pris avec certains 

opérateurs pour améliorer la réinsertion de ces 

détenus? 

 

 

 

Le centre d'expertise psychiatrique de la nouvelle 

prison de Haren a été pensé à une époque où ce 

type de prise en charge était moins prégnant. 

Combien de détenus pourrait-il accueillir? Le centre 

est-il dimensionné pour permettre une extension de 

ses missions si le législateur le décidait?  

 

Wat is het personeelsplan voor de gevangenis te 

Haren? Wanneer zal het koninklijk besluit tot 

vaststelling van het statuut van het personeel van 

de toekomstige gevangenis uitgevaardigd worden? 

Welke moeilijkheden ondervindt Selor? Wanneer 

zullen de aanwervingsprocedures starten? 

Wanneer zullen de Job Days die samen met de 

stad Brussel georganiseerd worden plaatsvinden? 

Zal er worden samengewerkt met de Gewestelijke 

School voor de Veiligheids-, Preventie- en 

Hulpdienstberoepen, die jaarlijks Job Days 

organiseert? Werd er een 

beroepsopleidingsprogramma vastgesteld voor de 

aangeworven medewerkers? Zo ja, wanneer zal dat 

van start gaan?  

 

Welke gevangenen zullen in een open regime 

geplaatst worden? Welke criteria zijn bepalend om 

daarvoor in aanmerking te komen? Betreft het een 

strafmodaliteit zoals bepaald bij de wet van 2006 of 

een toepassing van het statuut zoals vastgesteld bij 

de basiswet van 2005? Wat zullen de specifieke 

kenmerken van deze gevangeniseenheden zijn? 

Werd er met bepaalde stakeholders contact 

opgenomen om de reclassering van deze 

gevangenen te verbeteren?  

 

Het psychiatrisch kenniscentrum van de nieuwe 

gevangenis te Haren werd gepland in een tijd 

waarin dat soort begeleiding nog minder belang 

had. Hoeveel gedetineerden kunnen er in dat 

centrum opgevangen worden? Is het centrum groot 

genoeg om een uitbreiding van de opdrachten 

ervan aan te kunnen, indien de wetgever een 

beslissing in die zin zou nemen?   
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01.07 Claire Hugon (Ecolo-Groen): Lors de notre 

visite, M. Van Poecke a évoqué des difficultés à 

garder les agents pénitentiaires à Bruxelles, vu les 

nombreuses demandes de mutation. Le 

déménagement vers Haren risque de compliquer la 

situation. Les syndicats rappellent que s'il manque 

officiellement 5 % d'agents, la carence peut 

atteindre 20 %, au détriment tant des agents que 

des détenus. 

 

 

 

Quelles initiatives sont-elles prises, en collaboration 

avec la ville de Bruxelles, Actiris et le VDAB pour 

promouvoir le recrutement de personnel bruxellois 

ou désireux de travailler à Bruxelles? Que pensez-

vous de l'idée syndicale d'octroyer une prime aux 

agents acceptant de rester à Bruxelles?  

 

 

La Communauté française et la Région de 

Bruxelles annoncent la création de 2 100 places 

d'accueil de la petite enfance à l'horizon 2026 sur 

Bruxelles. Cela pourrait accroître l'attractivité des 

postes à Haren. Une réflexion est-elle menée avec 

les autorités régionales et communales pour 

rencontrer les besoins en accueil de cette 

catégorie?  

 

 

 

Lors de sa visite, le CCSP a été interpellé par les 

cellules "time-out", inspirées d'établissements 

réservés aux jeunes. Selon cet organisme, ces 

cellules seraient sans base légale et il serait 

impossible de connaître les conditions auxquelles 

les détenus y seraient confrontés. 

 

 

 

Selon M. Van Poecke, l'article 110 de la loi relative 

aux mesures de sécurité particulières en constitue 

la base légale. Est-ce votre avis? Si oui, l’utilisation 

de ces cellules sera-t-elle soumise aux conditions 

légales, entre autres: présence d’indices graves de 

risques pour l’ordre et la sécurité; mesures 

proportionnées; limitation à sept jours 

prolongeables trois fois et sur décision motivée de 

la direction? 

 

01.07  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Tijdens ons 

bezoek maakte de heer Van Poecke gewag van de 

moeilijkheden om het gevangenispersoneel in 

Brussel te houden, wat blijkt uit de talrijke 

aanvragen tot overplaatsing. De verhuizing naar 

Haren dreigt de situatie nog te bemoeilijken. De 

vakbonden herinneren eraan dat er officieel 

weliswaar een tekort van 5 % aan cipiers is, maar 

dat de onderbezetting kan oplopen tot 20 %, en dat 

is zowel voor de cipiers als voor de gedetineerden 

nadelig. 

 

Welke initiatieven worden er samen met de stad 

Brussel, Actiris en de VDAB genomen om de 

aanwerving van Brussels personeel of personeel 

dat in Brussel wil werken een boost te geven? Wat 

vindt u van het idee van de vakbonden om een 

premie toe te kennen aan de cipiers die bereid zijn 

in Brussel te blijven werken? 

 

De Franse Gemeenschap en het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest hebben aangekondigd dat er 

tegen 2026 2.100 nieuwe plaatsen in de 

kinderopvang in Brussel gecreëerd zullen worden. 

Dat zou werken in Haren aantrekkelijker kunnen 

maken. Wordt er samen met de gewestelijke en 

gemeentelijke autoriteiten over nagedacht hoe er 

tegemoetgekomen kan worden aan de behoefte 

aan kinderopvang in de omgeving van het 

gevangeniscomplex? 

 

Tijdens hun bezoek waren de leden van de CTRG 

uit het lood geslagen door de zogenaamde 'time-

out'-cellen, die gebaseerd zijn op een praktijk in 

instellingen voor jeugddelinquenten. Volgens de 

CTRG hebben dergelijke cellen geen wettelijke 

grondslag en is het onmogelijk te weten in welke 

omstandigheden de gedetineerden er zouden 

verblijven. 

 

Volgens de heer Van Poecke vormt artikel 110 van 

de basiswet betreffende het gevangeniswezen met 

betrekking tot de bijzondere veiligheidsmaatregelen 

de wettelijke grondslag. Bent u dezelfde mening 

toegedaan? Zo ja, zal het gebruik van die cellen 

onderworpen worden aan wettelijke voorwaarden, 

zoals: de aanwezigheid van ernstige aanwijzingen 

dat er een risico is voor de orde en de veiligheid, de 

evenredigheid van de maatregelen, een beperking 

van de opsluiting in die cellen tot zeven dagen, 

waarbij die termijn driemaal verlengd kan worden en 

met een gemotiveerde beslissing van de directie? 

 

Dans les cellules de punition, des lits sont pourvus 

de poignées permettant la contention. Pour la 

CEDH, toute coercition non nécessaire est une 

violation de l'article 3. Pourquoi ce dispositif est-il 

présent? Qui sera habilité à l’utiliser? Quelle 

In de strafcellen zijn de bedden voorzien van een 

systeem waarmee de gevangenen in bedwang 

kunnen worden gehouden. Volgens het EVRM 

houdt elke vorm van onnodige dwang een 

schending van artikel 3 in. Waarom is er zo'n 
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formation sera-t-elle nécessaire et fournie?  

 

 

 

Le complexe de Haren sera un progrès pour la 

qualité de vie des détenus. Pourtant, pour la 

commission de surveillance de Leuze, les nouvelles 

prisons ultra connectées suppriment une part 

importante des relations humaines. Or, Haren mise 

beaucoup sur ce fonctionnement. Y a-t-il un bilan 

quantitatif du recours aux technologies dans les 

nouvelles prisons? Prenez-vous en compte ces 

enseignements pour conserver des interactions 

humaines et éviter un isolement accru? 

 

 

 

 

 

Une formation d’un jour est prévue pour former les 

détenus à l’utilisation des technologies pour la 

cantine ou l'interaction avec le personnel. Qu’est-ce 

qui est prévu pour les détenus qui ne maîtrisent pas 

la lecture et l’écriture ou les technologies? 

 

systeem aanwezig? Wie zal daarvan gebruik mogen 

maken? Welke opleiding moet er daarvoor gevolgd 

worden en wie zal die opleiding verstrekken? 

 

Het complex in Haren zal een hele vooruitgang 

betekenen op het stuk van de levenskwaliteit van de 

gedetineerden. Volgens de commissie van toezicht 

van Leuze gaat er in de nieuwe 

ultrageconnecteerde gevangenissen een belangrijk 

deel van de menselijke relaties verloren. In Haren 

wordt er daar echter sterk op ingezet. Heeft er een 

kwantitatieve evaluatie plaatsgevonden van het 

gebruik van technologie in de nieuwe 

gevangenissen? Zult u rekening houden met de 

conclusies daarvan zodat de menselijke interacties 

in stand kunnen worden gehouden en kan worden 

voorkomen dat de gedetineerden nog meer 

geïsoleerd raken? 

 

Er wordt voorzien in een opleiding van één dag om 

de gedetineerden te leren gebruik te maken van 

technologie voor de kantine of voor de interactie 

met het personeel. Welke maatregelen werden er 

genomen voor gedetineerden die niet kunnen lezen 

of schrijven of die niet vertrouwd zijn met 

technologie?  

 

Sur place, nous avons vu les zones vertes et un 

potager est prévu. C'est important pour le bien-être 

des détenus. Mais on a posé des fenêtres ne 

s'ouvrant pas, seules des grilles d'aération font 

entrer l'air. Chaque détenu disposerait de deux 

heures de préau par jour, dans des conditions 

sécurisées. S'il y renonce, il n'accèderait plus à l'air 

libre. Quelle est la surface totale des espaces verts 

et sa répartition entre les unités? 

 

 

 

 

Les cellules de sécurité sont dotées de préaux 

individuels, à la vue verticale et obstruée par des 

grillages. Leur exiguïté y empêche une activité. Le 

Conseil central de surveillance pénitentiaire (CCSP) 

l'a fait remarquer. Comment les améliorer? 

 

 

 

 

Les détenus pourront-ils coller des images au mur 

ou seraient-ce des dégradations à facturer? 

 

 

 

La prison est éloignée des transports en commun. 

Organisera-t-on des navettes pour les travailleurs? 

Quelles seront les gares desservies par celles-ci? 

Combien d'agents sont-ils concernés? Les navettes 

Wij hebben ter plaatse kunnen vaststellen dat er 

groenzones en een moestuin aangelegd worden. 

Dat is belangrijk voor het welbevinden van de 

gedetineerden. Men heeft echter ramen 

geïnstalleerd die niet geopend kunnen worden. De 

binnenruimte wordt enkel via de ventilatieroosters in 

de ramen verlucht. Elke gevangene zou recht 

hebben op twee uur wandeling per dag, in 

beveiligde omstandigheden. Wie daarvan afziet, 

komt helemaal niet meer in de buitenlucht. Wat is 

de totale oppervlakte van de groenzones en hoe is 

die oppervlakte verdeeld over de leefeenheden? 

 

De veiligheidscellen beschikken over een eigen 

wandelplaats, met een zicht naar boven dat ten dele 

door roosters belemmerd wordt. Door de kleine 

afmetingen van die cellen is elke activiteit er 

uitgesloten. De Centrale Toezichtsraad voor het 

Gevangeniswezen (CTRG) heeft daarover een 

opmerking gemaakt. Hoe kunnen we die cellen 

verbeteren? 

 

Zal het toegestaan zijn dat de gedetineerden foto's 

aan de muur hangen of zou dat als een 

beschadiging beschouwd worden, die aangerekend 

wordt? 

 

De gevangenis is niet goed aangesloten op het 

openbaar vervoer. Zal er voor de werknemers een 

shuttledienst georganiseerd worden? Welke 

stations zullen door die shuttledienst aangedaan 
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sont-elles prévues pour toutes les pauses ou 

certaines? Y a-t-il des incitants pour aller au travail 

à Haren par les transports en commun ou la 

mobilité douce? 

 

worden? Hoeveel cipiers belangt dit aan? Zal de 

shuttledienst tijdens alle pauzes rijden of enkel 

tijdens bepaalde pauzes? Zijn er stimuli om het 

openbaar vervoer of een vorm van zachte mobiliteit 

te gebruiken om zich van en naar het werk in Haren 

te verplaatsen?  

 

Des navettes seront-elles également prévues pour 

les visiteurs, les avocats, les associations et les 

intervenants en prison? Des études montrent que 

les femmes visitent davantage un proche détenu. 

En revanche, les détenues reçoivent peu de visites. 

Comment faciliter l'accès au site en ne renforçant 

pas cette inégalité de genre? Comment sera assuré 

le transport des détenus, singulièrement vers le 

Palais de Justice? Des contacts ont-ils été pris avec 

les sociétés de transport pour améliorer l’accès au 

site? Quel sera le trajet des camions allant ou 

venant des ateliers?  

 

Zal er ook voorzien worden in een shuttledienst voor 

de bezoekers, de advocaten, de verenigingen en de 

stakeholders in de gevangenissen? Uit studies blijkt 

dat het vooral vrouwen zijn die familieleden in de 

gevangenis bezoeken. Vrouwelijke gedetineerden 

krijgen dan weer weinig bezoek. Hoe kan men de 

toegang tot de site vergemakkelijken zonder die 

genderongelijkheid nog te vergroten? Hoe zal het 

vervoer van de gedetineerden naar het 

Justitiepaleis georganiseerd worden? Werd er 

contact opgenomen met de 

vervoersmaatschappijen om de toegang tot de site 

te verbeteren? Welk traject zullen de vrachtwagens 

van en naar de werkplaatsen afleggen?  

 

01.08  Koen Geens (CD&V): Une solution a été 

recherchée, lors de la confection des plans de la 

prison de Haren, au problème posé par le transport 

des détenus vers le tribunal, en prévoyant une salle 

d'audience dans la prison. Cette solution est non 

seulement beaucoup plus sûre, mais aussi plus 

humaine pour les détenus qui doivent parfois 

attendre de 7 à 17 h dans une cellule du Palais de 

Justice. Le nouveau palais de justice d'Anvers 

compte également près de 100 cellules situées au 

sous-sol. 

 

01.08  Koen Geens (CD&V): In de plannen voor de 

gevangenis in Haren werd een oplossing gezocht 

voor de moeilijkheden rond het transport van 

gevangenen naar de rechtbank door in een 

gerechtszaal in de gevangenis te voorzien. Dat is 

niet alleen veel veiliger, maar ook humaner voor de 

gevangenen die nu soms van 's morgens 7 uur tot 

's avonds 17 uur in een cel in het Justitiepaleis 

moeten blijven wachten. Ook in het nieuwe 

gerechtsgebouw in Antwerpen zijn er bijna 

100 cellen in de kelder. 

 

Idéalement, la maison d'arrêt et la prison seraient 

situées à côté du tribunal dans chaque province. Il 

devrait en être tenu compte à l'avenir lors de 

l'implantation de nouvelles prisons et de nouveaux 

palais de justice. 

 

À Haren, un accès distinct a été prévu, permettant 

de tenir compte le plus possible du respect des 

droits humains. Espérons que l'on pourra de la 

sorte quelque peu décharger Bruxelles. 

 

À Haren, les audiences pourront être organisées 

physiquement, dans le respect des droits humains 

et en offrant des conditions raisonnablement 

confortables aux prisonniers, aux juges d'instruction 

et aux avocats. 

 

Het zou ideaal zijn als in elke provincie het 

arresthuis en de gevangenis naast de rechtbank 

zouden liggen. Daar zou in de toekomst rekening 

mee gehouden moeten worden bij de inplanting van 

nieuwe gevangenissen en gerechtsgebouwen.  

 

In Haren is er een aparte toegang, waarbij zoveel 

mogelijk rekening gehouden wordt met het 

respecteren van de mensenrechten. Hopelijk zal 

men hiermee Brussel wat kunnen ontlasten.  

 

In Haren zullen de terechtzittingen fysiek 

georganiseerd kunnen worden, met respect voor de 

mensenrechten en met een redelijk comfortabele 

situatie voor de gevangenen, onderzoeksrechters 

en advocaten.  

 

Au Palais de Justice de Bruxelles, l'organisation 

n'est pas optimale. Le transfert du corps de sécurité 

vers la police constitue une amélioration en matière 

de sécurité, mais le transport des détenus demeure 

un problème. 

 

Le centre d'observation pénitentiaire (COP) de 

In het Justitiepaleis is de organisatie niet optimaal. 

Het overhevelen van het veiligheidskorps naar de 

politie is een verbetering voor de veiligheid, maar 

het transport van gevangenen blijft een probleem. 

 

 

Het penitentiair observatiecentrum (POC) in Haren 
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Haren doit faire en sorte que la transition des 

détenus vers l'internement se déroule dans de 

bonnes conditions. J'espère que ce COP pourra 

être utilisé à ces fins et qu'il aura une capacité 

suffisante. 

 

moet de overstap van gedetineerden naar 

internering in goede banen leiden. Ik hoop dat het 

POC gebruikt kan worden voor beide doelenden en 

voldoende capaciteit heeft. 

 

01.09  Nabil Boukili (PVDA-PTB): La prison de 

Haren aura une capacité d'environ 1 200 détenus. 

Selon vous, ce sera surtout le personnel des 

prisons bruxelloises prochainement fermées qui 

travailleront sur ce site. Vous prévoyez d'y appliquer 

la différenciation des fonctions d'agents à titre de 

projet pilote. 

 

 

Confirmez-vous ces informations? Les agents 

bruxellois suffiront-ils à remplir le cadre? De 

combien de personnes parle-t-on? De nouveaux 

agents sont-ils recrutés? Si oui, combien et sous 

quel statut? Lors d'un récent recrutement, les 

325 lauréats auraient été re-contactés non pour un 

poste statutaire, mais pour un contrat de travail. Le 

confirmez-vous? Si oui, comment justifiez-vous 

cette procédure?  

 

01.09  Nabil Boukili (PVDA-PTB): De gevangenis 

van Haren zal plaats bieden aan circa 

1.200 gedetineerden. Volgens u zullen er vooral 

personeelsleden van de Brusselse gevangenissen, 

die binnenkort zullen sluiten, op die site komen te 

werken. U bent van plan om daar de 

functiedifferentiatie toe te passen voor de 

penitentiair beambten, bij wijze van proefproject. 

 

Bevestigt u die informatie? Zijn er genoeg Brusselse 

penitentiair beambten om de personeelsformatie te 

vervullen? Over hoeveel personen gaat het? 

Worden er nieuwe beambten aangeworven? Zo ja, 

hoeveel en onder welk statuut? In het kader van 

een recente aanwerving zou er opnieuw contact 

opgenomen zijn met de 325 geslaagde kandidaten, 

niet om ze een statutaire betrekking aan te bieden, 

maar voor een contractuele aanstelling. Bevestigt u 

dat? Zo ja, hoe rechtvaardigt u die werkwijze? 

 

01.10  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): La visite de la prison de Haren a 

apparemment suscité de nombreuses questions, ce 

qui démontre l'intérêt que suscitent l'exécution des 

peines et la nouvelle approche qui l'accompagne. 

Je répartirai mes réponses en quinze thèmes. 

 

01.10 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Het bezoek aan de gevangenis in 

Haren heeft blijkbaar tot veel vragen aanleiding 

gegeven, wat wijst op interesse voor de 

strafuitvoering en de nieuwe aanpak. Ik zal mijn 

antwoorden onderverdelen in vijftien thema's.  

 

(En français) Les gouvernements précédents ont 

opté pour la création d'un village pénitentiaire avec 

des petits bâtiments et des unités de vie de trente 

personnes. Cette infrastructure innovante 

contribuera à moderniser et renforcer notre régime 

pénitentiaire. La circulation des détenus sera régie 

par des badges programmés. Ils pourront se rendre 

dans un atelier sans surveillance physique, les 

déplacements seront suivis depuis un centre de 

contrôle et des assistants de sécurité circuleront. La 

vie du détenu est axée sur un régime 

communautaire. Les activités sont adaptées aux 

besoins identifiés par une évaluation des risques 

lors de l'accueil. Le temps libéré permet aux 

accompagnateurs de soutenir les détenus dans leur 

plan de détention et leur retour dans la société. 

 

 

 

 

La préparation à la réinsertion commence dès le 

début de la détention, notamment avec le plan de 

détention individuel, le renforcement des services 

psychosociaux et la proposition d'un emploi et de 

formations.  

(Frans) De vorige regeringen hebben geopteerd 

voor de aanleg van een gevangenisdorp met kleine 

gebouwen en leefeenheden van dertig personen. 

Die innovatieve infrastructuur zal bijdragen tot de 

modernisering en de versterking van ons 

gevangenisregime. De verplaatsingen van de 

gedetineerden zullen geregeld worden met behulp 

van voorgeprogrammeerde badges. Ze zullen zich 

naar een werkplaats kunnen begeven zonder fysiek 

toezicht, want de verplaatsingen zullen gevolgd 

worden vanuit een controlecentrum en er zullen 

veiligheidsassistenten rondlopen. Het leven van de 

gevangenen berust op een gemeenschapsregime. 

De activiteiten zijn aangepast aan de behoeften die 

vastgesteld worden middels een risicoanalyse 

tijdens de opvangperiode. Dankzij de vrijgekomen 

tijd kunnen de begeleiders de gedetineerden 

ondersteunen bij hun detentieplan en hun re-

integratie in de maatschappij. 

 

De voorbereiding op de re-integratie begint al bij het 

begin van de detentie, met name met het 

individuele detentieplan, de versterking van de 

psychosociale diensten en het aanbieden van een 

baan en opleidingen.  
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Au terme d'une période d'observation et sur la base 

d'une concertation pluridisciplinaire, le détenu sera 

transféré vers un régime et une unité de vie qui 

correspondent à ses besoins. Les régimes sont en 

cours d'élaboration.  

 

Na een observatieperiode en op grond van 

pluridisciplinair overleg zal de gedetineerde 

overgebracht worden naar een regime en een 

leefeenheid die aansluiten bij zijn of haar behoeften. 

Men is de regimes thans aan het vormgeven.   

 

(En néerlandais) Au lieu de considérer le régime 

ouvert comme une récompense ou une phase 

terminale après les autres régimes, comme c'est le 

cas à l'heure actuelle, on examine lors de la 

première concertation pluridisciplinaire s'il existe 

des contre-indications à un régime ouvert. 

 

(Nederlands) In plaats van het open regime als een 

beloning of een eindfase na de andere regimes te 

zien, zoals vandaag het geval is, wordt tijdens het 

eerste multidisciplinaire overleg onderzocht of er 

contra-indicaties bestaan voor een open regime. 

 

(En français) Sur base de son profil, du plan et de la 

trajectoire de détention, on classifie le détenu. On 

définira des critères pour l'aile ouverte à Haren. Le 

groupe chargé de l'ouverture de la prison y travaille. 

 

 

 

Base juridique de la section ouverte, la loi de 2005 

s'applique dans toutes les prisons. On insérera des 

aspects particuliers dans le règlement d'ordre 

intérieur. Les détenus de l'aile ouverte seront plus 

autonomes. 

 

 

Les entités fédérées ont soumis une offre 

structurelle pour la prison de Bruxelles et feront de 

même pour Haren. Elles poursuivront ce système 

pour de nouveaux groupes cibles et départements. 

Tous les détenus peuvent faire appel au service 

psychosocial de la prison pour élaborer leur plan de 

reclassement. 

 

 

Mesdames Matz et Hugon et M. Geens, je vous 

renvoie à ma réponse de la commission du 

19 janvier sur l'avis du CCSP. 

 

(Frans) De gedetineerde wordt geclassificeerd 

volgens zijn profiel, detentieplan en detentietraject. 

Men zal de criteria voor de open afdeling te Haren 

bepalen. De werkgroep die voor de 

ingebruikneming van de gevangenis instaat, is 

daarmee bezig.  

 

De wet van 2005, die in alle gevangenissen van 

toepassing is, vormt de juridische basis van de 

open afdeling. Er zullen specifieke aspecten in het 

huishoudelijk reglement opgenomen worden. De 

gevangenen in de open afdeling zullen meer 

autonomie genieten. 

 

De deelgebieden hebben een structureel aanbod 

gedaan voor de gevangenis te Brussel en zullen 

hetzelfde doen voor de gevangenis te Haren. Ze 

zetten dat systeem voort voor nieuwe doelgroepen 

en departementen. Alle gedetineerden kunnen een 

beroep doen op de psychosociale dienst van de 

gevangenis voor het opstellen van hun 

reclasseringsplan.  

 

Dames Matz en Hugon en mijnheer Geens, ik 

verwijs naar mijn antwoord in de 

commissievergadering op 19 januari met betrekking 

tot het advies van de CTRG.  

 

(En néerlandais) Je compléterai l'arrêté royal du 

3 février 2019 par une section décrivant les normes 

prévues pour les cellules de sécurité. 

 

(Nederlands) Ik zal het KB van 3 februari 2019 

aanvullen met een afdeling waarin de normen voor 

beveiligde cellen worden beschreven. 

 

(En français) Ces cellules sécurisées sont prévues 

par l'article 112 de la loi fondamentale réglementant 

les mesures spéciales de sécurité. Elles y sont 

décrites comme une cellule sans objets dangereux, 

ce qui correspond à la finalité des cellules 

dénommées "time-out" ou à faible stress.  

 

 

L'équipement spécifique et le choix des matériaux 

de ces cellules seront déterminés lors de la 

modification de l'arrêté royal. On veillera à ce que 

les cellules soient conformes à cet arrêté et aux 

(Frans) Artikel 112 van de basiswet waarin de 

bijzondere veiligheidsmaatregelen geregeld zijn, 

voorziet in die beveiligde cellen. Een beveiligde cel 

wordt erin omschreven als een cel zonder 

voorwerpen waarvan het gebruik gevaarlijk kan zijn, 

wat overeenstemt met het doel van de zogenaamde 

time-outcellen of prikkelarme cellen.   

 

De specifieke uitrusting en de keus van de 

materialen van die cellen zullen bepaald worden 

wanneer het koninklijk besluit aangepast wordt. 

Men zal erop toezien dat de cellen in 
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normes du Comité de prévention de la torture. 

L'aménagement de préaux individuels répond aux 

normes fixées. 

 

 

Haren n'est pas la seule prison où il y a des 

crochets sur le lit de la cellule de sécurité. 

L'utilisation de ces moyens est destinée à protéger 

l'intégrité physique des détenus, pour une période 

aussi limitée que possible. La contention a toujours 

lieu dans un cadre médical, et est entourée de 

protocoles clairs. 

 

 

Des plates-formes de service peuvent aider les 

détenus à développer leurs compétences 

numériques. Cela leur permet de communiquer 

avec les services sociaux sans recourir à des tiers 

et de maintenir le contact avec leurs proches. Cela 

ne nuit pas aux contacts humains, car les 

accompagnateurs de détention encadrent et aident 

les détenus.  

 

On a pris en compte les expériences de Prison 

Cloud lors du développement de la plate-forme de 

services numériques. En matière d'éducation et de 

formation, nous nous inspirerons de bonnes 

pratiques, en collaboration avec les partenaires 

locaux. On a aussi des expériences positives en 

matière de vidéo-conférences, fort utilisées par les 

détenus.  

 

overeenstemming zijn met dat koninklijk besluit en 

met de normen van het Comité voor de Preventie 

van Foltering. De aanleg van individuele 

binnenplaatsen voldoet aan de normen. 

 

Haren is niet de enige gevangenis waar het bed in 

de beveiligde cel voorzien is van een systeem om 

de gedetineerde in bedwang te houden. Die 

middelen worden gebruikt om de fysieke integriteit 

van de gedetineerden te beschermen, voor een zo 

kort mogelijke periode. Het in bedwang houden van 

een gedetineerde gebeurt altijd in medisch verband 

en er zijn duidelijke protocollen voor vastgesteld.  

 

Dienstenplatformen kunnen de gedetineerden 

helpen om hun digitale vaardigheden te 

ontwikkelen. Zo kunnen ze met de sociale diensten 

communiceren zonder een beroep te moeten doen 

op derden en kunnen ze contact houden met hun 

familie. Dat gaat niet ten koste van het menselijke 

contact, want de detentiebegeleiders begeleiden en 

helpen de gedetineerden.  

 

Men heeft rekening gehouden met de ervaringen 

met Prison Cloud bij de ontwikkeling van het 

platform voor digitale diensten. Wat opleiding en 

vorming betreft, zullen we ons baseren op good 

practices, in samenwerking met de lokale partners. 

De ervaring met videoconferencing is ook positief 

en de gedetineerden maken veelvuldig gebruik van 

dat systeem. 

 

Pour les femmes, à Haren, un régime ouvert et un 

fermé sont prévus. Les mères avec enfants sont 

dans le fermé. Ce sera la première section ouverte 

pour les femmes détenues à Bruxelles et dans la 

partie francophone.  

 

Nous tenons compte des particularités des femmes 

et des mères. La section fermée compte deux 

unités de vie. La première, qui comprend 35 pièces, 

est conçue comme un régime ouvert. Pour chaque 

combinaison mère-enfant, une porte de séparation 

est ouverte. Lorsque cinq enfants sont présents, la 

capacité d'unité est réduite à 30 personnes. Toutes 

les chambres ont le même équipement. L'unité de 

logement, qui compte dix chambres, est fournie en 

régime fermé. Le bâtiment offre des espaces 

communs et des salles de classe ou de loisirs. 

Nous avons veillé à ce que cette section soit 

fonctionnelle. Les installations sanitaires sont 

prévues. Les femmes peuvent acheter des 

serviettes hygiéniques; si elles n'en ont pas les 

moyens, l'établissement les leur fournit. Des 

organisations externes peuvent les soutenir. 

 

Au 31 janvier, 497 femmes étaient détenues en 

Belgique et sept enfants étaient auprès de leur 

In Haren is er in een open en een gesloten regime 

voor de vrouwen voorzien. Moeders met kinderen 

vallen onder het gesloten regime. Dit zal de eerste 

open afdeling voor vrouwelijke gedetineerden in 

Brussel en in Franstalig België zijn.  

 

We houden rekening met de specifieke kenmerken 

van vrouwen en moeders. De gesloten afdeling telt 

twee leefeenheden. De eerste, met 35 kamers, is 

ontworpen als een open regime. Voor elke moeder 

met kind wordt er een scheidingsdeur geopend. 

Wanneer er vijf kinderen aanwezig zijn, wordt de 

capaciteit van de eenheid teruggebracht tot 

30 personen. Alle kamers hebben dezelfde 

uitrusting. De wooneenheid, die tien kamers telt, 

valt onder het gesloten regime. Het gebouw biedt 

gemeenschappelijke ruimtes en klaslokalen of 

recreatiezalen. We hebben ervoor gezorgd dat die 

afdeling functioneel is. Er zijn sanitaire 

voorzieningen aanwezig. De vrouwen kunnen 

maandverbanden kopen. Als ze die zich niet 

kunnen veroorloven, verstrekt de inrichting ze. 

Externe organisaties kunnen hen ondersteunen. 

 

Op 31 januari zaten er in België 497 vrouwen in de 

gevangenis en waren er zeven kinderen bij hun 
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mère – six à Bruges et un à Berkendael. Sauf à 

Berkendael, chaque section de femmes est 

séparée des autres sections mais intégrées à 

l'établissement. Pour le régime applicable, il faut 

composer avec l'architecture du bâtiment car la 

règle reste la non-mixité des activités. Beaucoup de 

femmes bénéficient d'un régime ouvert. 

 

moeder – zes in Brugge en één in Berkendael. Met 

uitzondering van Berkendael is elke 

vrouwenafdeling van de andere afdelingen 

gescheiden maar in de instelling geïntegreerd. Voor 

het toepasselijk regime moet er rekening worden 

gehouden met de architectuur van het gebouw, 

aangezien de regel blijft dat de activiteiten 

gescheiden verlopen. Veel vrouwen genieten een 

open regime. 

 

Mesdames Bury et Hugon, les mesures de sécurité 

doivent être proportionnées et adaptées au 

groupe cible. 

 

Les unités à régime ouvert ou semi-ouvert 

accueilleront 75 % des détenus, encouragés à 

suivre des cours, exercer un emploi ou faire du 

sport. 

 

Mevrouw Bury en mevrouw Hugon, de 

veiligheidsmaatregelen moeten proportioneel en 

aan de doelgroep aangepast zijn. 

 

De eenheden met een open of halfopen regime 

zullen 75 % van de gedetineerden herbergen, die 

ertoe zullen aangemoedigd worden om cursussen 

te volgen, een job uit te oefenen of te sporten. 

 

(En néerlandais) Les 64 places prévues à la prison 

de Berkendael se situent dans une section fermée, 

faute de quartier ouvert. Les femmes détenues 

peuvent séjourner dans un quartier moins sécurisé 

et seront donc placées dans l'unité à régime ouvert 

de Haren. Il va sans dire que chaque cas est évalué 

individuellement. 

 

(Nederlands) De 64 plaatsen in de gevangenis van 

Berkendael bevinden zich in een gesloten afdeling 

omdat er geen open afdeling is. De vrouwelijke 

gedetineerden kunnen in een minder beveiligde 

afdeling verblijven en zullen dus in de open afdeling 

van Haren worden ondergebracht. Elk geval wordt 

uiteraard individueel geëvalueerd. 

 

(En français) Haren disposera de cinq places 

mère/enfant dans le quartier ouvert et autant dans 

le quartier fermé, bien plus donc qu'à Berkendael. 

L'ouverture est encore trop lointaine pour estimer le 

nombre de mères et enfants qui y séjourneront. 

 

 

 

 

Le régime ouvert est neuf à Bruxelles et permis par 

l'architecture. 

 

La collaboration avec l'ONE restera bonne. Les 

collaborations avec des organisations 

accompagnant les enfants demeureront. Le cadre 

légal étant national, ceux-ci resteront avec leur 

maman en prison jusqu'à l'âge de trois ans. 

 

 

Rien n'est décidé quant aux ateliers de repassage 

et de vélos. On étudie les formes d'emploi social. 

Les services domestiques emploieront des 

détenues. La répartition des détenues employées 

n'a pas encore eu lieu. 

 

(Frans) De gevangenis te Haren zal over vijf 

plaatsen voor moeder en kind in de open afdeling 

beschikken en over evenveel van die plaatsen in de 

gesloten afdeling, veel meer dus dan in de 

gevangenis te Berkendael. De opening ligt nog te 

ver in de toekomst om nu al te kunnen inschatten 

hoeveel moeders en kinderen er in die gevangenis 

zullen verblijven.  

 

Het open regime is nieuw voor Brussel en is 

mogelijk dankzij de architectuur. 

 

De samenwerking met het ONE zal goed blijven 

verlopen. De samenwerkingsverbanden met de 

organisaties die kinderen begeleiden, zullen blijven 

bestaan. Aangezien het een nationale wetgeving 

betreft, zullen de kinderen tot de leeftijd van drie 

jaar bij hun mama in de gevangenis blijven.  

 

Wat de strijk- en fietsherstelateliers betreft, werden 

er nog geen beslissingen genomen. We bestuderen 

de verschillende vormen van sociale tewerkstelling. 

Er zullen gedetineerden tewerkgesteld worden in de 

huishoudelijke diensten. De verdeling van de 

tewerkgestelde gedetineerden is nog niet gebeurd.  

 

Le juge d'instruction décide de placer un détenu en 

observation. Depuis le 1er janvier 2020, la prison de 

Bruxelles dispose d'un quartier provisoire – qui a 

accueilli un total de trois personnes – en attendant 

l'ouverture de Haren où son centre d'observation 

De onderzoeksrechter beslist om de gedetineerde 

in observatie te plaatsen. Sinds 1 januari 2020 

beschikt de gevangenis te Brussel over een 

voorlopig kwartier, waar er in totaal drie personen 

opgevangen worden, in afwachting van de 
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clinique sécurisé offrira trente places dans deux 

unités.  

 

 

 

Il est difficile de faire des prévisions, mais la 

capacité prévue semble être suffisante pour le 

moment. 

 

Comme les autres ateliers de travail de 

l'administration pénitentiaire, ceux de Haren 

serviront principalement aux employeurs extérieurs. 

Nous envisageons la possibilité de sites de 

production propres. On ignore encore combien de 

prisonniers travailleront. Les salaires seront 

identiques aux autres prisons. Les équipes 

Cellmade de Nivelles et Hasselt se chargeront des 

démarches commerciales pour Haren. 

 

 

 

L'équipe du projet élabore le régime en coopération 

avec les entités fédérées. L'entreprise qui gère la 

cuisine devra employer des détenus dans un 

contexte de formation professionnelle. Les 

consultations sont en cours. Sept salles seront 

dédiées à la formation professionnelle, dont une 

équipée d'une cuisine.  

 

L'installation d'un atelier conforme aux normes de 

l'AFSCA a été annulée car trop coûteuse. Un 

entrepreneur pourra investir s'il veut nouer une 

coopération à long terme avec la prison. 

 

ingebruikname van de gevangenis te Haren, waar 

het beveiligde klinisch observatiecentrum plaats zal 

bieden aan dertig personen, verdeeld over twee 

eenheden. 

 

Het is moeilijk om voorspellingen te doen, maar de 

vooropgestelde capaciteit lijkt momenteel 

toereikend. 

 

Evenals de andere werkplaatsen van de 

gevangenisadministratie, zullen de ateliers in de 

gevangenis te Haren voornamelijk dienen voor 

externe werkgevers. We overwegen de 

mogelijkheid om eigen productiesites in te richten. 

Men weet nog niet hoeveel gevangenen er zullen 

werken. De lonen zullen overeenkomen met die in 

de andere gevangenissen. De in Nijvel en Hasselt 

gevestigde Cellmadeteams zullen instaan voor de 

commerciële initiatieven voor de gevangenis te 

Haren. 

 

Het projectteam geeft het regime vorm in 

samenwerking met de deelgebieden. Het bedrijf dat 

de keuken beheert, zal gedetineerden moeten 

tewerkstellen in de context van een 

beroepsopleiding. De gesprekken zijn aan de gang. 

Er zullen zeven zalen ingericht worden voor 

beroepsopleidingen, waarvan één met een keuken. 

 

De inrichting van een atelier dat aan de FAVV-

normen voldoet, werd geannuleerd, omdat het 

prijskaartje daarvoor te hoog is. Als er een 

ondernemer een langetermijnsamenwerking met de 

gevangenis wil aanknopen, staat het hem echter vrij 

om de noodzakelijke investeringen in dat verband te 

doen. 

 

Le travail en prison fait l'objet d'un chapitre complet 

de la loi du 12 janvier 2005. La réforme de ce 

système n'est pas une priorité. Nous devons surtout 

développer les offres de travail en prison qui 

permettent une réinsertion efficace et limitent la 

récidive.  

 

Aan de gevangenisarbeid is er een heel hoofdstuk 

van de wet van 12 januari 2005 gewijd. De 

hervorming van dat systeem is geen prioriteit. Wij 

moeten vooral de werkaanbiedingen in de 

gevangenis verbeteren, want zij maken een 

efficiëntie resocialisatie mogelijk en helpen recidive 

voorkomen.  

 

(En néerlandais) J'en viens à présent aux questions 

concernant les travaux. Les tests s'effectuent en 

plusieurs phases. Les premiers tests ont débuté le 

25 janvier 2022. Plusieurs journées de test sont 

planifiées jusqu'au 14 juin 2022. 

Depuis octobre 2021 et jusqu'à la fin des travaux, 

des tests seront réalisés en permanence. La Régie 

des Bâtiments assure le suivi des aspects 

techniques tandis que l'équipe de projet Haren 

assure le suivi des fonctionnalités. 

 

L'ouverture de la prison de Haren s'étalera sur 

plusieurs mois. Le transfert des détenus suivra le 

(Nederlands) Ik kom nu bij de vragen over de 

werken. Er wordt getest in verschillende fasen. De 

eerste testen begonnen op 25 januari 2022. Tot 

14 juni 2022 zijn verschillende testdagen gepland. 

Sinds oktober 2021 en tot het einde van de werken 

worden continu testen uitgevoerd. De Regie der 

Gebouwen volgt de technieken op, het Projectteam 

Haren de functionaliteiten.  

 

 

 

De opening van Haren zal gespreid verlopen, over 

verschillende maanden. De overbrenging van 
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calendrier de réception et de mise en service des 

différentes entités. Les plannings sont en cours 

d'élaboration. 

 

gevangenen gebeurt in tandem met de oplevering 

en de ingebruikname van de verschillende 

entiteiten. De concrete schema's worden 

uitgewerkt. 

 

(En français) Dans le calendrier élaboré par le 

groupe de projets, les lignes de temps n'ont pas 

encore été définies. Néanmoins, nous tablons sur 

environ neuf mois pour que Haren soit 

opérationnelle. 

 

(Frans) In het door de projectgroep opgestelde 

tijdpad werden de tijdlijnen nog niet vastgelegd. We 

gaan er evenwel van uit dat het gevangeniscomplex 

in Haren over ongeveer negen maanden 

operationeel zal zijn. 

 

(En néerlandais) Tous les complexes de cellules 

seront prêts avant le transfèrement des détenus et 

seront ensuite équipés progressivement de 

meubles et de matériel logistique. Le transfèrement 

des détenus aura lieu au fur et à mesure de 

l'avancement de l'installation de cet équipement. 

 

(Nederlands) Alle cellencomplexen zullen klaar zijn 

voor de gedetineerden worden overgebracht, en 

vervolgens in fasen worden uitgerust met meubilair 

en ander logistiek materiaal. De overbrenging van 

de gedetineerden zal gebeuren naarmate die 

uitrusting vordert. 

 

(En français) Madame Hugon, ce travail, surtout du 

déchargement de meubles, concerne les détenus 

vaccinés de Forest. Les prisonniers reçoivent une 

indemnité de 2,5 euros par heure – ce qui 

correspond à un salaire horaire classique pour les 

détenus employés à Cellmade. Plus tard dans 

l'année, certains seront employés à la réparation de 

mobilier. 

 

(Frans) Mevrouw Hugon, dat werk, dat vooral 

bestaat in het uitladen van meubelen, wordt 

uitgevoerd door gevaccineerde gedetineerden van 

de gevangenis van Vorst. De gedetineerden 

ontvangen een vergoeding van 2,5 euro per uur, 

wat overeenstemt met een klassiek uurloon voor 

gedetineerden die voor Cellmade werken. Later in 

het jaar zullen sommigen worden ingezet voor de 

reparatie van meubilair.  

 

(En néerlandais) Le budget consacré à la prison de 

Haren s'élève à 382 millions d'euros, TVA 

comprise. Des informations concrètes sur tous les 

projets sont disponibles sur le site web de la Régie 

des Bâtiments. Nous travaillons avec une 

enveloppe fermée, dès lors que la construction de 

la prison s'effectue sous contrat DBFM (Design, 

Build, Finance and Maintain). Seules les 

modifications supplémentaires – qui restent 

toutefois limitées – entraînent un surcoût. Ces 

modifications éventuelles seront toujours soumises 

à l'inspecteur des Finances. Les surcoûts pour la 

Justice s'élèvent actuellement à 615 990,25 euros, 

à payer à la date de mise à disposition, et à 

5 062,76 euros par trimestre pour l'entretien. 

 

(Nederlands) Het budget voor Haren bedraagt 

382 miljoen euro, inclusief btw. Concrete informatie 

over alle projecten staat op de website van de 

Regie der Gebouwen. Men werkt met een gesloten 

enveloppe omdat men bouwt volgens een DBFM 

(Design, Build, Finance en Maintain). Alleen 

bijkomende – beperkte – wijzigingen creëren een 

meerkost. Die zullen steeds worden voorgelegd aan 

de inspecteur van Financiën. Voor Justitie bedragen 

de meerkosten nu 615.990,25 euro, te betalen op 

datum van de beschikbaarheid, en 5.062,76 euro 

per kwartaal voor het onderhoud. 

 

(En français) Comme dans toutes les nouvelles 

prisons, les fenêtres qui ne s'ouvrent pas n'ont pas 

pour but d'empêcher l'aération. La vue sur 

l'extérieur est prévue. Au lieu de barreaux, il y a des 

fenêtres ordinaires, ce qui permet d'éviter que les 

détenus ne jettent des déchets par la fenêtre. Les 

fenêtres amènent de la lumière. 

 

Il n'y a pas de problème d'accessibilité pour les 

visiteurs. La ville de Bruxelles est bien desservie 

par les transports publics. Trois gares sont à deux 

ou trois kilomètres. Le stationnement sont prévus. 

La prison offrira des visites continues. Si les 

visiteurs ont un peu de retard, leur visite ne sera 

(Frans) Zoals in alle nieuwe gevangenissen zijn de 

ramen die niet geopend kunnen worden niet 

bedoeld om ventilatie te verhinderen. Er zal uitzicht 

naar buiten zijn. In plaats van tralies zijn er gewone 

ramen, zodat gedetineerden geen afval door het 

raam kunnen gooien. De ramen brengen licht naar 

binnen. 

 

Er is geen toegankelijkheidsprobleem voor 

bezoekers. De stad Brussel beschikt over goede 

verbindingen met het openbaar vervoer. Drie 

stations bevinden zich op twee of drie kilometer 

afstand. Er is parkeermogelijkheid. De gevangenis 

zal doorlopend bezoek toelaten. Als bezoekers wat 
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pas écourtée. Les discussions sont en cours. Je 

contacterai mes homologues en charge de la 

Mobilité si nécessaire. Chacun est conscient des 

enjeux. En 2021, mon administration a pris contact 

avec les sociétés de transport et de mobilité 

partagée ainsi que les administrations régionales 

pour dégager des pistes de multimodalité.  

 

vertraging hebben zal het bezoek niet ingekort 

worden. Er zijn gesprekken aan de gang. Ik zal mijn 

ambtgenoten die bevoegd zijn voor mobiliteit 

contacteren als dat nodig zou blijken. Iedereen is 

zich bewust van wat er op het spel staat. In 2021 

heeft mijn administratie contact opgenomen met de 

vervoersmaatschappijen, de bedrijven die 

deelmobiliteit aanbieden en de gewestelijke 

administraties om multimodale oplossingen uit te 

werken.  

 

Pour les transferts vers le Palais de Justice, des 

accords seront passés entre l'administration de la 

DG EPI, la DAB et le pouvoir judiciaire. Nous 

essayons de limiter les transferts. Nous devons 

tenir compte des embouteillages. 

 

Voor de overbrengingen naar het Justitiepaleis 

werden er akkoorden gesloten tussen de 

administratie van het DG EPI, de DAB en de 

rechterlijke macht. We proberen om het aantal 

overbrengingen te beperken. We moeten rekening 

houden met de files.  

 

(En néerlandais) Les défis pour la prison de Haren 

sur le plan du personnel sont énormes. Nous 

voulons recruter 270 personnes dont 160 serviront 

à remplacer les agents qui souhaitent aller travailler 

davantage à proximité de leur domicile et à 

compenser les départs naturels. Au total, une 

extension du cadre du personnel de 

110 collaborateurs à temps plein est planifiée.  

 

Depuis novembre, nous nous focalisons sur notre 

employer branding campaign 'Da's Just' (la justice 

c'est juste). Dans la province d'Anvers, cette 

campagne a donné des résultats encourageants, 

avec 188 candidatures en décembre pour un emploi 

dans une des prisons dans cette province.  

 

(Nederlands) De uitdagingen voor de gevangenis 

van Haren op het vlak van personeel zijn enorm. 

Wij willen 270 mensen aanwerven, waarvan 160 

dienen om de personeelsleden die dichter bij huis 

willen gaan werken, te vervangen en de natuurlijke 

uitstroom op te vangen. In totaal is een uitbreiding 

van het personeelskader van 110 voltijdse 

medewerkers gepland.  

 

Sinds november zetten we in op onze employer 

branding campaign 'Da's Just'. In de provincie 

Antwerpen heeft die geleid tot bemoedigende 

resultaten, met 188 sollicitaties in december voor 

een job in een van de gevangenissen in die 

provincie.  

 

(En français) En mars, nous organiserons un 

événement de recrutement avec la ville de 

Bruxelles et participerons à un salon de l'emploi à 

Evere. 

 

(Frans) In maart zullen we samen met de 

stad Brussel een rekruteringsevent organiseren en 

deelnemen aan een jobbeurs in Evere.  

 

(En néerlandais) Haren est une prison flambant 

neuve dotée des toutes dernières technologies et 

d'un nouveau concept pour l'exécution des peines, 

avec les nouvelles fonctions d'assistant de sécurité 

et d'accompagnateur de détention à l'issue d'un 

trajet de formation approfondi. En créant cette 

dernière fonction, nous espérons attirer des profils 

ayant suivi des formations sociales. 

 

(Nederlands) Haren is een splinternieuwe 

gevangenis met de allernieuwste technologieën en 

met een nieuw concept voor de strafuitvoering, met 

de nieuwe functies van veiligheidsassistent en 

detentiebegeleider na een doorgedreven 

opleidingstraject. We hopen met die laatste functie 

profielen aan te trekken die sociale opleidingen 

volgden. 

 

(En français) Il y a un accord avec le VDAB et des 

contacts avec le Forem et Actiris. Nous 

envisageons des sessions d'information avec ces 

trois partenaires. 

 

Nous tentons des partenariats avec des écoles 

formant à la Défense et à la sécurité. Nous 

prendrons contact avec l'École régionale des 

métiers de la sécurité et avec les écoles de soins 

de l'enseignement secondaire technique. 

(Frans) Er is een akkoord met de VDAB en er lopen 

gespreken met Forem en Actiris. We overwegen 

informatiesessies met die drie partners te 

organiseren. 

 

We streven naar partnerschappen met scholen die 

opleidingen verstrekken met het oog gericht op de 

Defensie- en veiligheidsberoepen. We zullen 

contact opnemen met de Gewestelijke School voor 

Veiligheidsberoepen en met de technische 
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Les agents pénitentiaires et le directeur sont belges 

car ce sont des fonctions d'autorité publique. Nous 

modifierons la réglementation sur ce point s'il y a 

trop peu de candidats. 

 

Les places d'accueil de la petite enfance ne sont 

pas une opportunité pour ceux qui travaillent à 

pauses, leurs horaires étant incompatibles. L'offre 

pourrait intéresser les collaborateurs administratifs. 

Cela pourrait aussi être une valeur ajoutée pour les 

enfants vivant dans la prison. Cela existe à Bruges. 

 

middelbare scholen die zorgrichtingen aanbieden. 

 

De penitentiair beambten en de directeur zijn 

Belgen, want dat zijn functies van openbaar gezag. 

We zullen de regelgeving op dat punt aanpassen, 

als er te weinig kandidaten zijn.  

 

De kinderopvangplaatsen zijn geen opportuniteit 

voor de personen die in een ploegensysteem 

werken, aangezien de uurroosters daarmee 

onverenigbaar zijn. Dat aanbod kan interessant zijn 

voor de administratief medewerkers. Het kan ook 

een toegevoerde waarde betekenen voor de 

kinderen die in de gevangenis opgroeien. Er bestaat 

zo een aanbod in Brugge.  

 

(En néerlandais) Nous travaillons en étroite 

coopération avec le Selor pour l'organisation des 

procédures de sélection. Nous étudions la 

possibilité d'étendre à Haren le projet pilote en 

vigueur à Anvers. Dans le cadre de la 

réglementation actuelle, nous lancerons une 

procédure de sélection raccourcie pour Haren, qui 

nous permettra de perdre moins de candidats, 

espérons-le. Nous travaillons également à la 

simplification des procédures de sélection. Par le 

biais de deux arrêtés royaux, à propos desquels 

des négociations sont menées actuellement avec 

les organisations syndicales, nous entendons 

parvenir à un recrutement continu pour les fonctions 

critiques et à gros volume et organiser, par ailleurs, 

des recrutements contractuels. Le recrutement 

d'agents contractuels reste beaucoup plus rapide 

que le recrutement de statutaires. 

 

(Nederlands) Voor de organisatie van de 

selectieprocedures wordt nauw samengewerkt met 

Selor. We bekijken of we het proefproject van 

Antwerpen kunnen uitbreiden naar Haren. Binnen 

de huidige regelgeving zullen we een verkorte 

selectieprocedure lanceren voor Haren, waardoor er 

hopelijk minder kandidaten zullen afhaken. We 

werken ook aan eenvoudigere selectieprocedures. 

Via twee KB's, waarover momenteel onderhandeld 

wordt met de vakorganisaties, willen we een 

continue werving voor kritieke functies en 

hoogvolumefuncties mogelijk maken en er 

bovendien voor zorgen dat er contractueel 

aangeworven wordt. Contractuele aanwervingen 

gaan nog steeds een stuk sneller dan statutaire 

aanwervingen.  

 

(En français) Les premières procédures de 

sélection débuteront en mars et s'aligneront avec 

les événements précités. Le défi pour le Selor et 

pour mon administration est d'organiser les 

nombreux recrutements dans ce court délai. Pour 

ce faire, nous avons renforcé le personnel du 

SPF Justice et du Selor. 

 

 

Les 301 lauréats restants des réserves statutaires 

ont été contactés. Nous leur avons proposé un 

contrat dans une prison de Wallonie avec maintien 

de leur place de réserviste pour prétendre à terme à 

une nomination statutaire. Le but était d'alléger la 

pression de mutation dans la prison de Bruxelles, 

mais seules dix personnes ont été intéressées.  

 

(Frans) De eerste selectieprocedures zullen 

in maart van start gaan en zullen op de hierboven 

genoemde gebeurtenissen afgestemd worden. De 

uitdaging voor Selor en voor mijn administratie 

bestaat erin de talrijke aanwervingen binnen dit 

korte tijdsbestek te organiseren. Daartoe hebben 

we het personeel van de FOD Justitie en van Selor 

versterkt.  

 

Er werd met de 301 overblijvende geslaagde 

kandidaten uit de statutaire reserves contact 

opgenomen. We hebben hun een contract 

aangeboden in een gevangenis in Wallonië met 

behoud van hun plaats op de reservelijst zodat ze 

uiteindelijk aanspraak op een statutaire benoeming 

zouden kunnen maken. Zo wilden we de druk in de 

gevangenis te Brussel om een overplaatsing aan te 

vragen verlichten maar slechts tien personen 

hebben belangstelling getoond.  

 

(En néerlandais) La situation géographique de la 

prison de Haren a évidemment une incidence sur 

les déplacements de nos collaborateurs entre leur 

(Nederlands) De locatie van de gevangenis van 

Haren heeft uiteraard een impact op het woon-

werkverkeer van onze medewerkers. De ontsluiting 
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domicile et leur lieu de travail. Le désenclavement 

de la prison de Haren est bien préparé, en 

accordant une attention maximale aux transports 

publics. 

 

van de gevangenis van Haren wordt goed 

voorbereid, met maximale aandacht voor het 

openbaar vervoer. 

 

(En français) Environ 150 membres du personnel 

attendent une mutation dans une prison plus proche 

de leur domicile. Dans ce but, nous recruterons du 

personnel supplémentaire. Environ 270 nouveaux 

collaborateurs augmenteront le cadre de 110 ETP. 

Les mutations seront réalisées selon l'avancement 

du recrutement et de la formation des 

collaborateurs et toujours en respectant l'ordre des 

demandes. 

 

(Frans) Ongeveer 150 personeelsleden wachten op 

een overplaatsing naar een gevangenis dichter bij 

hun woonplaats. Om aan hun vraag tegemoet te 

komen zullen we bijkomend personeel werven. We 

zullen 270 nieuwe medewerkers rekruteren om de 

personeelsformatie met 110 vte's uit te breiden. De 

overplaatsingen zullen gebeuren naargelang de 

voortgang van de aanwervingen en de opleiding van 

de medewerkers. Daarbij zal de volgorde van de 

aanvragen steeds in acht genomen worden.  

 

(En néerlandais) Au cours des prochaines 

semaines, les collaborateurs seront informés de 

manière motivante sur le nouveau concept et les 

conditions de mutation. La mutation est liée à 

l'ouverture par phases des différentes entités et au 

plan de transfert des détenus. 

 

(Nederlands) In de volgende weken zullen de 

medewerkers motiverend worden geïnformeerd 

over het nieuwe concept en de voorwaarden om 

een overstap te maken. De overstap wordt 

gekoppeld aan de gefaseerde opening van de 

verschillende entiteiten en het transferschema van 

de gedetineerden. 

 

(En français) Haren sera la prison du futur, non 

seulement pour l'infrastructure mais aussi pour 

l'exécution des peines. Pour rendre les deux 

nouvelles fonctions opérationnelles, un arrêté royal 

les définit et détermine les mesures transitoires 

pour le personnel. Le projet impliquera aussi le 

personnel de terrain afin de coller au maximum à 

ses demandes.  

 

 

 

Des négociations se déroulent dans une 

atmosphère constructive et se concluront fin février, 

l'arrêté étant publié en avril. Une trajectoire de 

formation basée sur les profils de compétence a été 

élaborée. Elle se compose d'un tronc commun de 

quatre mois, suivi d'un parcours spécifique de deux 

mois pour chaque fonction. Nous espérons 

commencer les premiers cours avant l'été.  

 

 

 

Les cadres rationalisés inclus dans le protocole 464 

servent de base pour déterminer celui de Haren. On 

prévoit une extension du cadre actuel par 110 ETP. 

Le ratio pour la fonction d'assistant et 

d'accompagnateur de détention ont été fixés 

respectivement à 40 et 60 %.  

 

 

 

Ces deux catégories d'agents auront des rôles 

différents et seront déployés sur plusieurs sites, 

mais feront partie du même cadre. Le travail dans 

(Frans) Haren wordt de gevangenis van de 

toekomst, niet enkel op het vlak van de 

infrastructuur, maar ook op het vlak van de 

strafuitvoering. Om de uitoefening van de twee 

nieuwe functies mogelijk te maken, zullen die bij 

koninklijk besluit gedefinieerd worden en zullen er 

voor het personeel overgangsmaatregelen 

vastgesteld worden. Om zo goed mogelijk bij hun 

noden aan te kunnen sluiten zullen de huidige 

personeelsleden bij dit project betrokken worden.   

 

De onderhandelingen verlopen in een constructieve 

sfeer en zullen eind februari afgerond worden. Het 

koninklijk besluit wordt in april gepubliceerd. Op 

basis van de competentieprofielen werd er een 

opleidingstraject uitgestippeld. Dat bestaat uit een 

gemeenschappelijke opleiding van vier maanden, 

gevolgd door een specifiek traject van twee 

maanden voor elk van beide functies. We hopen 

vóór de zomer met de eerste lessen van start te 

kunnen gaan.  

 

De in het protocol 464 opgenomen 

gerationaliseerde personeelsformaties dienen als 

basis om de personeelsformatie van Haren vast te 

stellen. We voorzien in een uitbreiding van de 

huidige personeelsformatie met 110 vte's. De 

verhouding tussen de functie van 

veiligheidsassistent en die van detentiebegeleider 

werd vastgesteld op respectievelijk 40 en 60 %.  

 

Beide categorieën van penitentiair beambten zullen 

een verschillende rol vervullen en zullen op 

verschillende sites ingezet worden, maar ze zullen 
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les unités de vie incombera aux accompagnateurs, 

tandis que les grands mouvements seront 

supervisés par les assistants de sécurité. Aucun 

budget distinct n'est donc prévu pour eux.  

 

wel deel uitmaken van dezelfde personeelsformatie. 

De taken in de leefeenheden zullen door de 

detentiebegeleiders uitgeoefend worden, terwijl de 

grote bewegingen door de veiligheidsassistenten 

gesuperviseerd zullen worden. Voor hen werd er 

dus geen apart budget uitgetrokken. 

 

Les absences de longue durée peuvent être 

couvertes dans le cadre de la bonification de 

services continus. En cas d'absence imprévue, les 

postes et le personnel peuvent être réorganisés. En 

cas de nécessité, des activités sont suspendues, 

mais le plus grand soin est apporté pour garantir les 

services. 

 

Afwezigheden van lange duur kunnen worden 

opgevangen in het kader van de bonificatie van 

continudiensten. In geval van onverwachte 

afwezigheden, kunnen de posten en de inzet van 

personeel worden gereorganiseerd. Wanneer het 

nodig is kunnen er activiteiten worden opgeschort, 

maar alles wordt in het werk gesteld om de 

dienstverlening te garanderen. 

 

Nous devons rendre le métier d'agent pénitentiaire 

plus attractif et offrir de meilleures conditions de 

travail, avec une infrastructure moderne et une 

meilleure formation. Pour la nouvelle génération de 

salariés, le contenu du travail et les conditions de 

travail jouent un rôle plus décisif que la 

rémunération. 

 

Concernant l'infrastructure pour le personnel, le 

nombre de places de parking, conforme à la 

réglementation, a été approuvé par les services et 

calculé en fonction des capacités des prisons. 

 

We moeten het beroep van penitentiair beambte 

aantrekkelijker maken en betere 

werkomstandigheden bieden, met een moderne 

infrastructuur en een betere opleiding. Voor de 

nieuwe generatie van werknemers spelen de 

jobinhoud en de werkomstandigheden een 

doorslaggevender rol dan de verloning.  

 

Wat de voorzieningen voor het personeel betreft, 

werd het aantal parkeerplaatsen, conform de 

regelgeving, door de diensten goedgekeurd en 

berekend in functie van de capaciteit van de 

gevangenissen. 

 

(En néerlandais) Pour le personnel, 

324 emplacements de stationnement pour les 

voitures, 20 emplacements pour les vélos et 

20 emplacements pour les motos sont prévus. Pour 

les visiteurs, 152 emplacements de stationnement 

pour les voitures et 40 emplacements pour les vélos 

et les motos sont prévus. Des emplacements pour 

les trottinettes seront également aménagés 

ultérieurement. La ville de Bruxelles et la périphérie 

bruxelloise sont facilement accessibles en 

transports en commun. 

 

(Nederlands) Voor het personeel komen er 

324 autoparkeerplaatsen, 20 plaatsen voor fietsen 

en 20 plaatsen voor motorfietsen. Voor bezoekers 

komen er 152 autoparkeerplaatsen, 40 plaatsen 

voor fietsen en motorfietsen. Er komen later ook 

nog plaatsen voor steps. De stad Brussel en de 

Brusselse Rand zijn goed bereikbaar met het 

openbaar vervoer. 

 

(En français) Après une enquête en octobre, nous 

lançons les procédures pour un système de 

navettes entre une ou plusieurs gares et la prison 

de Haren. On vise le confort du parcours et à 

encourager les transports en commun. Le projet est 

en phase de réalisation. 

 

(Frans) Na een enquête die in oktober werd 

gehouden, zetten we de procedures in gang voor 

een shuttledienst tussen een of meerdere stations 

en de gevangenis in Haren. De focus ligt op het 

comfort van het traject en op het aanmoedigen van 

het gebruik van het openbaar vervoer. Het project is 

in uitvoering.  

 

(En néerlandais) Les salles d'audience se situent à 

côté de la prison. L'implantation de ces salles 

répond aux mêmes normes que celles appliquées 

ailleurs dans l'organisation judiciaire. Même si je 

suis conscient des réticences de la magistrature, je 

défends cette solution très pratique. L'organisation 

des audiences ne pose aucun problème dans ces 

conditions étant donné qu'une entrée séparée a été 

(Nederlands) De zittingszalen bevinden zich naast 

de gevangenis. De inplanting gebeurde zoals elders 

in de rechterlijke organisatie. Ik ben me bewust van 

de weerstand bij de magistratuur, maar ik ben 

voorstander van deze zeer praktische oplossing. Er 

is geen enkel probleem om de zittingen te laten 

doorgaan, want er is een aparte ingang. 
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aménagée. 

 

(En français) Les réactions de magistrats sont 

modérément positives quant à tenir audience à 

Haren. Les avantages y sont nombreux: réduction 

des sorties sur la place Poelaert et gain de temps, 

de coûts et de sécurité. 

 

(Frans) De magistraten hebben gematigd positief 

gereageerd op het voorstel om zittingen te houden 

in Haren. Dat biedt vele voordelen: minder 

overbrengingen naar het Poelaertplein, waar de 

gedetineerden moeten uitstappen, en tijdswinst, 

minder kosten en meer veiligheid. 

 

(En néerlandais) En organisant des audiences à 

Haren, on évitera le risque que des détenus 

n'arrivent pas à temps au Palais de Justice en 

raison de problèmes de trafic routier. Les audiences 

pourront en outre se succéder à un rythme soutenu. 

On examinera la possibilité d'organiser pour les 

besoins de la magistrature une navette de bus de la 

place Poelaert à la prison de Haren.  

 

(Nederlands) Door de zittingen in Haren te 

organiseren, vermijd je het risico dat gedetineerden 

door verkeersproblemen niet op tijd in het 

Justitiepaleis raken. Zittingen kunnen elkaar ook 

vlot opvolgen. Er wordt bekeken of er voor de 

magistratuur een navette vanuit Poelaert naar 

Haren kan worden ingelegd. 

 

01.11  Sophie Rohonyi (DéFI): C'est bien beau de 

faire sortir de terre une prison du futur avec des 

nouveaux profils d'agents pénitentiaires, mais il va 

falloir les recruter et les former. Cela prend du 

temps. C'est pourquoi je doute que les transferts 

des détenus débutent en septembre 2022 quand 

devraient arriver les nouveaux agents 

pénitentiaires. Les syndicats sont contre votre projet 

d'arrêté royal sur leur statut. De plus, il n'y a pas de 

calendrier de recrutements ni de transferts des 

agents et des détenus des prisons bruxelloises. 

Vous répondez qu'il y a plusieurs phases sur 

neuf mois. Cela montre l'absence de stratégie du 

gouvernement pour être prêt en juin 2023. 

 

 

 

 

 

En outre, toutes les prisons connaissent une 

pénurie d'agents pénitentiaires à laquelle s'ajoute 

l'absentéisme. J'espère que les ETP que vous 

annoncez en tienne compte. D'autant que les 

candidats ne se bousculent pas. Les syndicats 

proposent pour y remédier des incitants comme des 

primes.  

 

01.11  Sophie Rohonyi (DéFI): Het is allemaal 

goed en wel om een gevangenis van de toekomst 

uit de grond te stampen met cipiers die in een nieuw 

profiel moeten passen, maar die cipiers moeten wel 

eerst in dienst genomen worden en een opleiding 

krijgen. Dat neemt tijd in beslag. Daarom betwijfel ik 

dat men in september 2022, als de nieuwe cipiers 

zouden moeten arriveren, zal kunnen beginnen met 

de overplaatsing van gedetineerden. De vakbonden 

kanten zich tegen uw ontwerp van koninklijk besluit 

betreffende het statuut van het penitentiair 

personeel. Daarenboven is er geen tijdpad voor de 

aanwerving of overplaatsing van cipiers en 

gedetineerden van de Brusselse gevangenissen. U 

antwoordt dat dit in verschillende fasen zal 

verlopen, gespreid over negen maanden. Daaruit 

blijkt dat het de regering aan een strategie ontbreekt 

om in juni 2023 klaar te zijn. 

 

Bovendien hebben alle gevangenissen te kampen 

met een tekort aan gevangenispersoneel en 

daarbovenop met absenteïsme. Ik hoop dat daar in 

de vte's die u aankondigt rekening mee wordt 

gehouden, temeer omdat de kandidaten elkaar niet 

staan te verdringen. Om dat te verhelpen stellen de 

vakbonden incentives, zoals premies, voor. 

 

Je vous suggère d'explorer cette piste dans les 

négociations avec les syndicats. Je me réjouis de 

votre ouverture sur la possibilité pour des non-

Belges de postuler à des postes de direction, dès 

lors qu'ils en ont les compétences. 

 

La catégorisation des détenus en régimes ouvert, 

semi-ouvert ou fermé est, selon vous, déterminée 

par le Plan de détention individuel. Mais les articles 

qui traitent de ce Plan ne sont toujours pas entrés 

en vigueur. Je vous demande de presser le pas. 

 

 

Ik suggereer u om die piste te verkennen tijdens de 

onderhandelingen met de vakbonden. Ik ben blij dat 

u openstaat voor de mogelijkheid dat niet-Belgen 

hun kandidatuur indienen voor de directiefuncties, 

als ze over de geschikte vaardigheden beschikken. 

 

De plaatsing van de gevangenen in een open, 

halfopen of gesloten regime wordt volgens u 

bepaald door het individuele detentieplan, maar de 

artikelen met betrekking tot dat plan zijn nog steeds 

niet in werking getreden. Ik vraag u dus om een 

tandje bij te zetten. 
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Je note une capacité en augmentation par rapport à 

Berkendael pour les mères avec enfants, mais pas 

pour les places en régime ouvert. C'est dommage 

pour une prison du futur, d'autant que le Comité 

européen de prévention de la torture rappelle les 

besoins spécifiques des femmes.  

 

Ik neem akte van de uitbreiding van de capaciteit 

voor de moeders met kinderen in vergelijking met 

de gevangenis te Berkendael, maar dat gebeurt niet 

voor de plaatsen in een open regime. Dat is jammer 

voor een gevangenis van de toekomst, temeer daar 

het Europees Comité voor de Preventie van 

Foltering hamert op de specifieke behoeften van de 

vrouwen.  

 

Pour les associations, les Barreaux, les juges et les 

riverains, il y a un problème de mobilité. La route 

vers le Palais de Justice est toujours embouteillée. 

En transports en commun, il y a un train par heure, 

puis il faut marcher pour prendre le bus. Que 

contient l'accord conclu avec la Direction de la 

sécurisation pour limiter les transferts? Je 

m'inquiète de la limitation des audiences ou de leur 

organisation dans les salles de la prison. Les 

Barreaux ont des craintes quant au respect des 

droits de la défense. J'espère que vous y serez 

attentif.  

 

Voor de verenigingen, de balies, de rechters en de 

buurtbewoners is er een mobiliteitsprobleem. Het 

verkeer op de route naar het Justitiepaleis loopt 

steeds vast. Wat het openbaar vervoer betreft, is er 

één trein per uur, en dan moet men nog een eind 

stappen om de bus te nemen. Wat staat er in de 

overeenkomst met de Directie Beveiliging om het 

aantal overbrengingen te beperken? Ik maak me 

zorgen over de beperking van de hoorzittingen of de 

organisatie ervan in de gevangeniszalen. De balies 

maken zich zorgen over de eerbiediging van de 

rechten van de verdediging. Ik hoop dat u daar 

aandacht aan zult besteden. 

 

01.12  Katleen Bury (VB): Je ne suis pas tout à fait 

certaine que le nombre de places en régime fermé 

sera suffisant. Nous n'avons pas non plus reçu de 

chiffres précis concernant le nombre de femmes se 

trouvant aujourd'hui en régime ouvert ou en régime 

fermé qui seront transférées dans la prison de 

Haren.  

 

01.12  Katleen Bury (VB): Het is mij niet helemaal 

duidelijk of het aantal plaatsen in het gesloten 

regime wel zal volstaan. We kregen ook geen 

precieze cijfers over het aantal vrouwen dat 

overkomt uit een open, respectievelijk gesloten 

regime.  

 

01.13 Claire Hugon (Ecolo-Groen): Au départ, mon 

groupe n'était pas favorable au projet de Haren, 

pour des raisons de transparence, de 

comportement fiscal du consortium et de mobilité 

mais aussi pour la protection de la biodiversité. 

Néanmoins, le fait de se départir de l'architecture 

panoptique pour aller vers de petites unités et la 

volonté d'entretenir un lien visuel avec l'espace 

extérieur sont positifs. 

 

 

 

Les besoins des femmes sont mal connus en raison 

du faible nombre de détenues. Il faut y être attentif 

sans les enfermer dans des rôles ou les cantonner 

à des tâches ne débouchant pas sur des facilités de 

réinsertion. La possibilité d'accueillir les enfants 

pendant la journée pourrait aider les mères et les 

enfants. Il semble que les protections menstruelles 

fournies ne soient pas adéquates et que le budget 

nécessaire pour les améliorer soit faible. Je vous 

encourage à y réfléchir. 

 

01.13  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Mijn fractie 

was aanvankelijk een zeer koele minnaar van het 

project in Haren, om diverse redenen, die te maken 

hebben met de transparantie, de fiscale handelwijze 

van het consortium en de mobiliteitsproblemen, 

maar ook met de bescherming van de biodiversiteit. 

Niettemin zijn er positieve elementen: men is 

afgestapt van het panopticummodel en heeft 

geopteerd voor kleinere units, en het is de 

bedoeling dat er een zicht geboden wordt op de 

buitenruimte.  

 

Over de specifieke behoeften van vrouwelijke 

gedetineerden is er nog weinig bekend. Dat komt 

door het geringe aantal vrouwelijke gedetineerden. 

We moeten daar aandacht voor hebben, en 

vrouwen niet uitsluitend rollen of taken toewijzen die 

geen uitzicht bieden op reclasseringsfaciliteiten. De 

mogelijkheid om gedurende de dag bij hun kinderen 

te zijn zou de moeders en de kinderen kunnen 

helpen. Naar verluidt zijn de verstrekte 

menstruatieproducten ontoereikend, en is er niet 

genoeg geld om hier verandering in te brengen. Ik 

moedig u ertoe aan hierover na te denken. 

 

Le recrutement des agents est un défi lié à 

l'accessibilité du site. Je vous encourage à rendre le 

Dat de aanwerving geen sinecure is, heeft te maken 

met de slechte bereikbaarheid van de site. Ik roep u 
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travail à Haren attractif. Vu la localisation excentrée, 

on pourrait envisager des compensations, y 

compris financières. 

 

 

Je note que l'accueil de la petite enfance n'est pas 

une opportunité en raison des horaires. On pourrait 

s'inspirer des crèches pour le personnel des 

hôpitaux, en les ouvrant selon les horaires 

atypiques des agents. 

 

 

 

Justifier les fenêtres bloquées pour éviter de jeter 

des détritus par la fenêtre me surprend. 

 

 

 

Vous n'avez pas répondu à la question sur le fait 

que punaiser des images sur le mur serait 

considéré comme une dégradation à facturer. J'y 

reviendrai. 

 

ertoe op werken in Haren aantrekkelijk te maken. 

Gelet op het feit dat de nieuwe gevangenis ver van 

het centrum gelegen is, zou men compensaties 

kunnen overwegen, onder meer van financiële aard.  

 

Ik neem er nota van dat er vanwege de werktijden 

geen mogelijkheid is om de opvang van kleine 

kinderen te organiseren. Men zou het voorbeeld 

kunnen volgen van de crèches voor het 

ziekenhuispersoneel en de openingsuren bijgevolg 

op de atypische werktijden van de cipiers kunnen 

afstemmen.  

 

Men zegt dat men gekozen heeft voor ramen die 

niet open kunnen om zo te voorkomen dat de 

gevangenen afval uit het raam zouden gooien. Dat 

verbaast me. 

 

U hebt geen antwoord gegeven op de vraag of de 

bevestiging van foto's of posters aan de muur door 

middel van punaises als een beschadiging 

beschouwd moet worden waarvoor de gevangene 

moet betalen. Ik zal daar nog op terugkomen.  

 

01.14  Vanessa Matz (cdH): Ce projet d'une autre 

détention dans un bâtiment neuf et adapté va dans 

le bon sens, mais j'émets deux réserves. Le 

problème de la mobilité n'est pas réglé. Il faudra 

des solutions, notamment pour rejoindre le Palais 

de Justice sans perdre du temps dans les 

embouteillages. Par ailleurs, le recrutement du 

personnel est un défi de tous les jours, y compris 

dans les établissements existants. Il faut augmenter 

l'attractivité de la fonction. Cette question est aussi 

liée à la mobilité, car les futurs agents 

accompagnateurs devront pouvoir se rendre jusqu'à 

la prison.  

 

01.14  Vanessa Matz (cdH): Dat project voor een 

andere detentie in een nieuw en aangepast gebouw 

gaat in de goede richting, maar ik maak voorbehoud 

op twee punten. Het mobiliteitsprobleem is niet 

geregeld. Er zullen oplossingen moeten worden 

gevonden, met name voor de overbrenging naar het 

Justitiepaleis zonder dat er tijd verloren gaat in de 

files. Voorts is de aanwerving van personeel een 

permanente uitdaging, ook in de bestaande 

inrichtingen. De functie moet aantrekkelijker worden 

gemaakt. Deze kwestie houdt ook verband met de 

mobiliteit, want de toekomstige detentiebegeleiders 

moeten tot in de gevangenis kunnen geraken.  

 

01.15  Khalil Aouasti (PS): Nous discutons d'une 

prison en construction, de recrutement, etc. Même 

si vous ne pouvez donner toutes les réponses et 

apaiser aujourd'hui toutes les craintes, le sérieux 

avec lequel vous vous engagez dans ce dossier est 

manifeste. Merci de cette initiative de visite et du 

débat qu'elle a suscité.  

 

01.15  Khalil Aouasti (PS): Wij hebben het hier 

over een gevangenis in aanbouw, rekruteringen, 

enz. Ook al kunt u ons vandaag niet alle 

antwoorden bezorgen en al onze vrees wegnemen, 

toch is het zonneklaar dat u zich heel sterk voor dit 

dossier engageert. Ik dank u voor uw initiatief om dit 

bezoek te organiseren en voor het debat dat eruit is 

voortgevloeid.  

 

01.16  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): La décoration sera possible. Chaque 

cellule compte un tableau pour y coller des photos 

ou des posters. 

 

01.16 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Er zal decoratie kunnen worden 

aangebracht. Elke cel is voorzien van een bord om 

foto's of posters op te hangen. 

 

01.17  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Je demandais 

s'il était possible de décorer le reste des murs?  

 

01.17  Claire Hugon (Ecolo-Groen): Mijn vraag 

was of er decoratie mag worden aangebracht op de 

rest van de muren.  

 

01.18  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Ce n'est pas envisageable, au risque 

01.18 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Dat is niet mogelijk, omdat de muren 
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d'abîmer les murs.  

 

daardoor beschadigd kunnen worden. 

 

La présidente: Nous pouvons clore le débat 

d'actualité et passer au développement des 

questions. 

 

De voorzitster: We kunnen het actualiteitsdebat nu 

beëindigen en overgaan tot de gewone vragen. 

 

01.19  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Certains membres déposent 

systématiquement des questions juste avant 11 h le 

mardi, l'échéance ultime, pour ensuite ne pas se 

présenter. La semaine suivante, ces questions sont 

alors transformées en questions écrites. Cela 

représente une tâche insurmontable pour 

l'administration et le parquet et des plaintes ont été 

formulées à ce sujet par le procureur général et par 

le Collège des procureurs généraux. Certains 

parquets sont à l'arrêt en raison des questions 

auxquelles ils doivent répondre en toute hâte! 

 

01.19 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Er zijn leden die systematisch vragen 

indienen net voor dinsdag 11 uur, de deadline, om 

vervolgens niet te komen opdagen. De week nadien 

worden die vragen omgezet in schriftelijke vragen. 

Dat is onbegonnen werk voor de administratie en 

het parket en er komen klachten over van de 

procureur-generaal en van het College van 

procureurs-generaal. Bepaalde parketten vallen stil 

omdat zij in allerijl vragen moeten beantwoorden! 

 

01.20  Katleen Bury (VB): Ce problème dépasse 

notre commission. De nombreux membres copient 

de surcroît des questions déjà posées par d'autres 

membres. Ce problème devrait être discuté en 

Conférence des présidents. 

 

01.20  Katleen Bury (VB): Dit probleem overstijgt 

deze commissie. Veel leden kopiëren dan ook nog 

eens vragen die andere leden al hebben gesteld. 

Dat probleem zou op de Conferentie van voorzitters 

moeten worden aangekaart. 

 

La présidente: J'aborderai ce point au début de la 

prochaine réunion de commission. Mme Bury 

pourrait demander à la chef de son groupe de 

soulever cette question en Conférence des 

présidents. 

 

De voorzitster: Ik zal het daarover hebben bij het 

begin van de volgende commissievergadering. 

Mevrouw Bury kan haar fractieleidster vragen dit 

punt op de Conferentie van voorzitters ter sprake te 

brengen.  

 

L'incident est clos. 

 

Les questions n° 55024283C, 55024476C, 

55024494C et 55024496C de M. Boukili sont 

transformées en questions écrites. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De vragen nrs. 55024283C, 55024476C, 

55024494C en 55024496C van de heer Boukili 

worden omgezet in schriftelijke vragen. 

 

02 Questions jointes de 

- Sophie Rohonyi à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le coaching 

des victimes d’attentats terroristes" (55024511C) 

- Nabil Boukili à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "L'arrêté royal 

portant octroi d'une subvention à "V-Europe"" 

(55024523C) 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- Sophie Rohonyi aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De coaching 

van slachtoffers van terreuraanslagen" 

(55024511C) 

- Nabil Boukili aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het koninklijk 

besluit houdende toekenning van een toelage 

aan 'V-Europe'" (55024523C) 

 

02.01  Sophie Rohonyi (DéFI): En juin, je vous 

interrogeais sur le subside à l'association de 

victimes des attentats de Bruxelles V-Europe pour 

du coaching sans que les critères d'attribution ne 

soient communiqués. 

 

 

Un arrêté royal publié le 16 décembre octroie une 

subvention de 200 000 euros à cette association 

pour accompagner les victimes dans leurs 

démarches auprès des autorités. Or, Life4Brussels 

02.01  Sophie Rohonyi (DéFI): In juni heb ik u 

bevraagd over de toekenning van een subsidie voor 

een coachingproject aan V-Europe, een vereniging 

van slachtoffers van de aanslagen in Brussel, 

zonder dat de criteria voor de toekenning ervan 

meegedeeld werden. 

 

Bij een koninklijk besluit dat op 16 december 

gepubliceerd werd, wordt er aan deze vereniging 

een subsidie van 200.000 euro toegekend om de 

slachtoffers te begeleiden in hun contacten met de 
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– autre association internationale – effectue ce 

travail et organise des permanences juridiques. 

 

 

Quels sont les critères d’attribution du subside pour 

privilégier une association de victimes? Votre 

cabinet a-t-il rédigé un avis circonstancié lors de cet 

octroi? Pouvons-nous y accéder? 

 

 

V-Europe semble seulement devoir tenir des 

documents à disposition des fonctionnaires chargés 

du contrôle des subsides. Pouvez-vous 

communiquer le projet de coaching de V-Europe, 

les compétences des coachs et le nombre de 

victimes épaulées? 

 

overheid. Life4Brussels – een andere internationale 

vereniging – houdt zich daar echter al mee bezig en 

organiseert law clinics. 

 

Op grond van welke criteria werd de subsidie aan 

die welbepaalde vereniging en niet aan een andere 

toegekend? Heeft uw kabinet bij de toekenning van 

die subsidie een omstandig advies opgesteld? 

Mogen we daar kennis van nemen? 

 

V-Europe schijnt enkel documenten ter beschikking 

te moeten houden van de ambtenaren die belast 

zijn met de controle op de subsidies. Kunt u nadere 

informatie verstrekken over de inhoud van het 

coachingproject van V-Europe, de competenties 

van de coaches en het aantal slachtoffers dat 

begeleid wordt? 

 

02.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Le 

16 décembre, un arrêté royal a été publié pour 

octroyer une subvention de 200 000 euros à l’ASBL 

V-Europe, venant en aide aux victimes de 

terrorisme, pour un projet de coaching. En mars 

2021, la presse parlait de 300 000 euros. L'arrêté 

donne peu de détails sur le nombre de bénéficiaires 

et sur la formation des coachs. En février 2020, 

Mme De Block signalait, par souci d’équité, que les 

autres organisations d’aide aux victimes devaient 

pouvoir introduire un dossier. 

 

 

Pourquoi ce subside de 300 000 euros a-t-il été 

réduit à 200 000? Combien de victimes des 

attentats seront-elles prises en charge dans ce 

programme? Combien se sont-elles montrées 

intéressées? L’arrêté royal parle d’un soutien 

pratique, moral, juridique et administratif aux 

victimes. Quelle sera la formation des deux 

coachs?  

 

Un cahier des charges est-il prévu? La 

transparence sera-t-elle respectée pour le rapport 

d’exécution qui doit être rédigé pour le 1er mars 

2022 par l’association? Y aurons-nous accès? 

 

02.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Op 

16 december is er een koninklijk besluit verschenen 

waarbij er een subsidie van 200.000 euro voor een 

coachingproject toegekend werd aan de vzw V-

Europe, die de slachtoffers van terrorisme 

begeleidt. In maart 2021 had de pers het nog over 

300.000 euro. Het besluit bevat weinig details over 

het aantal begunstigden en de opleiding van de 

coaches. In februari 2020 heeft mevrouw De Block 

erop gewezen dat billijkheidshalve ook andere 

organisaties voor slachtofferhulp een dossier 

zouden moeten kunnen indienen.  

 

Waarom werd die subsidie van 300.000 euro tot 

200.000 euro teruggebracht? Hoeveel slachtoffers 

van de aanslagen zullen er in het kader van dit 

programma geholpen worden? Hoeveel hebben er 

interesse getoond? In het koninklijk besluit is er 

sprake van praktische, morele, juridische en 

administratieve bijstand aan de slachtoffers. Welke 

opleiding hebben de twee coaches gevolgd?  

 

Bestaat er een bestek? Zullen de 

transparantieregels met betrekking tot het 

uitvoeringsverslag dat de vereniging tegen 1 maart 

2022 moet opstellen, nageleefd worden? Zullen we 

er toegang toe hebben? 

 

02.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Que font exactement les coaches de 

victime? Après avoir été sélectionnés et formés, ils 

sont au service de toutes les victimes de terrorisme. 

Les règles de fonctionnement sont fixées par 

l'arrêté royal du 7 novembre 2021. L'AISBL V-

Europe doit tenir documents et comptes à 

disposition des fonctionnaires chargés du contrôle 

des subsides, et déposer un rapport pour le 

1er mars 2022.  

 

 

02.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Wat doen de slachtoffercoaches precies? 

Nadat ze geselecteerd werden en een opleiding 

gekregen hebben, staan ze ten dienste van alle 

terreurslachtoffers. De regels met betrekking tot 

hun functioneren worden bepaald bij koninklijk 

besluit van 7 november 2021. De ivzw V-Europe 

moet documenten en rekeningen bijhouden om ze 

te kunnen voorleggen aan de ambtenaren die voor 

de controle op de subsidies instaan, en tegen 

1 maart 2022 een verslag indienen. 
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Le subside n'a pas diminué en fin d'année, mais a 

été attribué au moyen de crédits de la provision 

interdépartementale. Le subside sera bien de 

300 000 pour 2022. Le subside pour 2021 ne porte 

pas sur l'année complète, raison pour laquelle le 

montant est inférieur. 

 

 

V-Europe, qui compte 300 membres, a publié une 

brochure qui sera envoyée au parquet fédéral et à 

la Commission pour l'aide financière aux victimes 

d'actes intentionnels de violence, qui la distribueront 

à d'autres victimes d'attentats. Cette méthode 

respecte leur vie privée et des entretiens sont en 

cours avec 50 d'entre elles. 

 

 

 

Le recrutement a été organisé par un consultant 

externe, pour des raisons qualitatives et de 

transparence et pour éviter tout risque de conflits 

d'intérêt. La formation, dirigée par des experts, a eu 

lieu du 16 novembre au 21 décembre. Elle s'est 

déroulée dans le respect des règles sanitaires.  

 

De subsidie werd op het einde van het jaar niet 

verlaagd, maar toegekend via kredieten uit de 

interdepartementale provisie. De subsidie zal in 

2022 wel degelijk 300.000 euro bedragen. De 

subsidie voor 2021 had geen betrekking op het 

volledige jaar, waardoor het uitgekeerde bedrag 

lager lag. 

 

V-Europe, een vereniging met 300 leden, heeft een 

brochure gepubliceerd, die opgestuurd zal worden 

naar het federale parket en naar de Commissie 

voor Financiële Hulp aan Slachtoffers van 

Opzettelijke Gewelddaden. Deze zullen de brochure 

verdelen onder andere slachtoffers van 

terreuraanslagen. Met die methode wordt hun 

privacy gerespecteerd en er zijn gesprekken aan de 

gang met 50 van hen.  

 

De rekruteringsprocedure werd georganiseerd door 

een externe consultant teneinde de kwaliteit en de 

transparantie te waarborgen en om elk risico op 

belangenconflicten te voorkomen. De opleiding, die 

door experten geleid werd, vond plaats van 

16 november tot 21 december, met inachtneming 

van de gezondheidsmaatregelen.  

 

Lors de la formation, des intervenants extérieurs ont 

partagé leur expérience. La formation accorde une 

grande attention au volet moral et psychosocial 

mais aussi au volet juridique et administratif. V-

Europe a usé de son expérience de longue date 

pour établir de bons contacts et permettre aux 

divers experts de partager leurs connaissances 

pendant la formation.  

 

Un rapport d'exécution sera établi pour le 1er mars. 

Nous examinerons quelles informations peuvent 

être transmises en veillant au respect de la vie 

privée. Le directeur est disposé à entamer les 

discussions avec vous et à répondre à toutes vos 

questions. 

 

Tijdens de opleiding hebben externe actoren hun 

ervaringen gedeeld. In het kader van de opleiding 

wordt er veel aandacht besteed aan het morele en 

psychosociale aspect, maar ook aan het juridische 

en administratieve luik. V-Europe heeft haar ruime 

ervaring aangewend om goede contacten tot stand 

te brengen en de diverse experten in staat te stellen 

hun kennis gedurende de opleiding te delen. 

 

Tegen 1 maart zal er een verslag over de 

tenuitvoerlegging van een en ander worden 

opgesteld. Wij zullen onderzoeken welke informatie 

er kan worden bezorgd met inachtneming van de 

privacy. De directeur is bereid met u in gesprek te 

gaan en al uw vragen te beantwoorden. 

 

02.04  Sophie Rohonyi (DéFI): Nous sommes 

aussi fatigués de poser la même question que vous 

de l'entendre, mais vos réponses sont loin de nous 

satisfaire, en particulier quand on constate que le 

gouvernement subventionne une association et en 

exclut une autre, alors que c'est à lui, à la base, 

d'assurer l'accompagnement des victimes. Les 

coachs au travail ont reçu une formation intensive, 

dites-vous sans plus de précisions. Dans 

l'association ignorée, on trouve aussi des 

personnes d'expérience au service des victimes 

depuis des années.  

 

02.04  Sophie Rohonyi (DéFI): Wij zijn het beu om 

telkens dezelfde vraag te moeten stellen en u bent 

die vraag wellicht ook al even beu gehoord, maar 

wij kunnen helemaal geen genoegen nemen met 

uw antwoorden, vooral wanneer men vaststelt dat 

de regering een welbepaalde vereniging subsidieert 

en een andere uitsluit, terwijl het eigenlijk de 

regering is die zou moeten instaan voor de 

begeleiding van de slachtoffers. U zegt dat de 

coaches die aan het werk zijn een intensieve 

opleiding hebben gekregen, maar u geeft geen 

nadere toelichtingen. Bij de vereniging die u negeert 

zijn er ook ervaren mensen die zich al jaren voor de 

slachtoffers inzetten.   

 

Le gouvernement préfère consacrer de l'argent à la De regering spendeert liever geld aan de opleiding 
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formation de personnes non formées, en écartant 

des personnes formées sans rien demander au 

gouvernement. Toutes les victimes ne pourront pas 

en bénéficier car, malheureusement, il y a deux 

associations. Vous ne vous êtes pas demandé si ce 

projet répondait à leurs besoins. Vous n'indiquez 

pas si certaines ont manifesté de l'intérêt. Cette 

transparence aurait pourtant été utile. 

 

 

 

 

En décembre 2019, V-Europe avait sollicité un 

subside de 300 000 euros pour un partenariat avec 

des experts israéliens en soins post-traumatiques. 

La ministre De Block avait exigé un cahier des 

charges mais aussi une équité entre les 

associations. Alors qu'aucune de ces exigences 

n'est rencontrée, vous octroyez le subside au 

détriment d'une autre association qui fait un travail 

remarquable depuis des années.  

 

van mensen die nooit een opleiding genoten 

hebben en laat de reeds opgeleide coaches die 

voor die vorming nooit een beroep gedaan hebben 

op de regering links liggen. Niet alle slachtoffers 

zullen hiervan kunnen gebruikmaken omdat er 

helaas twee verenigingen zijn. U hebt zich niet de 

vraag gesteld of dit project aan hun noden 

tegemoetkomt. U vermeldt niet of sommigen 

belangstelling getoond hebben. Het zou nochtans 

nuttig geweest zijn om hierover transparant te 

communiceren. 

 

In december 2019 diende V-Europe een 

subsidieaanvraag van 300.000 euro in voor een 

partnership met Israëlische experts in 

posttraumatische zorg. Minister De Block eiste toen 

dat er een bestek opgemaakt zou worden en dat de 

verenigingen op voet van gelijkheid behandeld 

zouden worden. Vandaag is er aan geen enkele van 

die vereisten voldaan, maar kent u de subsidie toe 

aan de ene vereniging, ten koste van de andere, die 

nochtans sinds jaren voortreffelijk werk verricht.   

 

02.05  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Moi aussi, je 

suis fatigué de vous poser ces questions, mais les 

plus fatiguées, ce sont les victimes qui ne reçoivent 

pas de réponses. Les victimes ont dû s'organiser en 

associations pour combler les failles de l'État. Au 

lieu de faire une autocritique, vous venez avec un 

projet qui ne répond pas à leurs attentes.  

 

02.05  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Ook ik ben het 

beu om u steeds weer deze vragen te moeten 

stellen, maar degenen die het pas echt beu zijn, zijn 

de slachtoffers, die geen antwoorden krijgen. De 

slachtoffers hebben verenigingen moeten oprichten 

om de tekortkomingen van de Staat te 

ondervangen. In plaats van de hand in eigen 

boezem te steken, komt u op de proppen met een 

project dat niet aan hun verwachtingen 

beantwoordt.  

 

Combien de victimes ont-elles manifesté un intérêt 

pour ce projet? Selon un sondage, 95 % trouvent ce 

projet inutile. Elles demandent d'appliquer les 

recommandations de la commission Attentats. 

Pourquoi ne le faites-vous pas? 

 

 

Vous ne donnez pas un euro de subsides à l'autre 

association représentant beaucoup plus de 

victimes. 

 

Quel est votre objectif: dire que vous faites quelque 

chose pour les victimes avec ces 300 000 euros? 

Ce n'est pas votre rôle! Vous devez répondre aux 

problèmes structurels de notre société. Pourquoi 

ces victimes sont-elles laissées à des associations 

qui comblent les faillites de l'État? Tant que le 

problème n'est pas réglé, je vous reposerai des 

questions. 

 

Hoeveel slachtoffers hebben er belangstelling 

getoond voor dit project? Volgens een opiniepeiling 

vindt 95 % van de respondenten dit een nutteloos 

project. Zij vragen dat de aanbevelingen van de 

commissie Terroristische Aanslagen ten uitvoer 

gebracht worden. Waarom doet u dat niet? 

 

De andere vereniging, die veel meer slachtoffers 

vertegenwoordigt, krijgt van u geen cent subsidie. 

 

 

Wat is uw doel: kunnen zeggen dat u iets doet voor 

de slachtoffers, met die 300.000 euro? Dat is uw rol 

niet! U moet de structurele maatschappijproblemen 

tackelen. Waarom moeten die slachtoffers 

aankloppen bij verenigingen, die het falen van de 

overheid moeten ondervangen? Zolang het 

probleem niet geregeld is, zal ik u vragen blijven 

stellen.  

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 55024579C de 

Mme Jadin est transformée en question écrite. 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitster: Vraag nr. 55024579C van 

mevrouw Jadin wordt omgezet in een schriftelijke 
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 vraag. 

 

03 Questions jointes de 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les amendes 

immédiates dans le cadre de la lutte contre les 

vols à l'étalage" (55024634C) 

- Kristien Van Vaerenbergh à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"La transaction pénale immédiate pour vol à 

l'étalage" (55024789C) 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De lik-op-

stukboetes in de strijd tegen winkeldiefstal" 

(55024634C) 

- Kristien Van Vaerenbergh aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De onmiddellijke minnelijke schikking voor 

winkeldiefstallen" (55024789C) 

 

03.01  Marijke Dillen (VB): On estime que les 

commerçants ne signalent que 10 % des vols à 

l'étalage constatés, car ils ont l'impression qu'un 

signalement ne fera de toute façon l'objet d'aucun 

suivi. Le ministre a annoncé son intention 

d'intervenir par le biais de transactions immédiates, 

en permettant à la police d'infliger à un voleur à 

l'étalage majeur une amende pouvant aller jusqu'à 

350 euros, payable immédiatement ou dans les 

15 jours par virement bancaire. Si le contrevenant 

ne procède pas au paiement, il encourt alors une 

transaction et, en dernier recours, une citation à 

comparaître devant le tribunal. Le ministre peut-il 

expliquer son intention? 

 

Comment le montant de la perception immédiate 

sera-t-il fixé? La police recevra-t-elle le soutien 

nécessaire afin de prêter une attention particulière à 

ces affaires? Avez-vous pris contact avec la 

ministre de l'Intérieur à ce sujet? Le SPF Intérieur 

soutiendra-t-il cette approche? 

 

Les parquets devront tenir à jour les procès-

verbaux afin qu'il soit possible de vérifier l'identité 

des voleurs à l'étalage récidivistes. En cas de 

récidive, les voleurs à l'étalage auront-ils toujours la 

possibilité de payer une amende ou seront-ils 

automatiquement cités à comparaître devant le 

tribunal? 

 

03.01  Marijke Dillen (VB): Er wordt naar schatting 

slechts 10 % van de vastgestelde winkeldiefstallen 

aangegeven, omdat winkeliers de indruk hebben 

dat een aangifte toch niet wordt opgevolgd. De 

minister heeft aangekondigd dat hij wil ingrijpen met 

lik-op-stukboetes, waarbij de politie een 

meerderjarige winkeldief onmiddellijk een boete tot 

350 euro zou kunnen opleggen, onmiddellijk of 

binnen een termijn van 15 dagen via overschrijving 

te betalen. Wanneer dat niet gebeurt, volgt er een 

minnelijke schikking en in laatste instantie een 

dagvaarding voor de rechtbank. Kan de minister zijn 

voornemen toelichten? 

 

 

Hoe zal het bedrag van de lik-op-stukboete worden 

vastgesteld? Zal de politie worden ondersteund om 

hieraan bijzondere aandacht te besteden? Is 

hierover overlegd met de minister van Binnenlandse 

Zaken? Zal de FOD Binnenlandse Zaken deze 

aanpak ondersteunen? 

 

De parketten zullen de processen-verbaal moeten 

bijhouden, zodat kan worden nagegaan wie bij 

herhaling wordt betrapt op winkeldiefstal. Krijgen 

winkeldieven bij recidive nog de kans om een boete 

te betalen of worden zij automatisch gedagvaard 

voor de rechtbank? 

 

Le ministre prendra-t-il des initiatives afin 

d'encourager davantage les commerçants à porter 

plainte? 

 

Une concertation a-t-elle déjà eu lieu avec la 

ministre flamande de la Justice sur la problématique 

des auteurs mineurs de vols à l'étalage? Le ministre 

incitera-t-il ses collègues des Communautés à s'y 

attaquer? 

 

Zal de minister initiatieven nemen om de 

aangiftebereidheid bij winkeliers op te krikken? 

 

 

Heeft er al overleg plaatsgevonden met de Vlaamse 

minister van Justitie over de problematiek van 

minderjarige winkeldieven? Zal de minister zijn 

collega's bij de Gemeenschappen stimuleren om 

hiervan werk te maken? 

 

03.02  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Le 

ministre annonce un système de transaction pénale 

immédiate en cas de vols à l'étalage. Le voleur à 

l'étalage devra payer l'amende sur place par voie 

électronique ou dans les 15 jours par virement. En 

l'absence de paiement, une transaction pénale et, 

03.02  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): De 

minister kondigt een systeem van onmiddellijke 

minnelijke schikking aan bij winkeldiefstallen. De 

winkeldief zal de boete ter plaatse elektronisch 

dienen te betalen of binnen 15 dagen via 

overschrijving. Wanneer dat niet gebeurt komt er 
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en dernier ressort, une citation devant le tribunal 

seront prévues. Chaque fait fera également l'objet 

d'un procès-verbal. 

 

Le nombre de transactions immédiates sera-t-il 

limité? À partir de quand sera-t-on poursuivi 

effectivement devant le tribunal? Une circulaire du 

Collège des procureurs généraux assortie de 

directives sera-t-elle également prévue? 

 

La transaction pénale et les procès-verbaux rédigés 

ne figureront pas au casier judiciaire. Comment le 

juge pourra-t-il alors appliquer les lois en matière de 

récidive dans le cas de multirécidivistes? 

 

Comment agira-t-on dans le cas de vols à l'étalage 

commis par des illégaux ou des personnes sans 

résidence fixe, qui ne peuvent pas payer 

immédiatement, par exemple? Quel 

accompagnement sera prévu pour les auteurs en 

cas de transaction pénale immédiate lorsque le vol 

sera commis par des alcooliques ou des 

toxicomanes? 

 

een minnelijke schikking en in laatste instantie een 

dagvaarding voor de rechtbank. Bij elk feit wordt er 

ook een proces-verbaal opgesteld. 

 

Is er een limiet op het aantal onmiddellijke 

schikkingen? Vanaf wanneer zal men effectief 

vervolgd worden voor de rechtbank? Komt er ook 

een omzendbrief van het College van procureurs-

generaal met richtlijnen? 

 

De minnelijke schikking en de opgestelde 

processen-verbaal zullen niet op het strafblad 

staan. Hoe kan de rechter dan de wetten inzake 

herhaling toepassen bij veelplegers? 

 

Hoe zal worden opgetreden bij winkeldiefstallen 

door illegalen of mensen zonder vaste verblijfplaats, 

die bijvoorbeeld niet onmiddellijk kunnen betalen? 

Hoe zal bij de onmiddellijke minnelijke schikking in 

begeleiding voor daders kunnen worden voorzien, 

wanneer de diefstal is gepleegd door alcoholici of 

drugsverslaafden? 

 

03.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Depuis le 1er janvier 2022, la Justice a 

commencé à infliger des amendes systématiques 

pour certaines formes simples de petite criminalité 

pour lesquelles l'auteur est facilement identifiable. À 

cet effet, le système de la transaction immédiate, 

qui existe déjà, pourrait être appliqué à l'échelon 

national. En collaboration avec les divers 

partenaires, nous avons cherché la manière la plus 

efficace d'organiser les choses. 

 

Pour certains faits tels que les infractions en 

matière de sécurité routière, il est impossible d'avoir 

systématiquement recours à un tribunal. Le 

système de la transaction immédiate permet à la 

justice de se concentrer sur des formes de 

criminalité plus graves et plus complexes. 

 

Des modalités de paiement, des systèmes 

informatiques et des formulaires de constatation ont 

été mis au point pour limiter autant que faire se peut 

la charge administrative. À terme, les policiers 

pourront également rédiger les procès-verbaux au 

format numérique. Le suspect concerné devra 

également pouvoir apposer sa signature 

électronique sur le procès-verbal mais l'application 

qui permet de le faire n'est pas encore disponible 

pour l'instant. Des projets pilotes ont été organisés 

avec la police et la justice dans différentes zones, à 

la satisfaction de tous. Le système peut à présent 

être mis en œuvre sur l'ensemble du territoire afin 

de lutter contre le sentiment d'impunité qui règne 

parmi les auteurs et les victimes. La Justice montre 

dès lors clairement qu'elle entend punir rapidement 

03.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Justitie is vanaf 1 januari 2022 gestart 

met lik-op-stukboetes voor bepaalde eenvoudige 

vormen van kleine criminaliteit waarbij de dader 

gemakkelijk te identificeren is. Daarvoor kan het 

systeem van de onmiddellijke minnelijke schikking, 

dat vandaag reeds bestaat, nationaal worden 

toegepast. In samenwerking met de diverse 

partners werd gezocht naar de meest efficiënte 

manier om een en ander te organiseren. 

 

Voor bepaalde feiten, zoals verkeersovertredingen, 

kan men onmogelijk systematisch naar de 

rechtbank gaan. Dankzij het systeem van de 

onmiddellijke minnelijke schikking kan het gerecht 

zich met ernstige en meer complexe vormen van 

criminaliteit bezighouden. 

 

Er werden betaalmogelijkheden, IT-systemen en 

vaststellingsboekjes gecreëerd om de 

administratieve werklast tot een minimum te 

herleiden. Op termijn zal de politie de processen-

verbaal ook digitaal kunnen opstellen. De betrokken 

verdachte zal het pv echter ook digitaal moeten 

kunnen ondertekenen, waarvoor de applicatie 

vandaag nog ontbreekt. In verschillende zones zijn 

proefprojecten georganiseerd met politie en justitie, 

tot ieders tevredenheid. Het systeem zal nu voor het 

volledige grondgebied worden ingevoerd om het 

gevoel van straffeloosheid bij daders en slachtoffers 

tegen te gaan. Justitie geeft hiermee het duidelijke 

signaal dat ze ook zulke zaken snel en kordaat wil 

bestraffen. 

 



 02/02/2022 CRABV 55 COM 683 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

30 

et résolument ce type de délits. 

 

Les droits de la défense sont bien sûr respectés. Le 

système n'est appliqué que si l'auteur y consent. 

Dans le cas contraire, l'affaire est renvoyée devant 

le tribunal. Les nouvelles dispositions sont 

présentées dans la circulaire COL 09/2021 du 

Collège des procureurs généraux du 

23 décembre 2021 relative à l'élargissement de la 

procédure de la transaction immédiate. 

 

 

 

De rechten van verdediging worden uiteraard 

gerespecteerd. Zo wordt het systeem alleen 

toegepast als de dader ermee instemt. Zo niet, dan 

komt de zaak voor de rechtbank. In de 

rondzendbrief COL 09/2021 van het College van 

procureurs-generaal van 23 december 2021 

betreffende de uitbreiding van de procedure van de 

minnelijke schikking worden de nieuwe bepalingen 

uiteengezet. 

 

S'il est d'accord, l'auteur de l'infraction peut choisir 

de payer par Bancontact ou avec un code QR. 

Dans le futur, on utilisera l'application JustPay, qui 

génère de manière numérique le code QR, même si 

le virement bancaire restera possible. Si 

nécessaire, le système Crossborder enverra une 

transaction à titre de rappel, sans que la police ait à 

y donner suite. Si le paiement n'est pas effectué 

dans le délai imparti, le dossier sera transféré au 

parquet. Le parquet de Flandre occidentale, entre 

autres, a déjà déclaré qu'il citerait 

systématiquement le prévenu devant le tribunal. 

 

La circulaire stipule que l'amende varie de 50 à 

350 euros en fonction de la valeur de l'objet volé. La 

police locale et la police fédérale ont participé à 

l'élaboration des modalités d'application. Des 

carnets de constatations intelligents avec un code 

QR, qui permettront de réduire au minimum la 

charge de travail de la police et de la justice, sont 

prévus. Actuellement, mon département 

informatique coopère avec le service TI de la police 

afin d'étudier comment la numérisation peut 

améliorer le flux d'information entre la police et la 

justice dans ce domaine. 

 

La plateforme Crossborder offre l'avantage de 

fournir un aperçu national des infractions commises 

auparavant, ce qui est impossible pour les SAC, 

puisque chaque système SAC est tenu à jour 

localement. En cas de récidive, il y a lieu de suivre 

les instructions du procureur du Roi. Dans ce 

domaine, nous souhaitons également évoluer vers 

une meilleure politique et nous mettons la dernière 

main à un projet de circulaire en la matière. 

L'objectif est qu'après un certain nombre 

d'infractions définies sur une liste préétablie, 

commises dans un certain laps de temps et ayant 

entraîné une perception immédiate, le ministère 

public soit directement informé de tout fait nouveau. 

Concrètement, cela signifie qu'un récidiviste ne 

pourra plus systématiquement s'en tirer, à l'avenir, 

avec une simple amende. 

 

Indien de overtreder akkoord gaat, kan hij kiezen 

om te betalen via Bancontact of met een QR-code. 

In de toekomst wordt gewerkt met de applicatie 

JustPay, waarmee men de QR-code digitaal kan 

genereren, al blijft een overschrijving wel mogelijk. 

Crossborder zal desgevallend een minnelijke 

schikking sturen als rappel, zonder dat de politie die 

moet opvolgen. Volgt er geen betaling binnen de 

termijn, dan handelt het parket de zaak verder af. 

Onder meer het parket van West-Vlaanderen heeft 

al gezegd dat het in dat geval systematisch zal 

dagvaarden. 

 

In de COL staat dat de boete varieert van 50 tot 

350 euro volgens de waarde van het gestolen goed. 

De lokale en federale politie werden betrokken bij 

de opmaak van het handhavingsproces. Er komen 

intelligente vaststellingsboekjes met daarop de QR-

code, waardoor de werklast van politie en gerecht 

tot een minimum kan worden herleid. Momenteel zit 

mijn IT-dienst samen met die van de politie om na 

te gaan hoe men via digitalisering de informatie 

tussen politie en gerecht op dat vlak kan 

verbeteren. 

 

 

Het voordeel van Crossborder is dat het ons een 

nationaal overzicht geeft van eerder gepleegde 

feiten, iets wat niet kan bij de GAS-boetes, omdat 

elk GAS-systeem lokaal wordt bijgehouden. In het 

geval van recidivisten moet worden gehandeld 

volgens de richtlijnen van de procureur des 

Konings. Ook inzake recidive willen we evolueren 

naar een beter beleid en we zijn een ontwerp van 

rondzendbrief daarover aan het afronden. De 

bedoeling is om na een bepaald aantal strafbare 

feiten volgens een vastgelegde lijst, gepleegd 

binnen een bepaalde periode met een onmiddellijk 

opgelegde inning, het openbaar ministerie 

rechtstreeks in kennis te stellen van elk nieuw feit. 

Concreet betekent dit dat een recidivist er zich in de 

toekomst niet systematisch van af kan maken met 

het betalen van de boete.  

 

Nous avons eu des contacts avec Comeos, l'Union 

des Classes Moyennes (UCM) et UNIZO et ces 

We hebben contact gehad met Comeos, de Union 

des Classes Moyennes (UCM) en UNIZO die heel 
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derniers ont réagi avec un grand enthousiasme face 

à cette initiative. Il est bien entendu important que 

les commerçants fassent preuve de cohérence et 

déclarent les vols. 

 

En ce qui concerne les suspects mineurs, il 

convient d'établir un procès-verbal sans délai et de 

le transmettre au parquet. Ces cas relèvent en 

partie de la compétence des Communautés et ces 

dernières n'ont pas la possibilité d'appliquer des 

amendes immédiates. 

 

La transaction n'est pas inscrite au casier judiciaire, 

mais l'information est mise à la disposition du 

procureur qui siège au tribunal correctionnel et il 

appartient à ce dernier d'informer le tribunal. Sur le 

plan de la criminologie, la récidive est en effet une 

répétition de faits punissables, mais le projet de 

circulaire a précisément pour but de s'attaquer à ce 

problème. La récidive pénale n'est en revanche 

basée que sur des condamnations pénales 

prononcées par des juges et inscrites au casier 

judiciaire. 

 

Dans la COL, il est prévu que ce système ne sera 

appliqué que si l'intéressé reconnaît les faits et 

accepte la transaction. La situation personnelle de 

l'auteur peut être une contre-indication de l'efficacité 

de l'amende immédiate quant à sa perception. Dans 

ce cas, la sommation est transmise au parquet pour 

suite utile. 

 

Les amendes immédiates poursuivent un objectif de 

dissuasion et non d'aide à l'auteur. Le but du projet 

de circulaire est de prendre des mesures plus 

sévères ou plus adéquates lorsque l'auteur commet 

une série de faits spécifiques durant une certaine 

période. 

 

enthousiast waren over dit initiatief. Het is natuurlijk 

belangrijk dat winkeliers consequent aangifte doen.  

 

 

 

Voor minderjarige verdachten moet meteen een pv 

worden opgesteld en aan het parket bezorgd. De 

aanpak in onderhavig geval valt deels onder de 

bevoegdheid van de Gemeenschappen en het 

opleggen van een lik-op-stukboete kan bij hen niet.  

 

 

De minnelijke schikking wordt niet opgenomen in 

het strafregister, maar de informatie is wel 

beschikbaar voor de procureur die zitting heeft in de 

correctionele rechtbank en die de rechtbank moet 

inlichten. In criminologische zin is recidive 

inderdaad een herhaling van strafbare feiten, maar 

het ontwerp van rondzendbrief is net bedoeld om 

het probleem aan te pakken. De strafrechtelijke 

recidive is echter enkel gebaseerd op 

strafrechtelijke veroordelingen door rechters en die 

worden wel opgenomen in het strafregister. 

 

In de COL is enkel sprake van een toepassing als 

de betrokkene de feiten erkent en de betaling 

aanvaardt. De persoonlijke situatie van de dader 

kan een tegenindicatie zijn van de doeltreffendheid 

van de lik-op-stukboete inzake de betaling. In dat 

geval wordt de aanmaning voor verder gevolg 

doorgestuurd naar het parket. 

 

De lik-op-stukboetes zijn niet bedoeld om de dader 

te helpen, maar wel ter afschrikking. Het doel van 

het ontwerp van rondzendbrief is om strengere of 

meer aangepaste maatregelen nemen als de dader 

binnen een bepaalde periode een reeks specifieke 

feiten herhaalt.  

 

03.04  Marijke Dillen (VB): Il importe qu'en cas de 

non-paiement, l'affaire soit portée devant les 

tribunaux. En Flandre occidentale, cette procédure 

sera désormais automatique. J'espère que les 

autres provinces suivront. Quand pouvons-nous 

espérer disposer de la circulaire? 

 

03.04  Marijke Dillen (VB): Het is belangrijk dat er 

bij een niet-betaling naar de rechtbank wordt 

gestapt. In West-Vlaanderen zal dat nu automatisch 

gebeuren. Ik hoop dat de andere provincies zullen 

volgen. Wanneer mogen we de rondzendbrief 

verwachten? 

 

03.05  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Je me 

demande si des amendes de 350 euros sont 

suffisamment dissuasives, puisqu'un bon vélo, par 

exemple, coûte au moins 2 000 euros. Il s'agit 

également d'un problème qui n'apparaît pas au 

casier judiciaire. J'espère que la circulaire du 

ministre sera disponible rapidement. 

 

03.05  Kristien Van Vaerenbergh (N-VA): Ik vraag 

me af of boetes van 350 euro voldoende 

afschrikwekkend zijn aangezien bijvoorbeeld een 

goede fiets 2.000 euro of meer kost. Het is ook een 

probleem dat dit niet op het strafblad verschijnt. Ik 

hoop dat de rondzendbrief van de minister er snel 

zal zijn. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Questions jointes de 

- Franky Demon à Vincent Van Quickenborne 

04 Samengevoegde vragen van 

- Franky Demon aan Vincent Van Quickenborne 
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(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les poursuites 

contre les émeutiers après les manifestations 

contre les mesures sanitaires" (55024641C) 

- Marie-Christine Marghem à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"Les poursuites des casseurs de la manifestation 

du 23 janvier" (55024774C) 

 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De vervolging 

van de relschoppers na de coronabetogingen" 

(55024641C) 

- Marie-Christine Marghem aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De vervolging van de relschoppers bij de 

betoging van 23 januari" (55024774C) 

 

04.01  Marie-Christine Marghem (MR): Le 

23 janvier, le monde entier a vu des manifestants 

battre le pavé dans les rues de Bruxelles pour 

défendre la liberté d'opinion. Je ne contesterai pas 

les arguments en faveur ou contre les restrictions 

sanitaires et l'obligation vaccinale. Une minorité 

décrédibilise une opinion exprimée pacifiquement. 

Nous avons vu les images des violences, 

principalement à l'encontre de nos forces de l'ordre 

qui sont en première ligne. Ce sont souvent les 

mêmes casseurs, connus de la police et de la 

Justice. Rien que pour le 23 janvier, on dénombre 

23 arrestations judiciaires et 228 arrestations 

administratives. D'autres arrestations auront lieu 

après identification.  

 

04.01  Marie-Christine Marghem (MR): Op 

23 januari heeft de hele wereld gezien hoe betogers 

door de straten van Brussel trokken om op te 

komen voor de vrijheid van meningsuiting. Ik zal 

niet ingaan op de argumenten pro of contra de 

gezondheidsmaatregelen of de vaccinatieplicht. De 

geloofwaardigheid van een mening die op een 

vreedzame manier verkondigd werd, wordt door een 

minderheid aangetast. We hebben de beelden van 

het geweld, vooral ten aanzien van onze 

politiediensten, die in de frontlinie staan, gezien. 

Vaak gaat het over dezelfde relschoppers, die 

bekend zijn bij de politie en het gerecht. Alleen al 

voor 23 januari staat de teller op 23 gerechtelijke en 

228 bestuurlijke aanhoudingen. Er zullen nog 

aanhoudingen volgen, zodra de daders 

geïdentificeerd zijn.  

 

Ces violences préméditées par ces petites bandes 

sont inqualifiables. Outre que les destructions 

causées nuisent à l'image de notre pays, elles 

portent atteinte au droit de manifester, un des piliers 

de notre État de droit, ainsi qu'aux forces de l'ordre, 

qui en sont le bouclier.  

 

 

Vous avez annoncé que ces personnes feraient 

l'objet de poursuites systématiques. Étant donné le 

temps nécessaire pour collationner les preuves, 

garantissez-vous que l'action du parquet ne 

s'émoussera pas? À l'heure actuelle, comment le 

parquet évalue-t-il la situation? Sûreté et police se 

coordonnent-elles afin d'identifier ceux qui veulent 

transformer chaque manifestation d'opinion en 

festival de casseurs dans les rues de notre 

capitale? 

 

Die kleine bendes komen daar bewust op af om 

geweld te plegen. Dat is uiterst kwalijk. Boven op de 

aangerichte vernielingen vormt dit een smet op het 

blazoen van ons land en doen deze lieden afbreuk 

aan het recht om te betogen, één van de pijlers van 

onze rechtsstaat. Daarnaast richten ze zich tegen 

de ordediensten, die de rechtsstaat verdedigen. 

 

U hebt aangekondigd dat die personen 

systematisch vervolgd zullen worden. De 

bewijsgaring vergt echter tijd. Kunt u garanderen 

dat het optreden van het parket niet mettertijd zal 

afzwakken? Hoe schat het parket de situatie 

momenteel in? Werken de Veiligheid van de Staat 

en de politie samen om de individuen te 

identificeren die elke betoging voor deze of gene 

mening willen doen ontaarden in een festival van 

relschoppers in de straten van onze hoofdstad?  

 

04.02  Franky Demon (CD&V): À la suite de 

plusieurs manifestations organisées récemment 

contre les mesures sanitaires, des émeutiers se 

sont livrés à des déprédations dans les rues de 

Bruxelles et s'en sont pris à des policiers. Notre 

parti est favorable à la tolérance zéro à l'égard des 

violences contre les secouristes. Pour les près de 

1 000 personnes qui ont été arrêtées au total après 

toutes les manifestations, seules 91 enquêtes ont 

été ouvertes. Les syndicats policiers sont frustrés et 

reprochent un manque de volontarisme au parquet. 

 

Comment le ministre compte-t-il faire en sorte que 

04.02  Franky Demon (CD&V): Na meerdere 

recente coronabetogingen trokken relschoppers 

een spoor van vernieling door Brussel en vochten 

ze met politieagenten. Onze partij is voorstander 

van nultolerantie voor geweld tegen hulpverleners. 

Voor de bijna 1.000 mensen die na alle betogingen 

in totaal werden opgepakt, werden er slechts 

91 onderzoeken geopend. De politievakbonden 

reageren gefrustreerd en verwijten het parket een 

gebrek aan daadkracht. 

 

 

Hoe zal de minister ervoor zorgen dat zoveel 
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le plus grand nombre possible d'auteurs de 

violences contre la police soient identifiés et punis? 

Peut-il garantir que la tolérance zéro sera 

appliquée? Combien de personnes ayant commis 

des actes de violence contre la police en marge des 

manifestations contre les mesures sanitaires sont-

elles encore recherchées? 

 

mogelijk daders van geweldplegingen tegen de 

politie geïdentificeerd en ook bestraft worden? Kan 

hij garanderen dat de nultolerantie toegepast zal 

worden? Hoeveel daders van gewelddaden tegen 

de politie in de marge van de coronabetogingen 

worden nog opgespoord? 

 

04.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Si l'on dispose de preuves suffisantes 

contre une personne suspectée d'avoir commis des 

faits de violence grave contre la police, cette 

personne sera poursuivie. Une arrestation 

administrative ne suffit pas pour traduire en justice 

les auteurs de tels faits. Dans un état de droit, il faut 

fournir des preuves. Le parquet de Bruxelles 

s'engage à entamer des poursuites judiciaires 

lorsqu'un auteur est identifié et que le dossier 

contient suffisamment de preuves. Chaque dossier 

de violences commises dans le cadre de ces 

manifestations donnera lieu à une action judiciaire. 

L'objectif est d'identifier le plus grand nombre 

possible de personnes en comparant toutes les 

images disponibles. Ces analyses sont toujours en 

cours. 

 

04.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Als er voldoende aanwijzingen zijn 

tegen een verdachte voor feiten van zwaar geweld 

tegen de politie, dan zal die verwachte wel degelijk 

vervolgd worden. Een administratieve aanhouding 

volstaat niet om personen voor de rechter te 

brengen. In een rechtsstaat is er namelijk 

bewijsmateriaal nodig. Het parket van Brussel 

engageert zich om een gerechtelijk vervolg te 

geven, telkens een dader geïdentificeerd wordt en 

het dossier voldoende bewijs oplevert. Elk dossier 

van geweld in het kader van die manifestaties zal 

het voorwerp uitmaken van gerechtelijke actie. Er 

wordt gestreefd naar zoveel mogelijk identificaties 

door een vergelijking van al het beeldmateriaal. Die 

analyses zijn nog volop aan de gang.  

 

(En français) Les violences à l'égard de la police ne 

peuvent être tolérées. Pour s'y attaquer, le collège a 

édicté des directives claires sur la politique des 

poursuites, renforcées à ma demande. Dès qu'on 

peut identifier des auteurs et leur imputer des faits 

répréhensibles, le parquet s'engage à agir dans les 

plus brefs délais, les dossiers sont centralisés 

auprès d'un magistrat de la section compétente qui 

travaille en collaboration avec la police.  

 

 

La manifestation du 23 janvier a donné lieu à 

11 arrestations judiciaires; deux mineurs ont été 

déférés devant un juge de la jeunesse et ont fait 

l'objet d'un placement en institution de protection. 

Un majeur s'est vu remettre une citation devant le 

tribunal correctionnel pour des faits de rébellion 

armée et port d'arme illicite. Sept majeurs ont été 

relaxés.  

 

La Sûreté de l'État suit les groupements extrémistes 

qui infiltrent les manifestations. Elle communique 

avec la police et avec l'OCAM avant et après les 

manifestations. La police communique 

régulièrement une liste de personnes arrêtées ou 

contrôlées lors d'une manifestation et présentant un 

risque d'infiltration par un mouvement extrémiste. 

La Sûreté vérifie si ces personnes sont connues de 

ses services et transmet éventuellement 

l'information aux partenaires de la stratégie 

terrorisme – extrémisme – radicalisme. 

 

(Frans) Geweld tegen politieagenten kan niet 

getolereerd worden. Om dat probleem aan te 

pakken heeft het college duidelijke richtlijnen inzake 

het vervolgingsbeleid uitgevaardigd, die op mijn 

verzoek aangescherpt werden. Zodra de daders 

geïdentificeerd en van strafbare feiten beschuldigd 

kunnen worden, verbindt het parket zich ertoe zo 

snel mogelijk op te treden. De dossiers worden 

gecentraliseerd bij een magistraat van de bevoegde 

afdeling, die met de politie samenwerkt.  

 

De demonstratie van 23 januari heeft tot elf 

gerechtelijke aanhoudingen geleid. Twee 

minderjarigen werden voor een jeugdrechter 

gebracht en in een jeugdinstelling geplaatst. Een 

meerderjarige werd voor een correctionele 

rechtbank gedaagd wegens gewapende 

weerspannigheid en verboden wapendracht. Zeven 

meerderjarigen werden vrijgelaten.  

 

De Veiligheid van de Staat houdt extremistische 

groepen die demonstraties infiltreren in de gaten. 

Ze communiceert voor en na de demonstraties met 

de politie en het OCAD. De politie verstrekt 

regelmatig een lijst van personen die gearresteerd 

of gecontroleerd werden tijdens demonstraties die 

een risico op infiltratie door een extremistische 

beweging vormen. De Veiligheid gaat na of deze 

personen bij haar diensten bekend zijn en geeft, 

indien nodig, de informatie door aan de partners 

van de Strategie TER (terrorisme – extremisme – 

radicalisme). 
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L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Questions jointes de 

- Wouter Raskin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le système 

SAC 5 pour les excès de vitesse" (55024674C) 

- Jef Van den Bergh à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le système 

SAC 5 et le scénario de versement via 

Crossborder" (55024771C) 

 

05 Samengevoegde vragen van 

- Wouter Raskin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Het GAS 5-

systeem voor snelheidsovertredingen" 

(55024674C) 

- Jef Van den Bergh aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"Het GAS 5-systeem en het doorstortscenario via 

Crossborder" (55024771C) 

 

05.01  Wouter Raskin (N-VA): Il y a près d'un an a 

été instauré le système SAC 5, qui permet aux 

communes de sanctionner par des amendes 

administratives les excès de vitesse mineurs 

constatés sur leur territoire. Récemment, ce 

système a suscité un certain émoi lorsqu'il est 

apparu que des communes telles que Bilzen 

souhaitaient faire appel à un partenaire privé dans 

ce cadre. La procédure suivie ici par Bilzen était-elle 

la bonne? 

 

Le ministre préparerait une autre solution qui 

consisterait à ne plus seulement transférer les 

recettes aux régions, mais aussi aux autorités 

locales et à la police. Un outil comptable permettant 

de simuler les clés de répartition aurait même déjà 

été développé. Renoncerait-on dès lors au système 

SAC 5? 

 

05.01  Wouter Raskin (N-VA): Bijna een jaar 

geleden is het GAS 5-systeem, waardoor 

gemeenten kleine snelheidsovertredingen op hun 

grondgebied kunnen bestraffen met administratieve 

boetes, ingevoerd. Dat zorgde recent nog voor 

enige commotie toen bleek dat sommige 

gemeenten, zoals Bilzen, hiervoor in zee wilden 

gaan met een private partner. Heeft Bilzen hierbij de 

correcte procedure gevolgd? 

 

 

De minister zou werken aan een alternatief waarbij 

de inkomsten niet enkel meer aan de regio’s 

worden bezorgd, maar ook aan de lokale besturen 

en aan de politie. Er zou zelfs al een 

boekhoudkundige tool zijn uitgewerkt die het 

mogelijk maakt om verdeelsleutels te simuleren. Zal 

het GAS 5-systeem dan worden teruggedraaid? 

 

05.02  Jef Van den Bergh (CD&V): J'ai moi-même 

toujours eu des doutes sur le système SAC 5. Les 

amendes administratives présentent, en effet, des 

inconvénients tels que la difficulté de lutter contre la 

récidive avec le permis à points, l'identification 

malaisée des personnes morales et des 

contrevenants étrangers ou la charge de travail 

administrative pour les villes et les communes. La 

nouvelle solution étudiée par le ministre m'intéresse 

beaucoup et je suis très séduit par le scénario 

"versement", dans lequel les amendes seraient 

reversées aux autorités locales. Le ministre peut-il 

fournir des explications à ce sujet? 

 

05.02  Jef Van den Bergh (CD&V): Ik ben zelf altijd 

sceptisch geweest ten aanzien van de GAS 5-

regeling. Er zijn immers nadelen verbonden aan 

administratieve boetes, zoals problemen voor de 

aanpak van recidive via een rijbewijs met punten, 

de identificatie van rechtspersonen en van 

buitenlandse overtreders of de administratieve 

werklast voor steden en gemeenten. Ik ben dan ook 

zeer geïnteresseerd in het alternatief van de 

minister en ben vooral gecharmeerd door het 

doorstortscenario, waarbij de boetes zouden 

worden doorgestort aan de lokale besturen. Kan de 

minister dit alternatief toelichten? 

 

05.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): En ce qui concerne Bilzen, à l'heure 

actuelle, je n'ai pas connaissance d'un protocole 

d'accord avec le parquet du Limbourg. En la 

matière, il appartient à l'autorité de tutelle de réagir, 

en l'occurrence le gouvernement flamand et le 

ministre flamand des Affaires intérieures.  

 

Nous aidons déjà les autorités flamandes et la 

VVSG depuis un certain temps. Très peu de temps 

après l'entrée en vigueur des SAC 5, j'ai appris 

qu'elles posaient effectivement des problèmes. 

05.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Voor wat Bilzen betreft heb ik op dit 

moment geen kennis van een protocolakkoord met 

het parket van Limburg. In deze materie komt het 

toe aan de toezichthoudende overheid om te 

reageren, in casu de Vlaamse regering en de 

Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur.  

 

Wij zijn al een tijdje bezig de Vlaamse overheid en 

de VVSG te helpen. Ik heb vrij snel na de 

inwerkingtreding van GAS 5 vernomen dat er wel 

degelijk problemen zijn. Daarom is Justitie proactief 
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C'est pourquoi la Justice a commencé à réfléchir à 

une alternative de façon proactive. Crossborder 

nous permet de donner la priorité à la sécurité 

routière. Ce système fonctionne très bien: 93 % des 

amendes pour infraction au code de la route sont 

payées. La récidive est un élément crucial en la 

matière. C'est la raison pour laquelle nous 

continuons d'investir dans le traitement centralisé 

de toutes les infractions, y compris les infractions 

mineures au code de la route. Par exemple, par le 

passé, le fait d'être mal garé constituait une 

contravention de police qui n'était pas sanctionnée, 

la police ne disposant pas des capacités 

nécessaires pour intervenir systématiquement. Il est 

désormais possible de sanctionner ces infractions 

grâce aux SAC. Dans le cas présent, il s'agit 

toutefois d'excès de vitesse, qui doivent faire l'objet 

d'une attention particulière, surtout en cas de 

récidive. 

 

beginnen nadenken over een alternatief. Met 

Crossborder zetten we verkeersveiligheid op de 

eerste plaats. Dat systeem functioneert zeer goed: 

93 % van de verkeersboetes wordt namelijk 

betaald. Recidive is hier een cruciaal element. 

Daarom zetten wij blijvend in op een 

gecentraliseerde afhandeling van alle 

overtredingen, ook de kleine verkeersovertredingen. 

Verkeerd geparkeerd staan bijvoorbeeld was 

vroeger een politieovertreding en daar werd niet 

tegen opgetreden, omdat de politie de capaciteit 

niet heeft om systematisch op te treden. Dat kan nu 

via GAS worden afgehandeld. Hier gaat het echter 

over snelheidsovertredingen die, zeker bij recidive, 

goed in de gaten moeten worden gehouden. 

 

Si nous voulons prévoir cette alternative aux SAC 5, 

il faut également apporter un soutien financier aux 

villes et communes qui s'investissent pour accroître 

la sécurité routière. Dans le scénario qui a été 

élaboré en vue d'une redistribution, nous recourons 

aux règlements, très efficaces, de Crossborder. Les 

recettes sont également redistribuées aux acteurs 

locaux en fin de compte. 

 

Ce dispositif permet également de garantir que des 

personnes morales et des étrangers qui 

commettent des excès de vitesse dans notre pays 

soient sanctionnés. Le système des certificats 

européens permet un suivi efficace à cet égard. 

 

Nous avons eu des contacts avec la Vlaamse 

Vereniging van Steden en Gemeenten (VVSG) et 

certains gouverneurs de provinces. Ce point a été 

discuté uniquement avec la Flandre, dès lors 

qu'aucune autre région ne prévoit un tel traitement 

SAC. Lors de ces discussions, nous avons aussi 

présenté un outil de simulation du scénario de 

redistribution. 

 

Als wij in dat alternatief voor GAS 5 willen voorzien, 

dan moet er ook een financiële ondersteuning zijn 

voor steden en gemeenten die inzetten op meer 

verkeersveiligheid. In ons uitgewerkte 

doorstortscenario gebruiken wij de zeer 

doeltreffende reglementen van Crossborder. Op het 

eind worden de inkomsten ook doorgestort aan de 

lokale actoren.  

 

Hiermee kunnen wij ook de bestraffing van 

rechtspersonen garanderen en van buitenlanders 

die hier te snel rijden. Via het systeem van 

Europese certificaten is een efficiënte opvolging 

mogelijk.  

 

Wij hebben contact gehad met de VVSG en 

sommige provinciegouverneurs. Wij hebben dat ook 

enkel besproken met Vlaanderen, omdat geen 

enkele andere regio in die GAS-afhandeling 

voorziet. Wij hebben in die gesprekken ook een 

simulatietool aangeboden van het 

doorstortscenario.  

 

Aucune démarche réglementaire n'est nécessaire. 

En cas de scénario de versement, la Flandre doit 

demander à la Justice d'effectuer directement les 

versements aux acteurs locaux. Le SPF Finances a 

également été impliqué. 

 

Il revient au gouvernement flamand de décider si 

l'on peut faire appel à Crossborder. Lorsqu'une 

commune décide d'opter pour un scénario de 

versement et que les critères de ce scénario sont 

définis, nous pouvons tout rendre opérationnel en 

un mois. 

 

L'objectif n'est pas de remplacer SAC 5, mais notre 

Er zijn geen regelgevende stappen nodig. In geval 

van een doorstortscenario moet Vlaanderen aan 

Justitie vragen om rechtstreeks door te storten naar 

de lokale actoren. Ook de FOD Financiën werd 

hierbij betrokken.  

 

De beslissing om een beroep te kunnen doen op 

Crossborder moet worden genomen door de 

Vlaamse regering. Op het ogenblik dat een 

gemeente kiest voor een doorstortscenario en men 

de criteria van het scenario bepaalt, kunnen wij 

alles op één maand tijd operationeel maken.  

 

De bedoeling is niet om GAS 5 te vervangen, maar 
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alternative est plus complète. J'espère que le 

gouvernement flamand la soutiendra. 

 

ons alternatief is wel completer. Ik hoop dat de 

Vlaamse regering het zal steunen. 

 

05.04  Wouter Raskin (N-VA): Quelle est la 

réaction de la Flandre par rapport à ce système 

alternatif? Je m'étonne que le ministre propose une 

alternative fédérale, non valable dans les autres 

Régions, si rapidement après l'introduction du 

système SAC 5, qui porte clairement la signature 

des ministres flamands Somers et Peeters. 

J'aimerais savoir avec quelles villes et communes 

une concertation a déjà eu lieu. 

 

05.04  Wouter Raskin (N-VA): Wat is de reactie 

van Vlaanderen op dit alternatieve systeem? Ik vind 

het vreemd dat de minister al zo snel na de 

invoering van het GAS 5-systeem, dat een 

duidelijke stempel van de Vlaamse ministers 

Somers en Peeters draagt, nu met een federaal 

alternatief komt, dat niet kan gelden in andere 

regio's. Ik had graag geweten met welke steden en 

gemeenten al overleg is gepleegd. 

 

05.05  Jef Van den Bergh (CD&V): Le système 

Crossborder a déjà prouvé son utilité et son 

efficacité. Il constitue une alternative fiable et 

opérationnelle à la réglementation SAC pour les 

excès de vitesse et la récidive. La question est de 

savoir si les recettes seront comparables à celles 

des amendes SAC. Certains jugeront le système 

sur ce critère davantage que sur son effet sur la 

sécurité routière mais à nos yeux, la sécurité est le 

critère le plus important. Cette alternative nous 

satisfait donc totalement. 

 

05.05  Jef Van den Bergh (CD&V): Het 

Crossbordersysteem heeft zijn nut en efficiëntie al 

bewezen. Het is een goed en werkbaar alternatief 

voor de GAS-reglementering voor 

snelheidsovertredingen en de aanpak van recidive. 

De vraag is of de inkomsten vergelijkbaar zullen zijn 

met die uit de GAS-boetes. Sommigen zullen het 

systeem daarop beoordelen, meer dan op het effect 

voor de verkeersveiligheid. Voor ons is de veiligheid 

het belangrijkst, wij zijn zeker tevreden met dit 

alternatief. 

 

05.06  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Je fournirai une liste des villes et 

communes avec lesquelles nous avons déjà eu des 

contacts. 

 

Nous proposons qu'un montant similaire à celui des 

amendes SAC soit versé. Les ministres flamands 

de la Mobilité et de l'Intérieur ont réagi positivement. 

Reste à savoir si la Flandre est prête à effectuer les 

versements. L'accord du gouvernement flamand est 

requis à cet égard.  

 

05.06 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Ik zal een lijst bezorgen van de 

steden en gemeenten waarmee er contact is 

geweest. 

 

Wij stellen voor dat een bedrag, analoog aan de 

GAS-boetes, wordt doorgestort. De Vlaamse 

ministers van Mobiliteit en van Binnenlands Bestuur 

reageerden positief. De vraag is of Vlaanderen 

bereid is om door te storten. Daarover moet er een 

akkoord zijn van de Vlaamse regering.  

 

Sans mécanisme de versement, aucune commune 

n'acceptera l'alternative. Nous désirons encourager 

les villes et communes à investir dans la sécurité 

routière. La privatisation des contrôles n'est pas la 

bonne méthode, car elle ne vise pas à améliorer la 

sécurité routière, mais à faire du profit. 

 

 

Zonder doorstortmechanisme zal geen enkele 

gemeente het alternatief aanvaarden. Wij willen de 

steden en gemeenten aanmoedigen om te 

investeren in de verkeersveiligheid. De privatisering 

van de controles is daarvoor niet de juiste weg. Dan 

gaat het niet meer over verkeersveiligheid maar 

over winstbejag. 

 

05.07  Wouter Raskin (N-VA): J'espère que le 

ministre fera aussi clairement passer ce message 

au bourgmestre de Bilzen, qui a encore tenu un 

vibrant plaidoyer hier pour le modèle axé sur les 

profits. 

 

05.07  Wouter Raskin (N-VA): Ik hoop dat de 

minister die boodschap ook duidelijk brengt aan de 

burgemeester van Bilzen, die gisteren nog een vurig 

pleidooi hield voor het verdienmodel. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Interpellation et question jointe de 

- Sophie De Wit à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "L'aggravation 

de la peine pour les violences commises à l'égard 

de policiers" (55024687C) 

06 Samengevoegde interpellatie en vraag van 

- Sophie De Wit aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De 

strafverzwaring voor gewelddaden tegen 

politieagenten" (55024687C) 
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- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Une approche 

plus sévère des faits de violence contre la police" 

(55000244I) 

 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "Een harde 

aanpak van geweld tegen politie" (55000244I) 

 

06.01  Sophie De Wit (N-VA): Nous sommes de 

plus en plus souvent confrontés à des violences 

contre des policiers et des secouristes, comme ces 

policiers qui ont essuyé des jets de barrières Nadar 

et de poubelles lors de l'avant-dernière 

manifestation contre les mesures sanitaires ou cet 

agent de quartier qui a été poignardé par un garçon 

de 12 ans. Il faut émettre un signal fort. En raison 

de la difficulté de collecter des preuves lors 

d'émeutes, le nombre d'arrestations est très limité 

et les auteurs des violences se sentent ainsi 

puissants et intouchables. Le nouveau Code pénal 

prévoirait l'application de peines plus lourdes en cas 

de violences contre la police, mais la politique en 

matière de poursuites est au moins aussi 

essentielle. D'ici quand pouvons-nous attendre le 

nouveau Code pénal au Parlement? 

 

06.01  Sophie De Wit (N-VA): We worden steeds 

vaker geconfronteerd met geweld tegen agenten en 

hulpverleners, denken we maar aan de agenten die 

met nadarhekken en vuilnisbakken werden 

bekogeld tijdens de voorlaatste coronabetoging en 

aan de wijkagent die door een 12-jarige jongen 

werd neergestoken. Er is nood aan een krachtig 

signaal. Door de moeizame bewijsvoering tijdens 

rellen worden er bijzonder weinig mensen 

aangehouden en op die manier blijven de 

geweldplegers zich machtig en straffeloos voelen. 

In het nieuwe Strafwetboek zouden er zwaardere 

straffen worden opgelegd in geval van geweld tegen 

de politie, maar het vervolgingsbeleid is minstens 

even essentieel. Tegen wanneer mogen we het 

nieuwe Strafwetboek in het Parlement verwachten? 

 

06.02  Marijke Dillen (VB): Le Vlaams Belang 

demande depuis des années une approche plus 

ferme des violences commises à l'encontre de la 

police et des services de secours, par le biais de 

l'alourdissement des peines et de la tolérance zéro. 

Comme nous avons préparé une proposition de loi 

à ce sujet, il ne faut pas attendre le nouveau Code 

pénal. Les faits exposés illustrent, en effet, 

l'escalade de la violence, parfois organisée, à 

l'encontre de la police. Il faut un plan d'action à 

court terme. Or le nouveau Code pénal n'est pas 

pour demain. Nous plaidons pour une tolérance 

zéro. 

 

Un calendrier a-t-il déjà été fixé pour l'évaluation, 

annoncée depuis longtemps, de la circulaire sur la 

violence à l'encontre de la police et des services de 

secours? 

 

06.02  Marijke Dillen (VB): Het Vlaams Belang is al 

jaren vragende partij voor een kordater optreden 

tegen geweld tegen politie en hulpverleners, via 

strafverzwaring en nultolerantie. Wij hebben 

daarover een wetsvoorstel klaar en hoeven dus het 

nieuwe Strafwetboek niet af te wachten. De 

aangehaalde feiten illustreren inderdaad de 

escalatie van soms georganiseerd geweld tegen de 

politie. Er is nood aan een actieplan op korte 

termijn. Het nieuwe Strafwetboek is nog niet voor 

morgen. Wij pleiten in dat verband voor 

nultolerantie. 

 

 

Is er al een tijdpad voor de sinds lang 

aangekondigde evaluatie van de omzendbrief over 

geweld tegen politie en hulpverleners? 

 

06.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): J'ai été frappé par la lettre ouverte du 

chef de corps. Lorsque nous voyons un enfant de 

douze ans poignarder un policier, nous devons 

effectivement nous demander ce qu'il se passe. 

Pourquoi l'autorité n'est-elle plus acceptée? Quelles 

actions les politiques peuvent-ils entreprendre pour 

y remédier?  

 

La circulaire "violence contre la police" entrée en 

vigueur en novembre 2021 a été renforcée afin 

d'appliquer la tolérance zéro. Cependant, on peut 

difficilement qualifier cet événement d'échec de la 

police et de la justice. La justice n'intervient 

qu'après les faits.  

 

06.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Ik was getroffen door de open brief 

van de korpschef. Als we beelden zien van een 

twaalfjarige die een agent neersteekt, dan moeten 

we ons inderdaad afvragen wat er aan de hand is. 

Waarom wordt gezag niet meer aanvaard? Wat kan 

het beleid daaraan doen?  

 

 

De rondzendbrief 'geweld tegen politie' 

van november 2021 werd verstrengd tot 

nultolerantie. Dit feit kan echter moeilijk als een 

falen van politie en justitie worden omschreven. 

Justitie treedt pas op na de feiten.  
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Nous devons tenter d'empêcher les émeutiers de 

s'infiltrer dans des manifestations. L'interdiction de 

lieu pourrait constituer une solution, à l'instar des 

dispositions prévues par la loi football. J'espère que 

le Parlement pourra prendre des initiatives pour 

exclure préventivement de telles manifestations les 

émeutiers connus des services de police. 

 

We moeten proberen te verhinderen dat 

relschoppers deelnemen aan rellen. Dat zou 

kunnen met een plaatsverbod, vergelijkbaar met 

wat in de voetbalwet wordt toegepast. Ik hoop dat 

wij in het Parlement initiatieven kunnen nemen om 

notoire relschoppers preventief uit te sluiten van 

dergelijke betogingen.  

 

Les derniers points épineux du premier Tome du 

projet de Code pénal seront bientôt discutés au sein 

d'un groupe de travail intercabinets, tout comme le 

deuxième Tome. 

 

Je comprends les inquiétudes face à l'augmentation 

de la violence dans notre société. C'est pourquoi les 

experts ont tenu compte des remarques de la police 

dans le cadre du projet du deuxième Tome. Ils 

proposent d'y inclure l'homicide sur une personne 

exerçant une fonction sociale comme forme 

aggravée, avec une peine maximale. La violence 

commise simplement parce qu'une personne est 

agent de police entraînera également 

l'alourdissement de la peine. 

 

Par le passé, un signal clair a déjà été donné par 

l'introduction de peines plus sévères lorsqu'une 

personne cause intentionnellement des lésions 

physiques à des membres des services de police. 

Les suspects risquent une peine d'emprisonnement 

jusqu'à vingt ans. 

 

De laatste knelpunten inzake boek 1 van het 

ontwerp van Strafwetboek worden binnenkort 

besproken in een interkabinettenwerkgroep, net als 

de bespreking van boek 2.  

 

Ik begrijp de bezorgdheid over de toename van 

geweld in de samenleving. De experts hebben 

daarom in het ontwerp van boek 2 rekening 

gehouden met de opmerkingen die zij van de politie 

hebben ontvangen. Zij stellen voor om doodslag op 

een persoon met een maatschappelijke functie als 

verzwaarde vorm op te nemen, met een straf van 

het hoogste niveau. Geweld, louter omdat iemand 

politieman is, zal eveneens het voorwerp uitmaken 

van een strafverzwaring.  

 

In het verleden werd al een duidelijk signaal 

gegeven door een strengere bestraffing in te voeren 

wanneer iemand opzettelijk lichamelijke letsels 

toebrengt aan leden van politiediensten. Verdachten 

riskeren gevangenissen tot twintig jaar. 

 

Concernant les violences commises contre les 

services de police, le ministère public applique une 

politique stricte en matière de recherches et de 

poursuites des auteurs. La circulaire sur le 

traitement judiciaire a été revue dans le sens d'un 

durcissement. La lutte contre les violences à l'égard 

de la police constitue également un point d'attention 

important sous l'actuelle législature. Nous l'inclurons 

dans le nouveau Code pénal.  

 

Dans ce Code pénal réformé, il sera question de 

violences vis-à-vis des personnes exerçant une 

fonction sociale. Outre les membres des services 

de police, cette notion englobera les pompiers, les 

agents de la Protection civile, les ambulanciers, les 

médecins, les dentistes, les pharmaciens, les 

thérapeutes cliniciens, les infirmiers, les 

obstétriciens, les préposés à l'accueil des services 

d'urgence, les travailleurs sociaux, les 

psychologues, les postiers et les journalistes. 

 

Het openbaar ministerie hanteert een strikt 

opsporings- en vervolgingsbeleid inzake geweld 

tegen leden van de politiediensten. De 

rondzendbrief over de gerechtelijke afhandeling 

werd verscherpt. Geweld tegen politie aanpakken is 

ook tijdens deze regeerperiode een belangrijk 

aandachtspunt. We zullen dat zeker opnemen in het 

nieuwe Strafwetboek. 

 

 

In de hervorming van het Strafwetboek zal 

gesproken worden over geweld tegen personen met 

een maatschappelijke functie. Dan gaat het naast 

de leden van de politiediensten ook over de 

brandweer, Civiele Bescherming, ambulanciers, 

artsen, tandartsen, apothekers, klinisch 

therapeuten, verpleegkundigen, vroedkundigen, 

onthaalmedewerkers van de spoeddiensten, 

maatschappelijk werkers, psychologen, postbodes 

en journalisten.  

 

06.04  Sophie De Wit (N-VA): Il ne faut pas 

attendre le nouveau Code pénal. Il convient d'agir 

avec fermeté. Le ministre doit se concerter avec la 

police et le parquet. L'impunité est inacceptable. Si 

le nouveau Code pénal n'est pas mis en place 

rapidement, d'autres voies devront être envisagées. 

06.04  Sophie De Wit (N-VA): We moeten niet 

wachten op het nieuwe Strafwetboek. Er moet 

kordaat worden opgetreden. De minister moet 

overleggen met politie en parket. Straffeloosheid is 

onaanvaardbaar. Als het nieuwe Strafwetboek er 

niet snel is, dan zullen er andere kanalen moeten 
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 worden aangesproken. 

 

06.05  Marijke Dillen (VB): Le ministre a énuméré 

certaines initiatives isolées, que nous soutenons 

bien entendu, mais nous n'avons rien entendu à 

propos d'un plan d'action ferme et rapidement 

réalisable. Je propose de ne pas attendre la 

réforme du Code pénal, mais de mettre du 

personnel et des moyens à la disposition du 

ministère public de manière à pouvoir développer 

une politique efficace en matière de poursuites. 

 

06.05  Marijke Dillen (VB): De minister heeft een 

aantal losse initiatieven opgesomd die wij uiteraard 

steunen, maar wij horen geen kordaat en snel te 

realiseren actieplan. Ik stel voor om niet te wachten 

op de hervorming van het Strafwetboek, maar wel 

om mensen en middelen ter beschikking te stellen 

van het openbaar ministerie, zodat er werk gemaakt 

kan worden van een effectief vervolgingsbeleid.  

 

Les éboueurs doivent également figurer sur la liste 

des fonctions sociales. 

 

Une évaluation de la circulaire n'est visiblement pas 

encore pour tout de suite. Quel est le calendrier 

concret? 

 

Ook de huisvuilophalers moeten op de lijst van 

maatschappelijke functies worden gezet.  

 

Een evaluatie van de rondzendbrief is blijkbaar nog 

niet meteen aan de orde. Wat is de concrete 

timing? 

 

Motions 

 

Moties 

 

La présidente: En conclusion de cette discussion 

les motions suivantes ont été déposées. 

 

De voorzitster: Tot besluit van deze bespreking 

werden volgende moties ingediend. 

 

Une motion de recommandation a été déposée par 

Mme Marijke Dillen et est libellée comme suit: 

"La Chambre, 

ayant entendu l’interpellation de Mme Marijke Dillen 

et la réponse du vice-premier ministre et ministre de 

la Justice et de la Mer du Nord, 

- considérant que la problématique des faits de 

violence, dans le sens le plus large du terme, 

commis à l’encontre des services de police et de 

secours ne constitue pas un problème nouveau et 

se manifeste depuis des années déjà; 

- considérant que cette problématique s’aggrave 

hélas considérablement ces derniers temps; 

- considérant que cette forme de violence constitue 

encore et toujours un problème dont la gravité est 

sous-estimée dans notre société; 

- considérant que toute forme de violence, qu’elle 

soit générale ou tournée en particulier vers les 

services de police et de secours, est inacceptable et 

doit donc être combattue avec détermination et que 

le classement sans suite de ces dossiers n’est plus 

acceptable; 

- considérant que le message doit être que seule la 

tolérance zéro sera pratiquée; 

 

demande au gouvernement 

- de prendre immédiatement dans l’urgence les 

initiatives nécessaires en vue de combattre avec 

détermination toute forme de violence, dans le sens 

le plus large du terme, visant les services de police 

et de secours et de prendre les initiatives 

législatives qui s’imposent afin de faire en sorte que 

toute forme de violence visant les services de police 

et de secours fasse effectivement l’objet de 

Een motie van aanbeveling werd ingediend door 

mevrouw Marijke Dillen en luidt als volgt: 

"De Kamer, 

gehoord de interpellatie van mevrouw Marijke Dillen 

en het antwoord van de vice-eersteminister en 

minister van Justitie en Noordzee, 

- overwegende dat de problematiek van geweld in 

de meest ruime betekenis tegen de politie en tegen 

hulpverleners geen nieuw probleem is en zich al 

jarenlang regelmatig manifesteert; 

 

- overwegende dat helaas deze problematiek de 

laatste tijd aanzienlijk toeneemt; 

- overwegende dat deze vorm van geweld ook nog 

steeds een onderschat probleem is in onze 

samenleving; 

- overwegende dat iedere vorm van geweld in het 

algemeen en tegen politie en hulpverleners 

absoluut onaanvaardbaar is en kordaat moet 

worden aangepakt en dat het seponeren van deze 

dossiers niet langer kan en mag; 

 

- overwegende dat enkel een nultolerantie de 

boodschap mag zijn; 

 

vraagt de regering  

- onmiddellijk bij hoogdringendheid de nodige 

initiatieven te nemen om iedere vorm van geweld 

tegen politie en hulpverleners in de meest ruime 

betekenis van het woord kordaat aan te pakken en 

de nodige wetgevende initiatieven te nemen om 

ervoor te zorgen dat elke vorm van geweld tegen 

politie en hulpverleners effectief strafrechtelijk wordt 

vervolgd; 
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poursuites pénales; 

- de mettre les effectifs et les moyens financiers 

nécessaires à la disposition du ministère public pour 

permettre la mise en œuvre des mesures précitées 

et de faire ainsi en sorte qu’aucun dossier de faits 

de violence commis à l’encontre de services de 

police et de secours ne soit classé sans suite pour 

des motifs dits d’opportunité." 

 

 

- de nodige personele en financiële middelen ter 

beschikking te stellen van het openbaar ministerie 

om dit in praktijk ook mogelijk te maken om er zo 

voor te zorgen dat geen enkel dossier betreffende 

geweld tegen politie en hulpverleners om 

zogenaamde opportuniteitsredenen wordt 

geseponeerd." 

 

Une motion pure et simple a été déposée par 

Mme Katja Gabriëls. 

 

Een eenvoudige motie werd ingediend door 

mevrouw Katja Gabriëls. 

 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 

discussion est close. 

 

Over de moties zal later worden gestemd. De 

bespreking is gesloten. 

 

07 Question de Chanelle Bonaventure à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "Les réformes envisagées en matière de 

recouvrement de dettes" (55024715C) 

 

07 Vraag van Chanelle Bonaventure aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De geplande hervormingen met betrekking 

tot de invordering van schulden" (55024715C) 

 

07.01 Chanelle Bonaventure (PS): Vous avez 

annoncé vouloir vous attaquer au fléau du 

surendettement. En Flandre, la proposition de 

centralisation des dettes et accompagnement de 

paiement de beweging.net en partenariat avec 

MyTrustO fait parler d'elle. En mai, la Chambre 

nationale des huissiers de justice a qualifié ce 

système privé payant d'illogique vis-à-vis de 

personnes pouvant se passer de frais d'entrée et de 

redevances périodiques. Lors du débat sur votre 

note de politique générale, vous avez indiqué que le 

projet faisait l'objet d'une analyse par un groupe de 

travail, qui devait se réunir le 9 décembre 2021. Les 

services agréés de médiation de dettes s'inquiètent 

de ne pas être assez consultés dans la préparation 

des réformes.  

 

 

 

Êtes-vous informé du résultat de la première 

séance de travail? D'autres ont-elles eu lieu ou 

sont-elles programmées? Où en sont les 

discussions préparatoires à la proposition de 

réforme? Vous êtes-vous concerté avec les acteurs 

de la médiation de dettes?  

 

07.01  Chanelle Bonaventure (PS): U hebt gezegd 

dat u de strijd wilt aanbinden met het probleem van 

de overmatige schuldenlast bij de bevolking. In 

Vlaanderen doet het voorstel inzake 

schuldcentralisatie en betalingsbegeleiding dat door 

beweging.net in samenwerking met MyTrustO 

gelanceerd werd, veel stof opwaaien. In mei 

bestempelde de Nationale Kamer van 

Gerechtsdeurwaarders die private betalende 

dienstverlening als onlogisch voor mensen die 

instapkosten en abonnementsbijdragen kunnen 

missen als kiespijn. Tijdens het debat over uw 

beleidsnota gaf u te kennen dat het project tegen 

het licht gehouden werd door een werkgroep, die op 

9 december 2021 zou vergaderen. De erkende 

schuldbemiddelingsdiensten zijn bezorgd over het 

gebrek aan overleg met de sector bij de 

voorbereiding van de hervormingen.  

 

Bent u op de hoogte van het resultaat van de eerste 

vergadering van de werkgroep? Hebben er 

ondertussen nog vergaderingen plaatsgevonden of 

staan er nieuwe vergaderingen gepland? Hoever 

staan de besprekingen voor de voorbereiding van 

het voorstel tot hervorming? Hebt u overleg 

gepleegd met de stakeholders van de 

schuldbemiddelingssector?    

 

07.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Le groupe de travail sur le 

surendettement vise à réformer le recouvrement 

judiciaire des créances. Réuni la première fois le 

9 décembre, il se compose de magistrats et 

d'académiques spécialisés dans la matière. 

 

 

Mon cabinet et mon administration analysent projets 

et propositions de lois existants et les remarques du 

07.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): De werkgroep die zich over de overmatige 

schuldenlast buigt, plant een hervorming van de 

gerechtelijke invordering van schulden. De 

werkgroep is op 9 december voor het eerst 

bijeengekomen en bestaat uit magistraten en 

academici die in dat onderwerp gespecialiseerd zijn.  

 

Mijn kabinet en mijn administratie analyseren de 

bestaande wetsontwerpen en –voorstellen, alsook 
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groupe de travail. Je vais élaborer un projet de loi. 

Je retiens la détection précoce des dettes, 

l'évaluation de la procédure des saisies, l'extension 

de la procédure de recouvrement des créances 

impayées et non contestées et l'optimisation du 

règlement collectif de dettes. 

 

 

Mon cabinet aussi est associé au groupe de travail 

chargé du recouvrement amiable. Il y a enfin 

d'autres initiatives comme la réforme du statut des 

huissiers de justice. 

 

 

Des acteurs de la médiation ont communiqué leurs 

propositions. Celles du Centre d'appui et de la 

médiation des dettes et d'autres associations pour 

améliorer le règlement collectif de dettes sont 

attendues. 

 

 

 

 

Une fois les travaux du groupe de travail avancés, 

nous interrogerons les acteurs concernés. 

 

de opmerkingen van de werkgroep. Ik zal een 

wetsontwerp ter zake opstellen. Ik zet in op de 

vroegtijdige opsporing van schulden, de evaluatie 

van de procedure voor inbeslagnames, de 

uitbreiding van de procedure voor de invordering 

van onbetaalde en onbetwiste schulden en de 

optimalisering van de collectieve schuldenregeling. 

 

Mijn kabinet is ook betrokken bij de werkgroep die 

instaat voor de minnelijke invordering. Ten slotte 

staan er ook andere initiatieven op stapel, 

bijvoorbeeld de hervorming van het statuut van de 

gerechtsdeurwaarders.  

 

Bepaalde actoren op het vlak van de 

schuldbemiddeling hebben hun voorstellen 

meegedeeld. De voorstellen van het Steunpunt voor 

de Diensten Schuldbemiddeling van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest en deze van andere 

verenigingen met betrekking tot de verbetering van 

de collectieve schuldenregeling worden eerstdaags 

verwacht.  

 

Zodra de werkzaamheden van de werkgroep verder 

gevorderd zijn, zullen we de betrokken actoren 

ondervragen.  

 

07.03  Chanelle Bonaventure (PS): Le travail de 

préparation de ces réformes doit se faire en 

collaboration avec les acteurs de la médiation de 

dettes. L'augmentation des coûts de l'énergie et 

l'inflation galopante qu'elle engendre mettent ces 

services sous pression. Il faut évaluer l'impact de 

futures mesures sur leur travail.  

 

07.03  Chanelle Bonaventure (PS): De 

hervormingen moeten voorbereid worden in 

samenwerking met de actoren van de 

schuldbemiddeling. Die diensten staan onder druk 

door de stijging van de energiekosten en de 

hollende inflatie. Men moet kijken wat de impact 

van toekomstige maatregelen op hun werk is 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 55024717C de 

Mme Jadin est transformée en question écrite. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitster: De vraag nr. 55024717C van 

mevrouw Jadin wordt omgezet in een schriftelijke 

vraag. 

 

08 Question de Koen Metsu à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"Les infrastructures critiques et les bâtiments 

équipés de caméras chinoises" (55024753C) 

 

08 Vraag van Koen Metsu aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De kritieke infrastructuren en gebouwen die 

uitgerust zijn met Chinese camera’s" (55024753C) 

 

08.01  Koen Metsu (N-VA): Des caméras 

fabriquées en Chine sont utilisées notamment par la 

Défense, au sein des commissariats de police, dans 

les supermarchés, les centres d'accueil, les écoles, 

les hôpitaux et même au sein des bâtiments des 

pouvoirs publics fédéraux et flamands. Le danger 

de l'espionnage n'est donc pas bien loin. Aucun 

membre du gouvernement ne sait où se trouvent 

précisément ces caméras, mais elles sont 

visiblement réparties dans tout le pays. 

 

Dans quels bâtiments relevant de la compétence du 

08.01  Koen Metsu (N-VA): Er worden camera's 

van Chinese makelij gebruikt door onder meer 

Defensie, in politiecommissariaten, supermarkten, 

asielcentra, scholen, ziekenhuizen en zelfs in 

gebouwen van de federale en Vlaamse overheid. 

Het gevaar voor spionage is dan ook niet ver weg. 

Niemand van de regering weet waar die camera's 

precies hangen, maar blijkbaar zijn ze verspreid 

over het hele land. 

 

 

In welke gebouwen onder de bevoegdheid van de 



 02/02/2022 CRABV 55 COM 683 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

42 

ministre et au sein de quelles infrastructures 

critiques ces caméras ont-elles été installées? 

 

minister en in welke kritieke infrastructuren zijn die 

camera's geïnstalleerd?  

 

08.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Les infrastructures critiques sont 

réglementées par la loi du 1er juillet 2011 et le 

Centre de crise national est compétent pour leur 

protection. Toute question y afférente peut être 

adressée à la ministre de l'Intérieur. Pour les 

services relevant de mes compétences, un 

inventaire contenant des données détaillées sur 

l'emplacement et la marque des caméras, la 

connexion éventuelle avec d'autres caméras et le 

risque de transmission de données a été établi 

conformément aux prescriptions de la Sûreté de 

l'État. 

 

08.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De kritieke infrastructuren worden 

geregeld door de wet van 1 juli 2011 en het 

Nationaal Crisiscentrum is bevoegd voor de 

bescherming ervan. Vragen daarover kunnen aan 

de minister van Binnenlandse Zaken worden 

gericht. Voor de diensten onder mijn bevoegdheid 

wordt conform de voorschriften van de Veiligheid 

van de Staat een inventaris opgemaakt met 

gedetailleerde gegevens over de locatie en het 

merk van de camera's, de eventuele verbinding met 

andere camera's en het risico dat er data worden 

doorgestuurd.  

 

08.03  Koen Metsu (N-VA): J'en conclus que cet 

inventaire n'est pas encore accessible et que les 

données nécessaires ne sont pas encore 

disponibles. 

 

08.03  Koen Metsu (N-VA): Ik concludeer daaruit 

dat die inventaris er nog niet is en dat men dus nog 

niet over de nodige gegevens beschikt.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Benoît Piedboeuf à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"Le blocage des licences par la Commission des 

jeux de hasard" (55024786C) 

 

09 Vraag van Benoît Piedboeuf aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De blokkering van de vergunningen door de 

Kansspelcommissie" (55024786C) 

 

09.01  Benoît Piedboeuf (MR): Depuis décembre 

2021, la Commission des jeux de hasard bloque les 

nouvelles demandes et les demandes de 

renouvellement des librairies pour engager des 

paris.  

 

 

En cause, une modification imposant aux librairies 

que l'activité de paris soit une activité 

complémentaire définie. Cette notion devant être 

définie par un arrêté royal toujours pas pris, la 

Commission refuse de traiter les demandes. Les 

libraires subissent un manque à gagner engendré 

par cette lacune et certains songent à remettre leur 

commerce.   

 

 

Quand l'arrêté royal sera-t-il pris? Quel est le timing 

précis afin que les libraires aient des perspectives? 

Dans l'attente, ne faudrait-il pas introduire une 

disposition transitoire dans un texte législatif? Que 

prévoyez-vous pour ces librairies en difficulté suite 

à l'action tardive du gouvernement?  

 

09.01  Benoît Piedboeuf (MR): Sinds december 

2021 blokkeert de Kansspelcommissie de 

aanvragen van de dagbladhandelaars tot het 

verkrijgen van een nieuwe of het verlengen van een 

bestaande vergunning om weddenschappen te 

mogen aannemen.  

 

Dit is het gevolg van een wijziging die bepaalt dat 

de dagbladhandelaars weddenschappen bij wijze 

van strikt omschreven nevenactiviteit mogen 

aannemen. Aangezien dit begrip nog niet bij 

koninklijk besluit omschreven werd, weigert de 

commissie de aanvragen te behandelen. De 

dagbladhandelaars lijden inkomstenverlies ten 

gevolge van die lacune en sommigen denken eraan 

hun zaak over te laten.   

 

Wanneer zal het koninklijk besluit uitgevaardigd 

worden? Wat is het precieze tijdpad zodat de 

dagbladhandelaars toch enig vooruitzicht hebben? 

Moet er in afwachting geen overgangsbepaling in de 

wetgeving opgenomen worden? In welke 

maatregelen voorziet u voor die dagbladhandelaars 

die als gevolg van het getalm van de regering in 

moeilijkheden verkeren? 

 

09.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Nous mettons tout en œuvre pour adopter 

cet arrêté royal le plus rapidement possible. Nous 

09.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Frans): Wij stellen alles in het werk om het 

koninklijk besluit zo spoedig mogelijk te laten 



CRABV 55 COM 683 02/02/2022  

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

43 

essayons d'obtenir l'urgence pour disposer de l'avis 

du Conseil d'État dans les 5 jours. Une mesure 

transitoire doit être prévue, le processus législatif 

prenant plus de temps que la publication d'un arrêté 

royal. 

 

 

Après contact avec la Commission des jeux de 

hasard, je confirme que, dès l'entrée en vigueur de 

l'arrêté royal, la priorité sera donnée au 

renouvellement des licences expirées depuis le 

1er janvier. 

 

goedkeuren. We trachten de urgentie te verkrijgen 

om binnen vijf dagen over het advies van de Raad 

van State te kunnen beschikken. Er moet in een 

overgangsmaatregel voorzien worden, aangezien 

het wetgevingsproces meer tijd vergt dan de 

publicatie van een koninklijk besluit. 

 

Ik heb contact opgenomen met de 

Kansspelcommissie en kan bevestigen dat, zodra 

het KB in werking treedt, de prioriteit verleend zal 

worden aan de vernieuwing van de vergunningen 

die sinds 1 januari verlopen zijn. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Questions jointes de 

- Jef Van den Bergh à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le retard dans 

le cadre du retrait d'un permis après une 

interdiction de conduire" (55024788C) 

- Katleen Bury à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "L'exécution du 

retrait du permis de conduire à la suite d'un 

jugement" (55024797C) 

 

10 Samengevoegde vragen van 

- Jef Van den Bergh aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De vertraging bij het intrekken van een rijbewijs 

na het opleggen van een rijverbod" (55024788C) 

- Katleen Bury aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De uitvoering 

van de intrekking van het rijbewijs na een 

uitspraak" (55024797C) 

 

10.01  Jef Van den Bergh (CD&V): Lorsqu'une 

déchéance du droit de conduire est prononcée, une 

longue période peut encore s'écouler avant que le 

permis de conduire doive effectivement être remis. 

De ce fait, les auteurs d'infractions peuvent encore 

continuer à rouler de manière légale longtemps 

après leur condamnation, avec parfois des 

conséquences fâcheuses. 

 

Pourtant, les suspensions et condamnations 

pourraient être immédiatement consultables en 

ligne par le biais de la banque-carrefour Mercurius. 

En 2016, il a par ailleurs été déclaré que ce 

dispositif permettrait d'éviter que le permis de 

conduire doive encore être remis au greffe. Une 

mention dans la banque-carrefour suffirait, ce qui 

accélèrerait aussi considérablement l'exécution des 

peines. 

 

Comment le ministre compte-t-il remédier à ce 

problème? Pourquoi faut-il autant de temps pour 

retirer un permis? Est-il envisageable d'enregistrer 

immédiatement le permis comme non valable dans 

la banque-carrefour Mercurius après une 

condamnation à une interdiction de conduire? 

 

10.01  Jef Van den Bergh (CD&V): Wanneer een 

verval van het recht tot sturen wordt uitgesproken, 

kan het nog een hele tijd duren vooraleer het 

rijbewijs effectief moet worden ingeleverd. Daardoor 

kunnen mensen nog lang na de veroordeling op een 

legale manier blijven rijden, met soms kwalijke 

gevolgen. 

 

 

Nochtans zouden schorsingen en veroordelingen 

via de kruispuntbank Mercurius meteen online 

raadpleegbaar kunnen zijn. In 2016 werd ook 

gesteld dat hierdoor het rijbewijs niet meer zou 

moeten worden afgegeven bij de griffie. Een 

vermelding in de kruispuntbank zou volstaan, 

waardoor de strafuitvoering ook veel sneller zou 

verlopen. 

 

 

Hoe wil de minister deze problematiek aanpakken? 

Waarom duurt het zo lang om een rijbewijs in te 

trekken? Kan het rijbewijs na een veroordeling tot 

een rijverbod onmiddellijk als ongeldig worden 

geregistreerd in de kruispuntbank Mercurius? 

 

10.02  Katleen Bury (VB): D'après un juge de 

police, il peut s'écouler entre quatre et six mois 

avant qu'une personne faisant l'objet d'une 

interdiction de conduire ne doive effectivement 

rendre son permis. Comment résoudre ce 

problème? 

 

10.02  Katleen Bury (VB): Volgens een 

politierechter kan het tussen vier en zes maanden 

duren vooraleer iemand met een rijverbod zijn 

rijbewijs effectief moet indienen. Hoe kan dat 

probleem uit de wereld worden geholpen? 
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10.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Justice delayed is justice denied. Une 

condamnation doit être exécutée dans les plus 

brefs délais, mais dans un État de droit, il convient 

également de respecter les procédures et délais. 

 

La procédure pénale prévoit des délais stricts. 

Lorsqu'un jugement contradictoire a été prononcé, 

le greffe doit respecter un délai d'appel de 30 jours, 

à compter du jour où le jugement est prononcé, 

auquel s'ajoute un délai supplémentaire de 10 jours 

dont dispose le ministère public pour faire appel 

après le suspect ou la partie civile. À l'expiration de 

ce délai, le jugement prend force de chose jugée et 

le ministère public peut faire transmettre au greffe 

les documents nécessaires pour exécuter le 

jugement. 

 

 

Lorsque le jugement est prononcé par défaut, le 

parquet fait signifier la décision au condamné par 

un huissier de justice. Après signification, il faut à 

nouveau tenir compte d'un délai d'appel de 30 jours, 

qui peut être prolongé de 10 jours. 

 

 

Par ailleurs, la loi sur la circulation routière définit 

qu'en cas de déchéance du droit de conduire à 

l'initiative du ministère public, il faut envoyer une 

notification au condamné. Celle-ci est signifiée par 

la police et permet au condamné de prendre 

connaissance de la date à laquelle la déchéance de 

son droit prend cours. L'intéressé doit alors remettre 

son permis de conduire au greffe dans les cinq 

jours. 

 

10.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Justice delayed is justice denied. Een 

veroordeling moet zo snel mogelijk worden 

uitgevoerd, maar in een rechtsstaat moeten ook de 

procedures en termijnen worden gerespecteerd. 

 

De strafprocedure is aan strikte termijnen 

gebonden. Wanneer een vonnis op tegenspraak is 

gewezen, moet de griffie een beroepstermijn van 

30 dagen respecteren, te rekenen vanaf de dag 

waarop het vonnis is uitgesproken en vermeerderd 

met een bijkomende termijn van 10 dagen waarover 

het openbaar ministerie beschikt om een beroep in 

te stellen na de verdachte of de burgerlijke partij. Na 

het verstrijken van die termijn krijgt het vonnis 

kracht van gewijsde en kan het openbaar ministerie 

de griffie de nodige documenten laten afleveren om 

het vonnis uit te voeren.  

 

Wanneer het vonnis bij verstek wordt gewezen, laat 

het parket de beslissing door een deurwaarder aan 

de veroordeelde betekenen. Na de betekening moet 

opnieuw rekening worden gehouden met een 

beroepstermijn van 30 dagen, die met 10 dagen 

kan worden verlengd. 

 

Daarenboven bepaalt de wegverkeerswet dat bij 

een verval van het recht tot sturen op initiatief van 

het openbaar ministerie een kennisgeving aan de 

veroordeelde moet worden verzonden. Die 

kennisgeving wordt door de politie betekend en 

maakt dat de veroordeelde in staat is kennis te 

nemen van de datum waarop het verval van kracht 

wordt. Betrokkene wordt dan ook gelast het rijbewijs 

binnen vijf dagen ter griffie neer te leggen. 

 

Si la personne n'a pas d'adresse connue ou ne 

réagit pas aux citations, la signification ne peut avoir 

lieu que lorsque le condamné s'inscrit dans la 

commune de son nouveau domicile ou lors d'un 

contrôle de police. Ces délais de procédure ne 

peuvent être abrégés. 

 

La base de données Mercurius est un outil 

intéressant, mais elle n'est pas la panacée. Par 

exemple, elle n'a évidemment aucun effet sur les 

délais de procédure. Néanmoins, elle facilite le 

contrôle du respect de la déchéance du droit de 

conduire. 

 

 

J'ai l'intention de voir avec le ministre de la Mobilité 

si nous ne pourrions pas dématérialiser le permis 

de conduire. Au lieu de le déposer au greffe, il serait 

possible de le retirer et de le signaler 

automatiquement dans la base de données, à 

condition bien entendu que le jugement soit coulé 

en force de chose jugée. Dans ce cas, le ministère 

Indien de persoon geen gekend adres heeft of niet 

reageert op dagvaardingen, kan de betekening pas 

gebeuren wanneer de veroordeelde zich inschrijft in 

de gemeente van zijn nieuwe woonplaats of tijdens 

een politiecontrole. Deze proceduretermijnen 

kunnen niet worden ingekort.  

 

De databank Mercurius is een interessant 

instrument, maar daarmee kunnen niet alle 

problemen worden opgelost. Zo heeft de databank 

uiteraard geen gevolgen voor de 

proceduretermijnen. Wel vergemakkelijkt de 

databank het toezicht op de naleving van het verval 

tot sturen.  

 

Ik wil met de minister van Mobiliteit nagaan of we 

het rijbewijs kunnen dematerialiseren. In plaats van 

het te laten neerleggen ter griffie zou men het 

automatisch kunnen intrekken en vermelden in de 

databank, uiteraard op voorwaarde dat het vonnis in 

kracht van gewijsde is gegaan. Toch zal het 

openbaar ministerie de veroordeelde ook in dat 
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public devra toutefois informer le condamné de la 

déchéance de son droit de conduire. 

 

geval in kennis moeten stellen van het verval van 

het recht tot sturen. 

 

10.04  Jef Van den Bergh (CD&V): La carte du 

permis de conduire est un modèle européen, qui ne 

peut sans doute pas être supprimé purement et 

simplement, mais le retrait du permis pourrait en 

revanche être dématérialisé. C'est en tout cas une 

piste de réflexion intéressante, à condition bien sûr 

que la police puisse également consulter la base de 

données sur le terrain à tout moment. 

 

Il va de soi que dans un État de droit, les délais 

légaux doivent être respectés. Cependant, pour les 

conducteurs qui souffrent d'alcoolisme, des 

mesures de sécurité devraient pouvoir être prises 

en attendant l'exécution du jugement, par exemple 

en imposant un éthylotest antidémarrage.  

 

10.04  Jef Van den Bergh (CD&V): De kaart van 

het rijbewijs is een Europees model, dat wellicht niet 

zomaar kan worden afgeschaft, maar de intrekking 

van het rijbewijs zou wel gedematerialiseerd kunnen 

worden. Dat is zeker een interessant denkspoor, 

uiteraard als de politie op het terrein de databank 

ook te allen tijde kan raadplegen. 

 

 

Uiteraard moeten in een rechtsstaat de wettelijke 

termijnen worden gerespecteerd, maar voor 

bestuurders die kampen met een alcoholprobleem 

zouden er in afwachting van de tenuitvoerlegging 

van het vonnis toch veiligheidsmaatregelen moeten 

kunnen worden getroffen, bijvoorbeeld door een 

alcoholslot te verplichten.  

 

10.05  Katleen Bury (VB): L'article 42 de la loi sur 

la circulation routière offre des possibilités à cet 

égard. Le parquet peut imposer une mesure de 

sûreté, par exemple en cas de problème de 

dépendance. Si un conducteur était manifestement 

sous l'emprise d'une drogue, il devrait ainsi être 

possible de lui retirer son permis de conduire à 

l'audience, de sorte à ne pas avoir à prendre en 

considération tous les délais cités. 

 

Si j'additionne les délais de recours énumérés par 

le ministre, je n'arrive non pas à quatre ou six mois 

mais à plus de deux mois. L'affaire pourrait donc 

être réglée beaucoup plus rapidement, même si on 

tient compte des délais. 

 

10.05  Katleen Bury (VB): Artikel 42 van de 

wegverkeerswet biedt daartoe mogelijkheden. Het 

parket kan een veiligheidsmaatregel opleggen, 

bijvoorbeeld bij een verslavingsprobleem. Wanneer 

iemand duidelijk geïntoxiceerd is, zou het rijbewijs 

via die weg op de zitting moeten kunnen worden 

afgenomen, zodat al die termijnen niet moeten 

worden doorlopen. 

 

 

Als ik de beroepstermijnen optel die de minister 

heeft opgesomd, kom ik uit op meer dan twee 

maanden, geen vier of zes maanden. Het kan dus 

een pak sneller, zelfs met het respecteren van de 

termijnen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Sophie De Wit à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"La surpopulation carcérale" (55024790C) 

 

11 Vraag van Sophie De Wit aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"De overbevolking in de gevangenissen" 

(55024790C) 

 

11.01  Sophie De Wit (N-VA): Les syndicats 

dénoncent depuis très longtemps la surpopulation 

dans les prisons, mais c'est maintenant au tour du 

directeur général de l'administration pénitentiaire de 

dénoncer cette situation. Il reste manifestement 

difficile d'endiguer ce problème. Le ministre a 

pourtant déjà pris de nombreuses initiatives et 

mesures. Peut-il en fournir un état des lieux? 

Envisage-t-il des initiatives supplémentaires? 

 

Il ne fait aucun doute que la prison d'Anvers est 

surpeuplée. Comment se déroulent les 

transfèrements promis vers d'autres prisons, 

notamment vers le sud du pays? 

 

11.01  Sophie De Wit (N-VA): De vakbonden 

klagen al heel lang de overbevolking in de 

gevangenissen aan, maar nu deed ook de 

directeur-generaal voor het gevangeniswezen dat. 

Het blijft blijkbaar moeilijk om het tij te keren. De 

minister nam nochtans al veel initiatieven en 

maatregelen. Kan hij een stand van zaken daarvan 

geven? Plant hij nog bijkomende initiatieven? 

 

 

Zeker de Antwerpse gevangenis is overbevolkt. Hoe 

verlopen de beloofde transfers naar andere 

gevangenissen, ook naar het zuiden van het land? 
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L'ouverture de la prison de Haren fera-t-elle 

retomber la pression qui pèse sur les prisons 

bruxelloises? 

 

Combien de détenus purgent l'intégralité de leur 

peine? Est-il exact que ce pourcentage augmente? 

Le ministre maintient-il son mantra selon lequel il 

convient d'adapter le nombre de détenus à la 

capacité? 

 

Zal de opening van de gevangenis van Haren de 

druk van de ketel in de Brusselse gevangenissen 

halen?  

 

Hoeveel gevangenen zitten er hun volledige straf 

uit? Klopt het dat dit percentage stijgt? Houdt de 

minister vast aan zijn mantra dat het aantal 

gevangenen moet worden aangepast aan de 

capaciteit?  

 

11.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Je fournirai les chiffres demandés par 

écrit. 

 

 

Les actions à court terme consistent principalement 

à améliorer les processus internes pour accélérer 

les flux et renforcer la coopération avec l'OE et les 

prisons dans le but d'appliquer le plus rapidement 

possible la procédure d'éloignement des détenus 

sans droit de séjour. Ces actions visent également 

à augmenter les retours volontaires et forcés. En 

2021, nous avons enregistré le meilleur taux 

d'expulsion de détenus, mais nous pouvons encore 

faire mieux. 

 

 

Nous examinons actuellement les solutions qui 

permettraient d'améliorer les procédures internes 

relatives à l'octroi de permissions de sortie ou de 

détention limitée. Plus vite les détenus qui satisfont 

aux conditions de temps pourront recourir à ces 

modalités, plus vite ils disposeront d'un plan de 

réinsertion en ordre et pourront être mis en liberté 

sous conditions. Cela permettra également le suivi 

des détenus qui se trouvent en fin de peine dans le 

monde extérieur et pourra se répercuter 

favorablement sur le nombre de détenus en fin de 

peine. 

 

Lorsque les prisons de Haren et de Termonde 

seront opérationnelles, elles fourniront certainement 

une capacité supplémentaire. Nous recherchons 

des sites appropriés pour y établir les maisons de 

détention et de transition que nous prévoyons 

d'ouvrir cette année. 

 

11.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De gevraagde cijfers bezorg ik 

schriftelijk. 

 

 

De ingrepen op korte termijn zijn vooral de 

verbetering van interne processen om de 

doorstroming te versnellen en de verbetering van de 

samenwerking met de DVZ en met de 

gevangenissen om de toepassing van de procedure 

rond de verwijdering van gedetineerden zonder 

recht op verblijf zo snel mogelijk te laten verlopen. 

Het betreft daarnaast de verbetering van de 

vrijwillige en gedwongen terugkeer. In 2021 haalden 

we het beste cijfer inzake uitwijzing van 

gedetineerden, maar het kan nog altijd beter. 

 

Wij onderzoeken momenteel hoe interne 

procedures over de toekenning van 

uitgaansvergunningen of beperkte detentie kunnen 

worden verbeterd. Hoe sneller gedetineerden met 

de juiste tijdsvoorwaarden van die modaliteiten 

kunnen gebruikmaken, hoe sneller ze hun 

reclasseringsplan in orde hebben en onder 

voorwaarden vrij kunnen gaan. Dat laat ook de 

opvolging toe in de buitenwereld van gedetineerden 

in de laatste detentiefase en kan het aantal 

gedetineerden aan hun strafeinde gunstig 

beïnvloeden. 

 

De oplevering van Haren en Dendermonde zal 

zeker voor extra capaciteit zorgen. Wij zoeken naar 

geschikte locaties voor detentiehuizen en 

transitiehuizen, die er nog bijkomen dit jaar.  

 

L'administration a créé une capacité humanitaire 

temporaire. Cet exercice difficile a déjà bien 

progressé. Les négociations avec les organisations 

syndicales sont presque terminées. 

 

 

Ce mois-ci, nous devons présenter l'évolution de la 

situation des détenus dormant à même le sol au 

Comité européen pour la prévention de la torture et 

des peines ou traitements inhumains ou dégradants 

(CPT). 

De administratie heeft een tijdelijke humanitaire 

capaciteit gecreëerd. Deze niet vanzelfsprekende 

oefening is al behoorlijk gevorderd. De 

onderhandelingen met de vakorganisaties zijn bijna 

achter de rug.  

 

Deze maand moeten we de evolutie inzake 

grondslapers voorstellen aan het Europees Comité 

voor de Preventie van Foltering en Onmenselijke of 

Vernederende Behandeling of Bestraffing (CPT). 
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Les 276 détenus ont été transférés depuis Anvers 

dans le cadre de la réduction de la surpopulation 

carcérale. Des accords ont été conclus en la 

matière avec les partenaires sociaux. Ce 

mouvement se poursuit. L'exercice consistant à 

créer de la capacité humanitaire temporaire 

supplémentaire doit encore être réalisé dans la 

région Sud. 

 

Nous examinons activement s'il est possible de 

garder opérationnelle des prisons plus anciennes, 

éventuellement en modifiant le groupe cible. L'un 

n'exclut pas l'autre. Nous devons trouver une 

capacité supplémentaire et différente si cela s'avère 

nécessaire, mais nous devons parallèlement éviter 

un effet de "net widening". 

 

 

De 276 gedetineerden werden getransfereerd 

vanuit Antwerpen in het kader van de ontvolking. 

Hierover zijn er met de sociale partners afspraken 

gemaakt. Deze beweging wordt aangehouden. De 

oefening om bijkomende tijdelijke humanitaire 

capaciteit te genereren in regio Zuid, dient nog te 

gebeuren.  

 

 

Wij bekijken actief het tijdelijk operationeel houden 

van oudere capaciteit, eventueel met een 

herbestemming qua doelgroep. Het ene sluit het 

andere niet uit. Wij moeten zorgen voor extra en 

ook voor andere capaciteit indien dat nodig blijkt, 

maar tegelijk moeten we net widening vermijden. 

 

11.03  Sophie De Wit (N-VA): Il est frappant de 

constater que la sonnette d'alarme est tirée de tous 

côtés, alors que nous mettons en garde depuis bien 

longtemps contre ce problème. Je comprends les 

inquiétudes relatives à un éventuel effet de 

"net widening", mais les peines infligées doivent 

pouvoir être correctement purgées. Je me réjouis 

que le ministre envisage de maintenir ouvertes des 

prisons plus anciennes, même si ce n'est que 

durant une phase transitoire. Les peines moins 

longues ont également un effet et doivent être 

effectuées. Il faut pouvoir réagir rapidement lors de 

toutes les phases, depuis l'enquête jusqu'à 

l'exécution des peines. 

 

11.03  Sophie De Wit (N-VA): Het is tekenend dat 

van alle kanten aan de alarmbel wordt getrokken, 

terwijl wij al zeer lang voor dit probleem 

waarschuwen. Ik begrijp de bezorgdheid over 

net widening, maar opgelegde straffen moeten ook 

op een correcte manier worden uitgevoerd. Ik ben 

blij dat de minister overweegt om de oudere 

gevangenissen open te houden, al is het maar als 

overgangsfase. Ook minder lange straffen hebben 

een effect en moeten worden uitgevoerd. In alle 

fasen, van onderzoek tot strafuitvoering, moet kort 

op de bal worden gespeeld.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

17 h 56. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 17.56 uur. 

 

 


